
 



 



ஆசிரியர் aps 

நிரச்ங்கத்ஷ்த முன்னிட்டு, gatas, ழுற்ற் முழுக்க. 

- இலக்கிய சம்பந்தம்ன மிரசங்கத்தை முன்னிட்டு நான் பல ஊர்: 

க்ளுக்கும் பல முறையும் சென்றிருக்கின்றேன்; என்னுடைய அனு 

பவத்தில் நான் கண்ட உண்மை ஒன்றுண்டு; கலை சம்பந்தமான 4 

அளவைகள், உண்மைகள், சித்தாந்தங்கள் ஆகிய இவைகளை: 

முறையநிந்து. பரிமாத் இலக்கியப் பகுதிகள் வழக்கும் போது : 

சயையோர்கள் ரஸ்மாகக் கேட்டு. மகஇிழ்கின்றுர்கள். அது எவ் 

வாறு... தெரிகிறதென்றால்; பேசும்போது, இடையே பிரசக்கத் 

திற்கு: இடையூறு செய்யும் போக்கில் எதேனும் சில்லறைத் a 

தொந்தரவுகள் ஏற்பட்டால், தொந்தரவுகளின் ஜனன இசை. 

Corea ரஸிகர்கள் ஈட்டிப் பார்வையைச் செலுத்துவார்கள். பிர. 

சங்கம் முடிந்த பிற்கு அறிமுகமே செய்யப்படாத பல அன்பர்கள் 

த்ங்களுடைய அன்பைச் செலுத்த ஆசைப் ( படுவார்கள்; . இப்படி 

- யாரன நிகழ்ச்சிகள் பலவும் opera Reames ate 

கும் அறிகுறிக்ள். 

_ ரஸிகர்களுடைய pine eh முல்க் ள்ன்ன் தெரிறெதென் 

ரல், கலை சம்பந்தமாக இப்போது உருவாக வரும் காறப்போக்கு . 
எத்தகையது என்த உண்மையே மமக்குத் தெரியவருகின் ஐது; 

மேல் நாட்டு இலக்கியங்களில் ' பயி.ற்கி பெற்ற அறிஞர் ஒருவர், 
அவைகளுக்குரிய Bini Foor "நூல்களின் .மூலம் திரட்டிய 

ஞானத்தை அடிப்படையாக ைத்துக் கொண்டு இலக்கிய 
விளக்கம் செய்வதைக் கண்டால் சிலருக்குப் பொரு மையே. 

ஏற்படுகின்றத், அதன் பயனாகத் தமது கிதானத்தை இழக்க, . 
...** தமா, ஆமா) ஆங்கில் இலக்கியத்தில் அப்படித்தான் என்ன . 

மேம்பாடு இருக்கிறதோ தெரியவில்லை. ஆசாமி, ரொம்பவும் 
. பெருமை அடித்துக் கொள்கிரூர். படத த இருக்கிற 

. தென்று. ஐயாவுக்குத் தெரிந்தால்தானே”” என்றெல்லாம் வாய்ப். 

ர் பழை பத்துக். 1 தாங்கள் இவ்வளவு அக் அலட்சியமாகப் ட 
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பேசுகன்றீர்களே, தாங்கள் கொஞ்சம் விரித்துச் சொல்லுகிறது 

தானே” என்று கேட்டால், திகைப்புத்தான். இன்னும் சிலர் 

சற்றுத் துணிவோடு விளக்க--கைக்கர்யத்தில் முனைந்து புஸ்தகம் 

ஒன்று வாய்திறக்து பேசுவது போல் பேசித் தீர்ப்பார்கள். அலர் 

atts சித்தாந்தம் என்ன வென்றால், கேட்டன்ந அத்தனை 

“ugh தங்கள் அளவு கற்றவர்கள் என்பது தான். அவர்கள் 

அளவு கற்றிருந்தால் அவர்களைக் கேட்டுத் தெரிந்து கொள்ளும் 

அவசியந்தான் என்ன ?. அவர்களுடைய பேச்சைக் கேட்டுக் 

கொண்டு வந்தால் லர் முடிவுக்கு வரலாம். அது பின் வருமாறு, 

அவர்களுடைய இச்சை, வெறுப்பு, குள்ளப் பார்வை, வறட்டு 

வேதாந்தம், கடபுட முழக்கம், தடபுட “விளக்கம், ஏள், எதற்கு 

என்பதைத் தள்ளி ஆம், அப்படி என அறையும் வைதிக மரபு 

ஆகிய இவைகள் மட்டுமே கலையாகும் என்பதே நாம் காணக் 

கூடிய முடிவாக இருக்கும். உண்மை அப்படித்தானா என்றால் A 

இல்லை. அப்படியானால் ஏன் ௮க் குறை காணப்படுகிறதென்றால், 

அதற்குரிய காரணத்தை Sav ee ரீதியாக ஆராய 

வேண்டும், ப்பு 

மேல் நாட்டு விமர்சன: முறையானது பாமர நலம் comune. 

மூறை, அதனைப் பயின்று தேர்ந்தவர்கள் இலக்கிய விளக்கம் 

செய்யும் போது பாமர உள்ளமும் பரிவொடு திளைக்கத்தான் செய் 

இன்றது. இந்த வெற்றியை மேலே குறிப்பிட்டவர்களால், பொறுத் 

துச் கொள்ள முடியவில்லை, விஷயத்தில் மட்டிலும் இல்லை பருமை - 

விஷயத்தை விளக்கும் முறையிலும் உண்டு என்பதைப் புரிந்து 

கொண்டால் பொறுமைக்கு இடமே கிடையாது. அதனை உணர் 

வார் எத்தனை பேர்! பொறுமை மேலீட்டால் இவர்களும் விளக்கத் 

இருப்பணியில் முனை இன்றார்கள். அவர்களுடைய பயித்சி, இவர் 

களுக்கு இல்லாததால் இவர்களுடைய முறையே. Cams அமை 

என்மச. பொது மக்களால் அதனை வரவேற்க முடியவில்லை, 

வே அலட்சியம் செய்கின்றார்கள். அலட்சியம் ...ு செய்வது 
அன்கிள் பற்றியில்லை, . 

ora "வீளக்கத்தைப் பற்றி என்பதை உணராமல் லம் 

மேலும் பொறுமைக்கு இரையாகி, ,இலக்கயெ4 தீரம் குறைந்த 

IV



ரகங்களை யெல்லாம். இலக்கியத் தரம் நிறைந்தவைகளாகப் பகட்டி 
் வருகின்றார்கள். 

* ஐயஹோ, இஃதென்னே பேதமை! இற்றை. ஞான்று 
கலை வல்லார் எனப் பிதற்றித்திரியும் பேதையர் பலரும் பாமர 

ரஞ்சகங்களைப் பண்டித ரஞ்ச்கங்களாய்ப் படைத்துக் கூறி 

மக்கட் கூட்டத்தை ஏப்த்துத் திரிகன்றனரே ! இஃதை உன்னி 

எம் மனோேராற் பைதலுற்று நையாதிருப்பது எசக்ஙனம் சாலும் *? 

என்பதாக எல்லாம் கூக்குரலிடுகின்றார்கள், அத்தோடு விட்டு 

விடுகன்றார்களா? அதுதான் கிடையாதே, ஆதாரமற்ற முறை 
அபாண்டமான பீதியைக் கிளப்பி அதன்கூரலம் தவங்கள் பக்கம் 

திரும்பும்படி. பிரசாரமும் செய்கின்றார்கள், இது கண்கூடு. 

 இக்குறைகள் அகற்றப்பட வேண்டும். அதற்குறிய வழி 

வகைகள் எவை ? கலை இனங்களை விளக்கும் விமர்சன நூல்கள் 

பல வெளிவந்தால் அக்குறைகள் அகலும், அவைகள் எத்தனை 
அளவுக்கு வெளிவருகின்நனவோ அத்தனை அளவுக்கு ஆக்கம். 
உண்டு, ஆங்கில இலக்கியங்களுக்கு இன்று வளமான. செல் 

வாக்கு வளர்ந்துவருவது எக்காரணத்தால் என்றால் விமர்சன 

நூல்கள் மலிந்தகாரணத்தால், விமாசனத்தால் நாம் அடையக் , 

கூடிய பயன் மிகவும் அதிகம் என்பது போக அதனல் வரக் 

கூடிய இன்பமும் பெரிது. அந்தகோக்கம் நிறைவேற இன்று 

புசுப்புது நூல்கள் வெளிவருகின்றன. அவைகளுள் ஒன்றாக 

இதனைத் தமிழ். அன்பர்கள் ஏற்றுக் கொள்வார்களாக, 
குற்றங்கள் தென்படலாம், குறைகளும் தென்படலாம். அதெல் 

லம் இல்லையென்று சொல்லிவிட முடியாது, என்றாலும் அக் குற் 

ங்களும் குறைகளும் குணங்களையும் நிறை களையும் கண்டு பிடிக் 
கத் தாண்டிஐல், அம்மட்டிலும் எனதுபணி வெற்றி பெற்று 

விட்டதாகவே நான் மகிழ்வேன், எனென்றால் துறையும் புதிது. 

முறையும் புதிது, 

ஆ: மூத்துசிவன் 

காரைக்குடி. ஆ 
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கவிதையும்” வாழ்க்கையும்
 

1 

நாம் அனுபவித்து வருகின்ற கலைகள் ஐவகைப்படும் 

என்ற உண்மை பலரும் ௮றிர்த ஒன்றே, அவைகளை 

நுண் கலைகள் என்றும், கேசமள கலைகள் என்றும் வழங் 

“கு்றோம். கவிதைக்கலை அவைகளுள் ஒன்று. கவி 
தைக் கலையின் முழு நீர்மையைப் பற்றியும் சாம் 

தெரிச்து கொள்வதற்கு முன், பூர்வாங்கமாக, கலை என்: 
ரூல் என்ன என்பதைப் பற்றி ஒரு சிறிது ஆசாய்ர்து 

கொள்வது ஈல்லது, 

பொதுவாக அறிஞர்கள். என்ன கூறுகனெருர்கள் 

என்றால், கலைக்கு மிகவும் துல்லியமான முறையில் இலக் 

கணம் வகுக்க முடியாது என்றே. ஏனென்றால் கலைய 
னது ஜீவனுடையது ; மக்கஞுடைய வாழ்வின் Cane 

ளோடு பின்னிக் கடப்பது ; வளரும் தன்மை உடையது ; 

இலக்கண வேலி கொண்டு விலங்கெட முடியாதது. இவை 

களே அ௮வர்கள் கூறும் நியாயங்கள். உண்மையும் அது 

தான். ஆயினும் தென்காசி வழக்காக அறிஞர்கள் பலர் 

இப்படி. இருப்பதுவே கலையின் குறிக்கோள் ', ' அப்படி. 
இருப்ப.துவே கலையின் குறிக்கோள் ' என்பதாக உதிரி- 

ரீதியான இலக்கணங்களைக் கற்பித்திருக்கின்ரார்கள். 

௮சத இலக்கணங்கள் யாவும் கலையின் முழுப் பரப்பை 

யும் கவா முடியாது போனாலும், கலையினுடைய ஜீவச 
தாரமான அ௮ம்சங்களைச் சுட்டிக் காட்டவே செய்கன் 
றன. மகா மேதாவிகளே தீயங்குகின்றபோது, இதுதான் 

ர்க



கவிதையும் ப 

இலக்கணம் என்று சொல்ல முற்பட்டால், அதெல்லாம் 
ஆணவமுனைப்போடு செய்யும் ௮ற்ப வேலையாக முடி. 

யுமே தவிர, வேறு. ஒன்றும் இல்லை. ஆகவே கஃையின் 

மர்மத்தை அறிந்து கொள்வதற்கு, அறிஞர்கள் பலர் 

கூறிய அபிப்பிராயங்களயே ஆதாரமாக வைத்துக். 

் கொண்டு, ஏதோ தரளவு முயன்று பார்ப்போம். ் 

இலக்கணத் துணுக்குகளின் உட்பொருளை ஆராய் 

வதற்கு முன்னால், ஆராய்ச்சிக்கு மிகவும் துணை செய்ய 

வல்ல உதாரணங்கள் இரண்டெசன்றைப் பார்வை யிட் 

டுக் கொள்வது நல்லதாகும். நுண் பொருளான தத்து. 

வத்திற்குள் நுழைவதன் முன்பு, அதனை உணர்த்தும் ஆற் 

றல் படிச்.த பிண்ட வடிவான சின்னங்களைத் தெரிந்து 

கொள்வது இலாபகரமானதே. 
் 

கலையின் சோக்க மெல்லாம், இன்னும் அதன். இல 

க்கிய மெல்லாம், ஆத்ம விசாலமே என்று மேதாவிகள் 

ஒருபக்கம் கூக்குரலிட்டுக் கொண்டிருக்கவும், இன்று ஜீவ 

ஷனேபாய சாதனமாகவும் கலையசனது கையாளப் பட்டு 

வருவது கண் கூடு, ௮வ்வாறு கையாளப்படுவது ஆன் 

ோர்களுடைய கோட்பாட்டினுக்கு விரோதமானது 

தான். ஆயினும் கலையின் சர்நிதியில், ௮த ற்கும் இக்காலத் 

இல் பிடமிட்டுக் கொடுத்து விட்டதனாலே, ஒதுக்க 

முடியாத உபத்திரவமாக ஊன்றிவிட்டது. ஆகவே அதற் 

குரிய ௮அங்கோரத்தை வேண்டா வெறுப்போடாயினும் 

கொடுத்துத்தான் தரவேண்டும். 

வியாபாரத்தின் ஒரு பகுதியாகிய விளம்பரப் பகு 

திக்கு, இக்காலத்தில் பணிப் பெண்ணாக ஏவல் புசிச்.து வரு 

இன்றது கலை, சுலையின் தலைவிதி ௮வ்வாறு ௮மைச்து விட் 

டது காலத்தின் கோலச்தான். இருச்கட்டும்; பரவா 
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யில்லை. , சென்ற. மகா யுத்தத்தில். (1914-18 ) ஆங்கிலப் ் 

படைகளுக்கு அளித்து வந்த ௫கரெட் ரகங்களில் ஒன்று 
மிகத் து)யசன முறையில் விளம்பரம் செய்யப்பட்டிருக் 

தது, சிகரெட் பெட்டியின் முகப்பில் அமைத்த 

விளம்பரம் பின் வருமாறு : 

பாறை ஓன்று. பாறையின் இப் பக்கம் ஜூமாணிய — 

அரசனை கெய்ஸர் நிற்கின்றான். மற்றொரு பக்கம் 
பாறையின் மீது காலை ஊன்றிக் கொண்டு ஆவ்கில Ars 

Sure ஒருவன் கிற்கின்றான். கொளுத்தாத சிகரெட்டை 

வாயில் கெளவியவனாக கெய்ஸரைப் பார்த்து, * அப்ப 

Qawer! கொஞ்சம் பொறு. . புகை பிடித்து விட்டு 

உன்னை ஒரு கை பார்க்கிறேன் '' என்று சொல்லும் 

முறையில், படம் வரையப்பட் டிருந்தது, ஆங்கலெ இப் 

பாய்கள் ௮னைவரும் அக்த விளம்பரத்தைத் வக Qe 

செட்டையே ௮.இகம் விரும்பினார்களாம். “ஐயோ 
பாவமே, சிதீதிரக் கலை எத்தனை உயர்ந்தது | அதனை இவ் 

வாறு கொடும்பாவி கட்டி, இழுக்கலாமா '! rae மேதா 
விகள் பலர் அ௮ங்கலாய்க்கலாம், ஆம், அவர்கள் ௮ங்க 

லாய்க்கத்தான் செய்வார்கள். ஆனால் வெள்ளைக்கசர அதி 

. கர்ரிகள், மேதாவிகளின் அ௮ங்கலாய்ப்புக்குச் செவி சாய்ப் 

பார்களா? அவர்களுக்குக் காரியந்தசன் கூறியே தவிர 

கலா இலக்ஷியம் பற்றி அவர்களுக் கெஷ்னா அக்கரை? 
துப்பாக்கி மூழக்கமே ௬ விசசஷம் 'என்பவர்களிடம் 

அதை யெல்லாம் எதிர்பார்க்க முடியுமா ? ஆகவே ஆத்ம 

விசால நோக்கமே கலையின் கோக்கம் என்பதனோடு, 

ஜிவனோபாய காரியமான விளம்ப ர வேலைகளுக்கும் 
கலையை உபயோகப் படுத்தலாம் என்ற மரபு நிலைத்.துவிட் 

டது, அதற் கென்ன சமாதானம் கூறலாம் ? எல்லாம் 

காறந்திள் கோலம். அவ்வளவுதான். நிற்க, 
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் வட வல ட ் கவிதையும் 

சற்று முன்பு கலையைப் பற்றிய இலக்கணத். துணுக் 

குகளை அறிவதற்கு ஆதரவாக இரண்டொரு உதாரணக் 

களைப் பார்ப்பது ஈல்லதாகூம் என்று முடிவு செய்தோசம். 

௮ந்சு உதாரணங்களை இப்பொழுது பார்ப்போம். த 

பொதுவாக வியாபார சம்பக்தமாக வரும் பல்வகை 

யான விளம்பரங்களில், பெண்ணின் படமும் ஓர் விளம் 

பர சாதனமாக வழங்க, வருவதை அன்பர்கள். பார்த 

இருக்கலாம். பெண்ணின் உருவம் வரவேற்கக் கூடியது, 

தான். அ.திஞர் விருப்ப மெல்லாம், வருவது நல்ல: முறை... 

பில் வரட்டும் என்பதே தவிர, வரக்கூடாது என்ப 

தில்லை. பெரும்பாலும் வெளிகிடப்படும் உருவத்தில் ஓர் 

குறை காணப்படுகின்றது. :௮து என்ன வென்முல்-- 

செசரல்வதற்கு ராணமரகத்தான் இருக்கின்றது ; ஆயினும் 

சொல்லித் ர வேண்டும்--வலது புறத்திலுள்ள ஸ்த்னம் 

துலக்கமாகத் தெரிகின்றது. பெண்ணை விளம்பரப் பொரு 

ளாக உபயோகப்படுத்துவது பற்றி இங்கே குறை கூற 

வில்லை. ஆனல் மேலே குறிப்பிட்ட முறையில் வெளிப் 

படுத்தலாமா என்பதுதான் கேள்வி, 

இலர் இடைமறித்து ஓர் கேள்வியைக் கேட்கலாம், 

“ஐயா, பெண்ணை விஎம்பரசாதனமாக உபயோகப்படுத் . 

துவதை கரங்கள் கண்டிக்கவில்லை. ஆனால் எத்தகைய 

வியாபாரப் பொருளுக்குத்தான் ௮வளை விளம்பர சாதன . 

மாக உபயோரடக்கலாம், என்ற முறை தெரிய வேண் 

டசமச? நகைகள் சம்பர்தமரக, பாத்தி பண்டங்கள் 

சம்பர்தமாக, உடைகள் சம்பக்தமாக என்றால் ரொம்ப 

வும் பொருந்தும், ' இழ்த்தரமான லாகிரி வஸ்துக்களுக் 

Gor அவளை உபயோடப்பது? இது பொருசர்துமா? 

பெண்மைக்கே கேவலம் இல்லையா ?'' என்றெல்லாம் ஆட் 
ra 
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வா ழ்க்கையும் 

சேபளை "செய்யலாம். அவச்களுக்குக் கூட சமாதானம் 
கூற முடியும். எப்படிக் கூறலாம்? வேண்டாத ஓன் 
ரோடு பெண் உருவை இணைத்துக் காட்டும்போது, இரண் 
டினுக்கும் இடையே, பொருந்தாமையானது முகஇிழ்க் 

கின்றது. அந்தப் பொுந்தாமையானது எந்தப் பொரு 

 ஞூக்காக விளம்பரம் செய்யப்பட்டிருக்கன்றதோ. அந்தப் 

பொருளையே சன்றாக உற்றுப் பார்க்கும்படி உதவி செய் 

ன்றது. ஆகவே அவ்வாறு உதவி செய்வதனால் விளம் 
பச கோக்கமே முற்றுப் பெறுகின்றது. மேலும் விளம் 

பர சோக்கம் முற்றுப் பெற வேண்டுமென்று தானே 

- பெண்ணின் உருவமே இட்டப். படுகின்றது? கோக்கம் 
முற்றப் பெற்றால், பெண்ணின் உருவம் வெளியாவதை 

என் கண்டிக்க வேண்டும் ? 

இதனை நன்றாக விளங்கிக் கொள்ள வேண்டுமானால் 

கத்திரி * மார்க் சிகசெட்டைப் பற்றிவரும் விளம்பரத் 
தைக் கவனிக்க வேண்டும். ஏதா ரில செடி கொடிகள். கழுத் 

தைச் சாய்த்த மாடு ஒன்று. பக்கத்தில் தண்டாயுதபாணியான ஓர் 
இளித்தவாயன். கொடிகளுக்கு 0ம6ல “நீ எதை இழந்து கொண்டி. 
குக்கிருய் என்பது உனக்குத் Osturg” என்ற எச்சரிக்கை, 
படத்தை நாம் பார்ச்கிோம, எச்சரிக்கையையும் வாடிக் 
இரோம். என்னடா இது / மாட்டுந்கும் தடிக் கையனுக் 
கும் கத்.திரி மார்க் சிகெரெட்டுக்கும் எனன சம்பந்தம் !! 

என்ற தஇி.கைக்கின்மோம். மேலே பார்த்தால் “நீ எதை 
இழச்.து கொண்டிருக்கிறாப் என்பது உனக்குத் தெரியாது? 
என்ற எச்சரிக்கை தென்படுகிறது. இது என்ன ஆச் 

சர்யம்/ இக்தக் காட்சியில் சாம் இழந்து. கொண்டிருப் 
பது தான், எதுவாக இருக்க முடியம்!” என்று SCH 

பார்த்தால், கத்திரி மார்க் சிகரெட் என்று கொட்டை 

எழுத்தில் அ்க்ஷக்கப் பட்டிருப்பதைக் .கரணலாம், 
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கவிதையும் ் 

என்து அபிப்பிராயத்தில் இ மிக ஈன்றாக இமைச்த | 
- விளம்பரமாக்வே காணப்படுகின்றது. ஏஎஜணென்ருல் 

திகைப்பை எழுப்பி, அடியில் இருக்கின்ற சிகரெட்டின் : 
பெயரை நன்ருகப் பார்க்கும்படி செய்கின்றது. விளம்பர 

கோக்கம் இணிதாகவே கிறைவேறுகின்ற து என்று 

்- கொள்ளலாம். 

மேலே hte. அவை கதைவ இப்ன் சிம்பக்த 

  

மாக இடைமறித்துக் கேட்காம் அன்பர்களுக்கு வழக்க i 

லாம். ஈமது கேள்வியெல்லாம், பெண்ணை வரைந்தது 

பொருச்.துமா என்பதில்லை; பெண்ணை ஸ்தனம் வெளிப்பட 

வரைக்து காட்டியது பொருச்துமா என்பதுதான். இராய 

வோம். ஏனென்முல் ஆரசய வேண்டிய ௮வசியம் ஏற்படு | 

கின்றது. 

மார்பை வெளிப்பட வரைந்து காட்டுவது, ஈமதுசாட் 

| 

சி 

மல் பயின்று. வருன்ற பண்பாட்டிற்கு முற்றிலும் , 
விரோதமானது. சித்திரக் கலையினுடைய நோக்கம் 

என்னவென்றால், எந்த ஒரு பாவமானது. துடியாகத் 

துடித்துக் கொண்டிருக்கின்றதோ, ௮து துலக்கமாக 

விளங்க வேண்டும். * That drawing is best which best 

Expresses the passion that animates the figure." “urg Sirs 

இனிடம் எக்த பாவம் துடி.த்துக் கொண்டிருக்கன்றதோ 

அதனைத் துலக்கிக் காட்டும் சித்திர Cw இித்திரம், 

இதுவே லியனார்டோ-டெ-வின்ஸி (1,௦00௨௦௦ 19௧ 8ல்) 

என்ற மேதாவியின் கருத்து. இர்்த இலக்கணத்தை அடிப் 

படையாக வைத்துக் கொண்டு பார்த்தால் காம விகா 

ரத்தைக் காட்டுவதாகவே தோன்றும். அவ்வாறு செய் 

வது பெண்மையை அவமதிச்சிறதாக முடியுமே தவிர 

் ee ae a இல்லை. தக் தொழில் oe | 

ome : 6 ’ : aa ae he:



ட 9 Fe. ட 8 =, வாழ்க்கையும் . ் 

இனத்தார் “வண்ணான் வக் தானே, வண்ணாரச் சின்னான் 
ட ave or om ்! என்ற பாடலைக் கொண்ட இசைத் தட்டை 

மதியல் செய்து பேசக்கியது யாவருக்ஞும் ஞாபகம் இருக் 

கும். அதே போன்று இம் மாதிரியான விகார வெளி. 

| மிட்டையும் மாதர்கள் சங்கத்தின் . ஆதரவைக் கொண்டு 

அகற்ற முயன்றாலும் புண்ணியம் உண்டு. விளம்பரத்திற் 
கரக வரையப் பெற்றது தானே, ௮தனை ஏன் தாக்க 
வேண்டும் என்று யாரேனும் கேட்கலாம், ஆம், விளம் 
பரத்திற்காக வரையப்பட்டதுதான்.. அதில் - யாதொரு. 

. குற்றமும் இல்லை. ஆனால் விளம்பரம் காரணமாகப் பெண் 
மையை அ௮வமதிப்பதச என்பதுதான் கேள்வி. “தாங்கள் 

ஏன் வருத்தப்பட வேண்டும்? தற்கால இயல்பைக். சூறிப் 

பதாக அதனை என் கொள்ளக் கூடாது” என்று யாரே 

னும் ஆராய்ச்சி இன்றியோ வேடிக்கைக்காகவேர 
சொன்னாலும், அதனையும் பொறுத்துக் கொள்ள முடி. 

யவே முடியாது. இவ்வாறு வெளியாவது தற்காலப் 

போக்கின் வெளியீடென்றால், பெண்மையை இழிவு செய் 
வதற்கு. இதனைக் காட்டிலும் சண்டாளத்தனமான : 

இழிவுசில் வேறு கிடையாது, வெள்ளைக்காரப் பெண்க 
ளின் படங்கள் பல. விளம்பர சாதனமாக அவ்வாறு வரு 
Geo poms. பார்த்ததில்லையா என்று யாரேனும் கேட்க. 

_ லாம். ஆம், பார்த்ததுண்டு ; மதுக்கவில்லை. வெள்ளைக்கார 

ருடைய ஆசாரமும் ஈமது ஆசாரமும் ஒன்றுதானா? சமீ 

பத்தில் ஆங்கலெ அரசர் 6-வது ஜாச்ஜும் ௮வருடைய.. 

மனைவியும் தென் ஆப்பிரிக்கா. சென்று மீண்டார்கள். 
அன்பர்கள் பலர் பத்திரிகையில் கண்டிருக்கலாம், துறை 

முகத்தில் தம்பதிகளை வரவேற்ற முறை பின்வருமாறு. 

இராஜ குடும்பத்தைச் சார்ந்த ஒருவர் கப்பலுக்குள் 
சென்று அரசியின் இரு கன்னங்களிலும் முத்தமிட்டு . வர 

த ண்ட் 
௬ ரர ணிய மகத ட see A 
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கவிதையும் 

வேற்ரார், ௮வ்வா று செய்வது ஆவ்கெ மரபு, இன்றும் 

வெள்ளைக்காரனை வழியனுப்ப வரும் அவனுடைய மனைவி 
என்ன செய்ூன்முள் என்றால், ரயில் ஈகரும் FDU sea பல 

ரங் காணத் தனது கணவனை முத்தமிடுகின்றாள். ga 

ளுக்கு ௮.து விகாரமாகத் தோன்றவில்லை. ஏனென்றால் ௮வ் 

arg செய்வதெல்லாம் வெள்ளையர் மரபு, காம் அதைப் 

பின்பற்ற முடியுமா? பின் பற்றினால் தமிழர் சமுதாயம். 

௬ம்மா விடுமா? தமிழர் சமுதாயம் இருக்கட்டும் ; இக. 
திய ஆசாரம் பொறுக்குமா? கேலிக்கும் இடமாகும், 

ஆபத்திற்கும் இடம சகும். ஆகவே மேல் சரட்டு 

ஆசாரததை இங்கே ஆதாரமாகக் காட்டுவது பொருக் 

தாது. இன்னும் snes ஒரு சிலா பின் வருமாறும் 

நியாயம் கூறலாம், * படங்களை விளம்பச சாதனமசகக் 

சையாள் வதெல்லசம் கவர்ச்சி கருதித்தானே 7 ஆகை 

பினாலே சூத்துக் கொள்ளலாம் அல்லவா '' எனமால், 

ச௫த்துக்கொள்ள முடியாது என்றுதான் பதில் சொல்ல 

வேண்டும். ஏனென்றால் கவர்ச்சி காரணமாக, பெருக் 

_ தக்க பெண்மையைத் தியாகம் செய்ய முடியாது. மேலும் 

செய்யவுங்கூடாது. செருப்புக்குத் தோல்வேண்டும் 
என்றால் பிள்ளையைக் கொல்லுவதுசசன் சியாயமோ? 

இவ்வாரான முறையில் விளம்பரம் தோன்றுமானால் 

(வியாபாரியின் இலாபம் ஒருபக்கம் இருக்கட்டும் ; 
அதைப்பற்றி ஈமக்கு அக்கரை கிடையாது.) சூக்கமுடி. 

யாத கேடுதான் விளையும் என்பதை நாம் மனத்தில் 

கொள்ளவேண்டும். மனக் கட்டுப்பாடற்றவர்கள் பார்க் 
கும்பொழுது, அவர்களுடைய மனோ நிலை எவ்வாறு 
சித.றும் என்பதை நாம் சொல்லவே வேண்டாம். 

சூர்ப்பணனகையைக் கம்பர் வர்ணித்துக் காட்டுவது 
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வாழ்க்கையும் 

- போன்று, ஏதோ or “cide calla 2s காமவிகாரமான 

நிலையைத் காட்டும் சன்னமாக வெளிவந்தால், அதனை . 

ஆட்சேடிக்க முடியாது. அப்பொழுது அது. கலையின் 
கோக்கத்தை அறிவிக்கும் சன்னம்கவே மிளிருகின்றது. 

ஆனால் இக்கு கலைகோக்கூடனா 'வெளவியிடப்படுகின் ற.த? 

- விளம்பர சாகனமாக அல்லவா வெளியிடப்படுகின் றது, 

ஆகையால் அதனைக் கண்டிக்க வேண்டியதாகின்ற.த, 

*.... இத்தனையும் ஒருபுறம் இருக்க, இன்னொருவிதமான 
திருகல் நியாயத்தை யரரேனும் கூற முற்படலாம். 

- அதனைத் தெரிச்துகொள்ளுமுன் விளம்பர சம்பந்தமான 

குறிப்பு ஒன்றைக். தெரிந்து கொள்வோம், ee 

ர் விடுதி. போகும் வழி, வரும் வழி என ௮வ் 

விடுதிக்கு இரு வழிகள் உண்டு, போகும் வழியில் 

ஓர் கண்ணாடி. உண்டு. வரும் வழியிலும் ஒரு கண்ணாடி. 
உண் :. போலும் வழியிலுள்ள கண்ணாடியின் முன், 

யானைபோன்ற ஆசாமியே நிற்கட்டும் ; எலும்பனாகத்தான் 

தோன்றுவான். வரும் வழியிலுள்ள கண்ணாடியின் முன் 

எலும்பனே நிற்கட்டும்; யாக போன்றவஞககைவே 

காணப்படுவான். இதனுடைய உட்பாருள் என்னவென்் 

றால், எலும்பனாக இருக்கின்ற ஒருவனும் அந்த விடுதிக் 
குள் சென்று உணவு அருக்துவானயின் யாளைபோன்று 

பருத்துவிடுவான் என்பதாகும். இத்தகைய உட்பெர 

ரூள் எதேனும், காம் ஆட்சேபித்து வரும் படத்தினுள் 

அமைந்து கடக்கின்றதா என்றால், இல்லையென்று தாசாள 

மாகச் சொல்லலாம். ஆயினும் இதைப்பற்றிய இருகல் 
நியாயம் பின்வருமாறு வழங்கப்பட்டால், அதற்கு என்ன 
சமாதானம் கூறலாம்? 

“ஐயா, தாங்கள் ஆட்சேபிக்கின்றது டவராய, 
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கவின தயும்: 

எ.ப்பொருளை முன்னிட்டு அந்த உருவம் வெரரியிடப் 
பட்டுள்ளதோ, ௮ப்பொருளை aur a Slee peur, எவ்வாறு 

பெண்ணின் படமானது பலராலும் விரும்பப்படுகின் 

றதேச ௮வ்வரறு பலராலும் விரும்பப்படுவர்'' என்ப 

தான இருகல் சியாயத்தை யாரேனும் கூறுவதாக 

வைத்துக்கொள்வேசம். இகற்கு ஏதேனும் சமாதானம் 

கூற முடியும? ஒஹோ, "தெளிவாகக் கூறலாம், 

கொகவைக் செகொல்லக் கோதண்டமா வேண்டும் ?,, 

பலரையும் கீழ்த்தரமான முறையில் மோகங் கொள்ளச் 

செய்து பொருளை வாங்க வைப்பது தான் நோக்கமே 

தவிர, வேறு .எதுவும் கிடயாது. அல்லாமலும் 

காம விகாரமான தோற்றத்தைப் பெறுவது தான் உன்ன 

தமான பயனே? ் 

கலை வெளியீட்டின் நோக்கங்கள் எவை ? ஓப்ப 

முடிச்ச உண்மைகளாக அறிஞர்கள் எவைகளைக் கூறு 

சன்ருர்கள் 7 இதோ பார்ப்போம், கலை வெளியிட்டின் ' 
மூலம் உண்மை பிறக்க வேண்டும். அழகு பிறக்க வேண் 

டும், சன்மையும் பிறக்க வேண்டும். உண்மையும் அழகும் 

சன்மையுமாசிய முப்பயனையும் விளைய வைப்பதே கலை 
யின் கோக்கம். ஆபாச.த்தைக் கூட நாம் ஏற்றுக் கொள் 

ளலாம். எப்பொழுது என்றால் கலை சோச்கத்தைப் 

பூர்த்தி செய்ய வரும் பொழுது. 

மார்பை வெளிக் காட்டி. கிற்கும் விளம்பர சாதனத் 

'தைக் கலைச் சின்னமாகக் கொள்ள முடியுமச?' காம 

விகார,த்தில் தோய்ச்த உள்ளம் கொள்ள முடியும் என்றே 
வா;தரட முடியும். ஆனால் காம் பாரபட்ச மற்ற முறையில் 
அதனை ஆராய்வோம். 

வியாபாரியின் உள்ளத்தோடு cs கின்று மதிப்பிட் 
டால் மூன்று pee இருப்பதாகவே ம வ 
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ர் வாழககையும் 

ரம்ப ௧: ட ் ; 

னுடைய உள்ளத்தோடு ஓட்டி கின்று பார்ப்பதுதான் 
மூழையென்று கொண்டால், இத்தனை ஆராய்ச்சியும் ஆட் 
சேபனையும் வேண்டவே வேண்டாம். நரம் மதிப்பிடுவ 
தெல்லாம் கலாரீதியிலே. அவ்வரறு மதிப் பிடும் போது - 

படத்தை நரம் போற்றவே முடியாது. 

உண்மை இருக்கின்றதா? இல்லை. “என் அப்படிச் 

சொல்ல வேண்டும். ? தோன்றுகின்ற தோற்றம் பெண் 

“ணின் தோற்றர்தான் என்பது' தெரிகின்றதே, அதனை 
எப்படி. இல்லை என்று சொல்ல முடியும் '' என ஒரு சிலர் 
கருதலசம். நாம் உண்மை யென்று கூறுவது, வெறும் 

பொருளை அன்று. மலரிலீருந்து வெளி வ @ @ ot p 

வசசனை போன்று, பொருளிணிடமிருக்து வெளியாகும் 

- பாவீத்தையே காம் உண்மையென்று வழக் குகன்றோம். 

விளம்பரப்படுத்தப்படும் பொருளுக்கு விரோதமான காம 

பாவர்தான் வெளியாகின்றதே தவிர, அதற்கு அனுசரணை 

யான பாவம். வெளி வரவில்லை. போகட்டும். உண்மை 

தான் இல்லாது போய் விட்டது; அ௮ழகாவது இருக்கின் 
றதா என்றால், உண்மை இல்லாத இடத்தில் ௮ழகு எவ் 

வாறு இருக்க முடியும்? சரி, Oss இசண்டுமே இல்லை. 
யென்று வைத்துக் கொள்வோம். கன்மையாவது இருக் 

கன்றதா? கடையவே கிடையாது. அதற்குப் பதிலாகத் 

தீமைதான் இருக்கின்றது. 

இனி முடிவுக்கு. வருவோம். நுண்மாண். நுழை 
புலத்தாலும், அதற்கெல்லாம் மேலாக, அகண்டி.தமான 
பாவனை முதிர்ச்சியினலைம் காணப் பெறும் தத்துவ she 

னமே கலையின் அடிப்படை, சிலர் கலையைக் கலையாக 
மதியாது கம்பி. வளர்க்கத் துணை செய்யும். வித்தையாக 

மதித்து விடுசன்றனர். உப்புக்கும் புளிக்கும் உபயோ 
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திக்கும் கருவியாக மதித்து விடுகின்றனர், வருகின்ற 
வினையெல்லாம் அத்தகைய மனப் பேசக்கன் விளைவே 
“அன்றி வேறில்லை. கலையைக் கேவலம், ஜீவனோபாய 

சசதனமாக மாற்றும் பொழுது, இத்தகைய பாச ௮ம் 

சங்களெல்லாம் தலையெடுக்கத் தான் செய்யும். , 

இணி நரம் கவணிக்க வேண்டியது, மற்றொரு படத். 

தைப் பற்றி. அதற்குமுன் பூர்வாக்கமாக ஒன்றைத் 
தெரிக்து கொள்வோம். - ; 

ஆற்றக்கசை க்கு நீசசரடப் போவதாக வைத்துக் 
கொள்வோம். முங்கி gpaG 8ீராடிக் கொண்டிருக்கும் 

போது காலில் ஏதோ ஒன்று தட்டுப்படுகின்றது. உடனே 
அதனை எடுத்துப் பார்க்கின் மேம். செத்துப் போன 
யசோ ஒருவனுடைய மண்டை. ஓடு. எப்படி. யிருக்கும் 

ஈமக்கு? ஒரே கசப்பு, ௮ச்.த ஓட்டை எறிந்து விட்டுத் 
தான் மறு ஜோலி பார்ப்போம். இது வாழ்க்கையிலுள்ள 

அனுபவம், இதனை இக்கே நிறுத்திக் கொண்டு மேலே 

செல்வோம், 

ஓர் கதை. அதனைத் தழுவி ஓர் சத்திரம், சித்திரத்தை 

தன்றாகப் பார்த்து WE ASDF YS கதையானது துணை 

செய்கன்றது. ஆகவே கதையை முதலாவது தெரிந்து 

கொள்வோரம். 

ஜர். யுவதி, மிகமிக அ௮ழகுடையவள், நாழிகை 
தோறும் தனது அழகைத் திருத்துவதுதான் அவளுடைய 
தொழில், ஒருவன் அவளைக் காதலிக்கன்ருன். பாவம், 

அவன் எத்தனை அளவு ஏங்கித் துடித்தாலும், அவனிடம் 
அன்பு செலுத்.துகின்றாளில்லை. ஊடே புகுகன்றார் ஓர் 

பாதிரி. “௮ம்மா, அழியும் அழகை இப்படித் இருத்திக் 
கொண்டு வீண் பொழுது கழிக்கின்றாமே / அழியா ௮ழ 

ந்த. \ 
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ரர ° வாழ்க்கையும் 

குடைய மோட்ச இன்பத்தை நாடக் கூடாசா '! என்கி 

ரூர், wegen வார்த்தைகளையும் அசட்டை செய்சன் 

'மூள். திரு காள் பாதிரியார் ஒர் ஊருக்குப் போக சேரிடு 

- இன்றது. பெண்ணினிடம் தான் போகின்ற தகவலையும் 

தெரிவித்துவிட்டு, அவளுக்கு அச்.த ஊரிலிருக்.த எதேனும் 
வாக்வவெர வேண்டுமா என்பதையும் கேட்டு விடுகின்ருர். 

௮ஈத ஊரில் எதேனும் அழகான பொருள் இடைத்தால் 

, அதனை வாங்கி வரலாம் என்று சொல்லி ௮னுப்புகின்ருள், 

பாரியும் போய் விடுகன்முர். ஒரு காள், எப்போதும் 

போன்று, பெண்ணானவள் கண்ணாடியின் முன் உ. 

கார்ச்து, தனது அழகைத் இருத்தும் அரும் பணியில் 

முனைக்து கொண்டிருக்கிறாள். அப்போது அழகான 

பெட்டி... ஒன்றைப் பாதிரியரர் கொடுத்தனுப்புகின்றுச். 

அழகினைச் சிறிது இருத்தியும் இருத்தாததுமான நிலையில் 

"பெட்டி, வந்ததும் ஆவலோடு பெட்டியைத் தறக்து பார்க். 

கின்றாள். உள்ளே இருப்பதைக் கையில் வைத்துப் பாச்க் 

கும், போது ஞானம் பிறக்கின்றது. * அட கடவுளே, 

இரத மண்டை ஒடுசான ஈமது கதி'' என்பது, அவளு 

டைய மனத்தில் நன்றாகப் பதிந்து விடுகின்றது. உடனே 

தன்னுடைய காதலனிடத்தில் மிகுக்த அன்பு காட்டித் 

தனது அழகன் சுகத்தை யெல்லாம் ௮வன் அள்ளிப் 

பருகும்படி, ஈடந்து கொள்கின்றாள். இதுதான் கதை. 

இக் கதையின் பொருளை ஓர் சித்தும் விளக்குகின்றது: 

நரம் குறிப்பிடுனெ.ற சித்திமானது வங்காள சைதீ 

இரிகரான ஸ்ரீமான் மஜும்தார் என்பவரால் வரையப் 

பெற்றது; ‘The Goal’ என்ற. முத்திரையுடன் விளங்கி வரு 

வதைக் காணலாம். அந்தச் சஇத்தூாமானது மேலே குறிப் 

்" பிட்ட கதையை உட்பொருளாகக் கொண்டு வரையப் 

பட்டதாகவே தென்படுகன்றகது. ் 
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் es ஓர் “பெண் தனது ற்றை ல திருத்தும். வி 
். கோலத்துடன் உட்கார்ந்திருக்கன்றாள். அவளிடத்தில் ட 

மங்கைப் பருவத்திற்குரிய இயல்பான காதல் நாட்டம் 

இருக்கவே செய்கின்றது. அது எவ்வாறு தெரிஇன்ற 

தென்மால், காதலை உணர்த்தும் சின்னங்கள் பின்னணியா - 

கக் காணப்படுகின்றன. கூர்ச்து கவனித்தால் தெரியும், 

கையில் ஓர் மண்டை ஒட்டை ஏந்திச் கொண்டு பெண் 

இருக்கின்றாள். கழே 71 மேவ! (இறுதி நிலை) என்ற குறிப் 

பானது பொறிக்கப் பட்டிருக்கின்றத. தித்திரமெல்லாம் 

இவ்வளவு தான். _ gu ee மூ து பரக்க 

வேண்டும். 

அ.திஞர்கள் நமக்கு இர் உரைகல்லைத் தர் திருக்கின்றார் 

கள். உண்மை, அழகு, சன்மை ஆகிய முக்கூட்டுகளினால் 

். இூயெது ௮க்த உரைகல், அதன் டத கொண்டு. எளிதாக 

மதிப்பிடலாம். ் 

இப்படத்தில் உண்மை யென்று கருது வதற்குரியது 

எது? *௮ட. கடவுளே | ரநம்முடையகதி யெல்லாம் 

கடைசியில் இச்்த மண்டை ஓடுதானா '' என்ற திகைப்பே, 

உண்மை என்று கரு.துவதற்குரியது. இச்த உண்மையானது 

பார்க்கின் றவர்களுடைய மனத்தில் கனருகப் பதியும்படி. 

விளங்குகின்.ற௮. வளைத்து வளைத்துப் பசர்க்கும் போதெல் 

லாம், உண்மையானது உள்ளத்தைக்கவருகின்றது, ஆகவே . 

அழருற் இருக்கின்றது. இனி சன்மையும் இருக்கனெறதா 

என்னால் நள்மை செறிச்திருக்கின்றது என்று தான் சொல்ல 

வேண்டும். எவ்வாறு ? கலையானது ps sr Sine ew 

யும் கடப்பாடு கொண்டது, போதனை செய்தல், பண்படுத் 

அதல், வினையீடு கொள்ளச் செய்தல், ஆகிய முத்தொழில் 

களும் கலைக்குரிய தொழில்கள். மேஜே பார்த்து: வக்த 
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இத்திரம்? இம்மூன்றையும் செய்வதனால் அது ஈன் டைம 

யையே தருகின்றது. ay ; 

இன்னுக்கூட, அதனிடத்தில் இரண்டொரு அருமைப் 

பாடு காணப்படுகின்றது. நிஜவாழ்க்கையில் மண்டை ஒட். 

டைக் கண்டதும் அருவருப்புக் கொள்கின்றோம். காலில் 

பட்டால் உதைத்து உருட்டுகின்றோம் ; அல்லது ஒதுங்கி 

விலகுகன்றோம். ஆனல் அதே மண்டை ஓடு, உண்மையை 

உணர்த்தி மனத்தைப் பண்படுத்தும் சாதனமாகக் கலை 

யெல்லைக்குள் வரும் போது, அதனை நாம் வெறுக்கெறரோே 

மில்லை. ஏனென்றால் நரம் உணரத் தவறியதை உணர்த்தி, 

சமக்கு சன்மையைச் செய்ய வருகின்றது. அதன் காரண 

'மாகவே ஈமக்கு அதன் மீது கவர்ச்சி எழுகின்றது. ஆகவே 

காம் ௮ச்சித்தரத்தை விலை கொடுத்து வாங்கி, சனறாகச் 

சட்டமிட்டு, விட்டில் தொங்க விடுகின்றோம். 

மேலே குறிப்பிட்டதை அடிப்படையாக வைத்துக் 

கொண்டு, கலைக்கும் வாழ்க்கைக்கும் உரிய தொடர்பை 

எளிதாக விளக்க விடலாம். ஆயினும் பின்னீடு ௮ச்த ௮ம் 

சத்தை விரிவாகப் பார்க்கப் பேேவதனாலே, அதனைப் பற்றி 

இங்கே இப்பொழுது கவனிக்க வேண்டாம். கஃையினு 

டைய பொதுவான கோக்கம் யாது என்பதைச் சிறிது 

தெரிந்து கொள்வோம். மற்றும் சிறிது அளவாகத்தரன் 

தெரிச்து கொள்ளவும் இயலும். 

டானர். (யாய) என்ற மேதாவி கலையைப் பற்றிதீ 

தமது அபிப்பிராயத்தை வெளியபிடுகின்ருர். அவர் வெளி 

யிடும் அபிப்பிராயம் மிகவும் சிலாக்கெயமாகதி தோன்று 

வதனாலே அதனை இங்கும் வெளியிடத் துணிகின்றேன். 

“ When the great artist speaks whether in words 

Din music, he speaks of a world that is beyond time and 
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கவிதையும் 
apace and beyond all ideas of good and evil,of today or | 
yesterday, and he speaks of the world because, it’ is the 
world in which he dwells. It is the veryessence of his — 
nature that his mind does not dwell as the minds of 
ordinary men do, chiefly upon the pleasures of the body 
or the satisfaction of social prestige...we demand of a great 
artist neither tricks nor the vivid expression of our own 
passions but a propannder and wider consciousness than — 
we posses ourselves. ~The values here are entirely 
spiritual ? ” - 

“shop sorg. Sora s OY ecrarns arrsengs 
களின் மூலமோ இசையின் மூலமே வெளியிடும் போது, 

தனக்கே உரிய உல்கத்தில் எவை உண்டே ௮வற்றையே 

வெளியிடுகின்றான். ௮5 உலகமானது கரல எல்லை 

கடக்தது; இட எல்லை கடந்தது; சன்மை “தமை ஆய 

சித்தாக்த எல்லை கடக்தது; அத்தோடு இறப்பு நிகழ். என் 
னும் எல்லைகளையும் கடச்தது. ௮த்தகைய உலகைப் 

ப.ற்.றி ௮வன் ஏன் வெளிபிடுகனருன் என்றால், அதுவே 
அவன் வாழும் உலகம், கரம் இததான் மேலான் ஆசா 

ரம் என மதிக்கின்ற ஒன்றை ௮வன் மஇக்இருனில்லை. ஈ.௦து : 
பரு உடல் இன்பங்களையும் ௮வன் மஇிக்சன்ருனில்லை. 
ஏனென்றால் அவனுடைய மன த்தின் இயற்கையே 
வேறு....... .தப்பத்தணை செய்யும் .தரஇரம் எதனையும் 
அவன்பால் எதிர் பார்க்கவில்லை. ஈமது இன்ப துன்பங் 

களின் விஸ்தார விளக்கத்தையும் ௮வன் பால் எதிர் 

பார்க்கவில்லை. பின்னர் காம். என்னதான் எதிர் பார்க் 
இன்றோம்? இப்பொழுது இருப்பதைவிட இன்னும் 
அகன்ற ஆத்ம விலாசத்தையே எ.இர் பார்க்கின்றோம். கலை 
பின் அளவைகள் ஐநடமயமல்ல. ௮வைகள் ஆத்மீகமான 

வைகள். !! 
.. கலைக்குரிய முழு இலக்கணமும் இசன் பால் ௮மைச்து 

விடவில்லை. கலையினுடைய துடி.யான அம்சங்களுள் 
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வாழ்க்கையும் 

ysis மூலம் வெளியாகின்றது. இதனை மிகவும் 
கூர்ந்து பார்த்தால், கலை உலகம் வேறு, கமது உலகம் 

வேறு என்பதான பிரிவினை தோன்றுவதோடு, அதனையும் 

இதனையும் தனித்தனியாகவே மதிப்பிடவேண்டும் என் 

ம் கொள்ளக் கிடக்கின்றது. ௮சேச அறிஞர்கள் இவ் 
வாருன பிரிவினையை, ௮தரவது, கலை உலகம் வேறு, கடை 

(pnp உலகம் வேறு என்ற பிரிவினையை, ஆதரிக்கும் 

, போக்கிலேயே தங்களுடைய கருத்துக்களை வெளியிட் 

ஒிருக்கெருர்கள். ஒரு சில கருத்துக்களைப் பார்த்தால் 

உண்மை தெரியும், 

“க என்பது !தரிசளம் அல்லது. 2அருள் '? என்டுமுச் 

ஒருவர். வாஸ்தவம், கலை என்பது தரிசனம் அல்லது அருள் 
தான், இதனை யார்தான் ஆட்சேபிக்க முடியும் 7 ஆட் 

சேபனைக்கு உரிய தெல்லாம் இனிமேல்தான் வருன்றன. 
அதனைக் கூர்ச்து பார்த்தால், மேலே கூறிய பிரிவினையை 

உட் பெசருளாக வைத்துக்கொண்டு சொல்வதாகவே 

தோன்றும். 

சில குறிப்பிட்ட வர்ணங்கள், குறிப்பிட்ட வடிவங் 
கள், குறிப்பிட்ட ஓசைகள் ஆய இவைகளின் கூட்டுத் 
  

ச, சித்தனா மண்டலத்தில் கலைஞன் சஞ்சரித்துக் Qa t ow டி 
ருக்கும் போது) எத்தனை எத்தனையோ ௬ழல்களுக் இடையே ஓர் 
காட்டு உதயமாடின்றது. அதனையே கல்லினின்றும் GO alls Being cir. 
இரையின் மீது நிறுத்துகன்ருன். சொல்லைக் கொண்டும் எழுப்பு 
இன்னான். அக்காட்சியே தரிசனம் என்று வழங்கப் படுகின்றது, 

2, வழக்கிலே தாம் உபயோ௫டக்கன்ற முறையைத் தெரித்து 
கொண்டால் இதன் பொருள் விளங்கும். சிறு பையன் ஒருவன் வயதுக்கு 
மிஞ்சிய இறமையைக் காட்டினால், அதெல்லாம் அருள் என்கன்றோம். 
பாடகன் அபரி மிதமான இறமை காட்டிப் பாடினால், அதெல்லாம் அருள் 
என்இன்றோம். அப்படிக் கூறும்.போது அதற்கு என்ன பொருள் 

உண்டோ அதே பொ௫ள்தான் இங்கும். “Te இயற்கையான 
அண்துறன் என்றும் சொல்லலாம், 
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கவியும் 

தான் கலை என்பதில்லை என்று கூறப்படுகின்றது... 2ST 
வது, கலை என்பது ஜட மவமான விஷயம் இல்லை என்பதே : 

இதன் பொருளாடண்றது. அப்படி.ததானு என்பகத நாம் | 

ஆசாய வேண்டும். வார்த்தை அளவிலே  ஜடவிஷயம் 
ஆகாது என்று சொல்லி விடலாம். ஆனால் காரியாம்ச.த். 

தில் வரும்போது, வர்ணகங்களையும் வடிவங்களையும் ஓசை 

களையும் விடுத்து வேறானதில்லை என்பது தெரியும். சைத்ரீ 

சனுடைய ஜோலிஎன்னவென்றால், தன் மனத்தில் எழுக்த 

கரட்சியை அல்லது தன்னுடைய மனக்கண் முன் உதய. 
மசன தரிசனத்தை, அடுத்தவனுடைய கண்ணிலும் மனத் 

திலும் உறும்படிச் செய்தல் என்பதசகும். இதனைச் செய் 

வதற்கு வரணத்தினிடம் கண்டிப்பாகக் கலைஞன் 
போயே இரவேண்டும். கலை என்பது. .ஜடமயமான 

காரியமில்லை என்றால், வசர்ணத்திணிடம் பேசகவேண்டி.ய 
அவ௫ியமே இல்லை. மக்திர சகாயத்தின் மூலம் கலைஞ 
னுடைய மனத்திலுள்ள கருத்தை மற்றவனுடைய மனத் 

திற்கு ஏற்றி விட்டால் பேசகிறது. ஆம் அப்படிச் செய்து 
விடலரம். கருத்தைப் பாய்ச்சுகின்ற வேலைதானே ? 

அப்படிச் செய்வதற்கும் ஜடசம்பச்தம் வேண்டியதாகத் 
தான் இருக்கின்றது. எனென்றால் எண்ணங்களைத் தாங் 
இச் செல்வதற்கு ஏதேனும் ஓர் சாசனம் வேண்டுமல் 
லவா? போகட்டும். இத்தி க்கலை யென்பது இத்திரங் 
களைச் சமைக்குக்கலை. வர்ணங்களையும் கேசடுகளையுவ் 

கொண்டு உருவத்தின் உப்புக்களை இடமறிக்து இட்டு 

அதன்மூலம் உருவத்தையும் பாவத்தையும் உணர்ச் செய் 
யும் கல். வெறும் வர்ணப் பொருத்தமும் வடிவப் 
பொருச்தமும் அமைக்து விட்டால் போதாது ; அத்தகைய 

பொருத்தம் மட்டிலும் கலையாகி விடாது, அதனோடு 

அல்லது அதன்மூலம் பாவம் வெளியாக வேண்டும். 
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- வாழிக்கையும் 

. ஏனெண்ரல் அடுத்தவனுக்கு அதை உணர்த்தவே வர்ணப் 

பொருத்தத்தையும் வடிவப் பொருத்தத்தையும். சட 

வேண்டிபே திருக்கின்றத ; ஆகவே பாவம் வெல்க க 
பிரதானமானது என்று சொல்வதை விடுத்து, கலை என்பது 

ஜடமயமான காரியம் இல்லை ள்ன்று sani காரணத் 

Bea, இத்தனை தூரம் ஆட்சேபிக்க வேண்டியதாயிற்று. 

இன்னும் ஐர் கருத்து, அதனையும் ஆராய்வோம், 

“உ... “கலையைக் கலையாக மதிக்கவேண்டுமே கவிர, அதா 
வது தரிசனமாக மதிக்க வேண்டுமே தவிர, * உபயோக 

சாதனமாக மதிக்கக் கூடாது என்பதே இனி நசம் ஆராய 

வேண்டிய கருத்து. என் அவ்வாறு மதிக்கக் கூடாது 

என்ரால், பின்வரும் காரணங்களால். உபயோக சாதன 

மான வேலை எதுவும் இன்பத்தைக் கொள்ளும் நோக்கம் 

படிந்தது. இன்பத்தைக் கொள்ளும் கோக்கம் படிந்த 

தால் துன்பத்தை வேண்டாமென்று ஒதுக்குவதாகவே 

இருக்கும். கலையினுடைய இயற்கையை ஆராய்ந்து 
பார்த்தால், உபயோக சாதனமாக இருக்கவேண்டும் 

என்பது கண்டிப்பில்லை. எனவே இன்பத்தைப்பற்தியேச 
துன்பத்தைப்பற்றியோ, அதற்கு அக்கரை இடையாது."”. 
இவ்வாறு முடி௫ன்றன மேற்படி. கருத்தைத் தழுவிய 

நியாயங்கள், இவைகளை ஆராய்வேசம். 

ஐவகையான கலைகளுள் ஒன்றான : முளைக்கத் 

எடுத்துக் கொள்வோம். உபயோக சாதனமாகவும் 

* உபயோகசாதனம் :-- வாழ்க்கையில் எத்தனையோ செயல்களைச் 

செய்கன்றோம். அவைகளின் oe, இலாபத்தை அடையும் -தோக்கதீ 

தோடு கலையைக், கருவியாக உபயோகப் படுத்துகின்மோம். உதாரண 

மாக ஒன்றை எடுத்துக் கொள்வோம். லாகிரி வஸ்து நன்றாக விற்பனை 
யாக வேண்டும் என்று கொண்டு, இசை, கவிதை, சத்திரம் முதலிய 
கலைகளைக் கருவியாக உபயோகப் படுத்துவது. இன்னும் Qs ae 

"பூல காரியங்கள் உண்டு, 
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கவிதையும் 
அழகை ஊட்டவும் ௮து எவ்வளவு தூரம் பயன் படுகன் 
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றது என்பதைச் சொல்லவே வேண்டாம். இன்னும் இத்தி 

சம், இலக்கியம், இசை ஆகிய மூன்று கலைகளையும் எடுத்துக் 

கொள்வோம். பல படியான உபயோகங்களுள் சிலவற் 
றைக் தெரிச்து கொண்டாலும் போதும். இத்திரம் வியா 

பார விளம்பரத்திற்கு. உபயோகப் படுகின்றது. இலக்கி 

யம் எத்தனையோ அளவு அறிவைப் புகட்டும் கட்டுரை 
எழுதுவதற்கு உபயோகப்படுகின்றது. இசை ஆயிரக் 

கணக்கான வீரர்களை ஆண்மையுடன் போர் முனைக்கு 
அனுப்ப உதவுகின்றது, ராஜதக்இரம் முதல் ராட்டை சுற் 

வது வரை, சத்திர வித்தை [| Surgical operation ] se. 

சமையல் வேலை வரை, வாழ்க்கை வினைகள் ஒவ்வொன்றி 
லும் கலை மணம் ஒட்டிக் கொண்டிருக்கன்றது. வாழ்க் 
கையே ஓர் கலை, ஆனால் பெரிதும் புறக்கணிக்கப் பட்ட 
OF EH. ௮ச்தக் கலையின் எல்லைக்குள் மேலே சூறிப்பிட்ட 
அனைத்தினுக்கும் ஸ்தானள்கள் உண்டு. வாழ்க்கைக் கலை 
யினுடைய நோக்கம் என்ன வென்றால், துன்பத்தை ஓட்டி. 

இன்பத்தை நரட்டுதலே. ல் 

இப்பொழுது ஒரு கேள்வி எழுகின்றது. வாழ்க்கைப் 

பரப்பிற்குள்ளே கலையைச ௬ ழலவிடுவதானால், கலையானது 

முற்றிலும் உபயோக சசதனமாக அல்லவா மாறி விடுசன் 
றது? அவ்வாறு மாறும்போது உபயோகம் ஒழுக்கத்தை 

விமுங்குவதும் ஒழுக்கம் உபயோகத்தை விழுங்குவது 

மாக இருக்கின்றதே / *| உதாரணமாக மார்பு வெளிப் 

படும் ரீதியில் வியாபரா நலத்திற்காக வேண்டிப் பெண் 

மையை வெளிப்படுத்தினல், பெண்ணொழுக்கம் ப றி. 
போகின்றதே? சித்திரக் கலை பெண்மை ஒழுக்கத்தை யல் 
லவா விழுங்கி விடுகின்றது /! இதற்கு என்ன செய்வது 
  

* எனது சொந்தக் குறிப்பு: ®
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வா ம்க்கையும் 

என்று கேட்கலாம், ர் அவ்வாறு ரப தைசான் தோன் 
அம், கலையின் உட் பொருளையும் ஒழுக்கத்தின் மேம்பாட் 
கட்டும் அறியாத மதி மயக்கம் என்பது தான் அதற்கு 

வழக்கும் பதில். வேறு ஒன்றும் இல்லை, 

கலையினுடைய சோக்கம் இன்பத்தை வருப்பதே, கசம் 
அனைவரும் கலைஞர்களே. இன்பத்தை வகுப்பதே என்ற 
தனால் ஒழுக்கம் தறி விடுமோ என்று யாரும் பயப்பட 
ஏீவண்டாம். கலையே அதற்கு வரம்பு கட்டுன்ற.த. பிறர் 
நலதல;தப் பேணும் ௮ளவில் ஈமது ௬கங்களை மனமாரத் 
தியாகம் செய்வதில்லையா? அத்தகைய செயல் காரணமாக 
ஈமக்கு இன்பம் இடைக்கின்றது, இதற்கு உதர ரணம் 
வேண்டு; மென்றால், குடும்ப வாழ்க்கையை எடுத்துக் 
கொண்டால் போதுமானது. சமையல் so Frye 
used வரை கலைக்கு இடம் உண்டு. 

* கலை வரம்பிற்குள் ஒழுக்க பேதங்களுக்கு இடமே 
கிடையாது '' என்று வற்புறுத்தப் படுகின்றது. இதுவும் 
தர்ம சங்கடமான ர் இத்தாந்தமே, இருடுவடில் கலைத் 
திறன் உண்டு. கெசலை செய்வதில் உண்டு, விஷம் ஊட்டு 
வதில் உண்டு. அதே போன்று அன்பு செய்வதிலும் உண்டு, 
ஆகவே கலையை ஒழுக்க சித்தாச்தத்திற்க் உட்படுத்த 
வேண்டாம். சுருக்கமாகச் சொன்னால் கலை என்பது 
திறம்பட. ஒழுக்கமே பிரதானம், ஒழுக்க பேதம் 
கசட்டுவது ஒல்லாது என்று கொள்வதெல்லாம் ரசளை 
சம்பந்தமான குருட்டு ஈம்பிக்கை. வைதிக சித்தார்தம், 
வேறு ஒன்றும் இல்லை. . ர 

இன்னும் ஒரு கருத்து. கலைக்கும் தர்க்கத்திற்கும் - 
வெகு தூரம். கலைவரம்பிற்குள் தர்க்கத்திற்கு இடம் 

. கஇடையாது என்பதே அ௮க்கருத்தின் சாரம், இ & Com wy wD 
ஆராய்வோம். ° 
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தர்க்க உண்மைகளை விளக்குவதற்குச் சில வழிகள் ' 
உண்டு. இல கியாயங்கள் உண்டு. சில விதமான விவ — 

கார முறைகளும் உண்டு, கருத்தை: விளக்குவதற்கு * 

அலைகளைக் கையாளும் முறையில் எவ்வள. கலைத் 
இறன் இருக்கின் றது. 

... இவ்வாருக விவாதம் சனகன். அறிஞர் 

டர்னருடைய கருத்தினை ஓட்டி. இதுவரை ஆட்சேபனை 

சமாதான ரீதியாக நரம் பார்த்து வந்த அனைத்தும், இரு 

பெரு ௮றிஞர்களுடைய கருத்துக்கள் ஆகும். அவர்கள் — 
யாசென்றால் பெனடெம்ரோ க்சோசேயும் [ Benedetto | 
௦1008] மெக்காலும் [14800011 ] ஆவர். 

  

கலை என்பது தரிசனம்; கலை யென்பது ஐடமயமான 

காரியம் இல்லை; கலையை உபயோக சாதனமாக மதிக்கக் 

கூடாது : கலை வரம்பிற்குள் ஒழுக்க பேதங்களுக்கு இடம் 

இடையாது; கலைக்கும் தர்க்கத்திற்கும் வெகுதூரம்; என்று 

இவ்வாறாகக் கூறப்பட்ட கருத்துக்கள் யாவும், ஸ்ரீமான் 
க்சோசேயின் கருத்துக்கள். அவைகளை ஆட்சேபித்துக் 

கூறிய கருத்துக்கள் அனைத்தும் ஸ்ரீமான் மெக்காலின் | 

கருத்துக்கள். 

இருவருடைய சித்தார் தங்களும் வெவ்வேறாக இருப் 

பதைப் பார்க்கலாம், ஒருவர் நரிசளர் என்ற சித்தாந்தத்தில் 

முனைந்து நிற்கின்றார். மற்றொருவர் நிரம்பாடு என்ற ௫த் 
தரந்தத்தில் முனைக்கு நிற்சன்றுர். ஒருவர் உபயோக சாத : 

-னமாகக் கருதக்கூடாது என்டின்ருர். மற்றொருவர் a 

வாறு கருதுவதை விலக்க முடியாது என்கனெருர். ஒருவர் 

கலை என்பதே வேறு என்ற மனப்பான்மையுடன் காணப் 

படுகின்றார். மற்றொருவர் வாழ்க்கையே கலை, ௮சன் பரப் 

பினுள்ளே வேண்டுபவை வேண்டாதவ ஆடிய அனைத்தி 
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வாழக்கையும் 

னுக்குமே ஸ்தானம் உண்டு னைத பம ஒருவா் ஒழுக்க 

எனக களுக்கு? கலையின் எல்லைக்குள் இடமில்லை என்கி 

“மர். ஒரூவர் ஒழுக்க பேதங்கள் அனைத்திலும் இறம் பாடு 

இருக்குமானால், அத் திறம்பாட்டைக் கலையென்று கூருது 

வேறு என்ன என்று தான் கூற வேண்டு மென்று கேட் 

இன்முர். ஒருவர் கலைக்கும். தர்க்கத்திற்கும் வெகு அரம் 
என்கின்றார். ஒருவர் தர்க்கமும் கருத்தைத் திறம் பட 

விளக்கும் கருவியாக மாறும்போது கலையாகி விடுகின்ற 

தென்ூஒரர். இவ்வாறு இரு. ௮றிஞர்களுடைய இத்தாக் 

தழும் வெவ்வேறான போக்குடையதாகவே காணப் 

படுன்றது. இவ் வேறுபாடு ஆரியர் டா்னருடைய 

மேற்கோளை ஒட்டி. காம் கொண்ட முடி பையே வற் 

- புறுத்துகின்றது. ஆதியில் காம் சொன்ன முடிபு பின் 

வருமரறு-: * கலை உலகர் Cap, நமது உல்கம் வேறு என்பதான 

பிரிவினை .தோள்றுவதாடு, அதனையும் இதனையும் தனித்தனியாகவே 

மதிப்பிடமவண்டும் என்றும் கொள்ளக்கிடக்கின்றது.'” இதுவே டர்ன 

ருடைய மேற்கோளை ஒட்டி. சாம். கொண்ட. முடிவு, 

இக்த முடிவு சரிதான் என்பதையே இதுகாறும் 

பசர்த்து வக்த விவரதம் வற்புறுத்துகன்றது. எப்படி. 

என்பதற்கு ௮. றிஞர் பெனடெற்றரோ க்சோசேயின் கருத் 

துக்களைப் பார்வையிட்டால் போதுமானது. : 

கலைத்துறையில் oor I இன்றுமாக இருஈ.து ர: 

இன்ற இத்தார்தங்கள் இரண்டு. ஒன்று வைதிக இத்தா 

தம், மற்றொன்று சீர்திருத்த இத்தாக்தம். வைதிக இத்தாக் 

தீம் மாமூல் தடத்தையே பற்றி சிற்கும். சீர்திருத்த 

இத்தாந்தம் என் எதற்கு என்ற விசாரணைப் பாதையைப் 

பற்றி நிற்கும். யார்யார் எந்த ஒன்றைப் பற்றிக்கொள்ள 

வேண்டும் என்பதை சாம் எடுத்துக்காட்ட வேண்டாம், 

மேலும் கூடாது எனென்றால் இதெல்லாம் ருசியைப் 
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கவிதையும் 

பெசறுத்த விஷயம். கரும்பு வேம்பாகும். வேம்பு கரும் 

பாகும். கிற்க, சீர்திருத்த சுத்தாச்தம். கலைக்கு ஒருக்க 

கூடிய இலக்கணத்தைப் பார்ப்பேோசம், ் 

* செய்கிற காரியம் எதுவோ அதனை ஓர் முறையில் 

@Qewarg &%,’’ (Art means simply a way of doing or 

வித 125). பல் துலக்சூம் காரியத்திலிருந்து பார 

காவியம் எழுதும் கரரியம் வரை கலைக்கு இடமுண்டு. 

இவ்வாறு செய்கின்ற பல்வேறு காரியங்களிலும் உப. 

யோகம் என்பது பிரதான அம்சமாகும். சில கசரியவ் 

களில் உபயோகம் என்பது மறைந்து, உத்சாகம் என்பது 

புருகின்றது. இக் காரியங்கள் ns gi od கலை 
கலக் திருக்கிறது. ௮வ்வாறு கலக்திருப்பது ஏதோ ஓர் 

துணைச் சாதனம் என்ற முறையில் அன்று. பயனை 
உட்கொண்டே கலசர்இருக்கின்றது. தனிப்பட்ட முறை 

யில் கலையை தர் வகையான துணைச்சாதனம் என்றோ 
அல்லது wpe என்றோ கெசள்ளமுடியாது. அதே 
போன்று சன்மை என்மோே உண்மை என்றோ கொள்ள 
வும் முடியாது. உபயோக வடிவான காரியங்களின் 
செயல் முறையைத். இருத்துகின்றது. உத்சாக கோக்க 

மான வெளியீடுகளையும் இருத்துகின்ற.து. கலையின் மூலம் 
அழகு. வெளியாகின். றதே என்றால், அழகு என்பது 
ஊடே அமைகின்ற ஓர் ௮ருமைப்பாடு: உபயோக சாத 

னங்கள் மூலம் உபயோக கோக்கம் நிறைவேறும் போதும், ச 

உணர்ச்சி வெளியீடுகளின் மூலம் பாவம் உருவாகும் 
போதும் அழகு பிறக்கின்றது. வினைக திறன்மூலம் அல்லது 
கலையின் மூலம் ௮சத அழகு சத்தியாகின் றதே தலா 
கலைதான் ௮ழகு என்பதில்லை. 

அப்படியானால் கலையைப் பற்றிப். பேசும் போதெல் 
லாம் அழகையும் ஏன் இணைத்துப் பேச வேண்டும், APS 

த...



டல் வாழ்க்கையும் 

தான் கல், கலை தான் அழகு என்றெல்லாம் என் குழப்பிக் ~ 
கொள்ள வேண்டும். என்று:யாரேனும் கேட்கலாம். ஈல்ல 

கேள்விதான். விடையை ஆசாய்வேசம். 

ஏது காரியத்தைச் செய்தாலும், அது எத்தகைய 
கோக்கத்துடன் செய்யப் படுன்றதோ, அத்தகைய 
கோக்கம் ஈடேறும்படிச் செய்ய வேண்டும் என்றால், அதற் 

கென அமைந்த ஓர் முறை உண்டு. ௮ம்முறையைத் தழு 
உவியே செய்ய வேண்டும். அர்த முறையை வெள்ளைக் 
ergraeeor The Rythmicway carga அழகான பாஷை 
யில் ௮ழைக்கினறூர்கள். இக்கு கரணப்படும் ஆங்கிலத் 

தொடர், கலை மணம் கமழும் தொடராகக் காணப்படுகின் 
றது. வடிவான தமிழில் ௮தனைச் சொல்வ சென்றால் கஷ் 
டக்தான். ஆயினும் சொல்லித்தான் தரவேண்டும். வேறு 
வழியில்லை. வரர்த்தை இடைக்கவில்லையே என்று. தகைத் 
துக் கொண்டிருந்தால் ஆசாய்ச்டிக்கே முற்றுப் புள்ளி 

வைத்து விட்டு கடவுளே உண்டும்'' என்று சம்மா 

இருக்கவேண்டியது தான். பொருந்தாது என்றாலும் 

சிறிது தெம்புடனே இட்டுக்கட்டிச் சொல்வதென்றால் 
* பாவ டை என்று சொல்லலசம். ஏது காரியத்தைச் 

* ரச நீர்மைக்கு ஏற்ப அமையும் நடையை பாவநடை என்று. 
அழைக்கலாம். நடையமினுடைய கதியிலிருந்தே துள்ளல், துடித்தல், 
சோகம், ஆனத்தம் ஆ௫ய ரசங்களைப் பெறச்செய்யும் நடை பாவநடை, 
அப்படியானால் இயக்கம் இருத்தால் தானே துள்ளல்; துடித்தல் முத 

ய பாவங்களுக்கு இடம் உண்டு; பாவநடை என்று செல்ல வேண்டு 
* மானால் கவிதை, இசை போன்.ற இயங்கியல் கலைகளுக்குத்தானே 
பொருத்தும், உதாரணமாக மனைக்கலையில் இயக்கம் இல்லையே ; ஆனா . 
அம் தாஜ்மகாலைப் பார்த்தவுடன் அதிசய பாவம் உருவாஇன்றதே 

ங்கே பாவநடை என்று சொன்னால் ஏற்குமா 'என்று அன்பர்கள் 
மயங்கலாம். அதிசய பாவமோ, சோக பாவமோ. துள்ளல் பாவமே, 
துடித்தல் பாவமோ, ஏதாவது ஓர் பாவம் உருவாகும்படி எந்த வேலை 
,தடைபெறுகின்றதோ; அத்த வேலையைச் செய்யும் நடை பாவநடை, 

ய மொழி பெயர்ப்பானது, இட்டுக்கட்டிச் செய்த மொ யர்ப்பு; ௮ 
wear யாேனும் நல்ல் தொடரைக் கொடுத்து உதவினால் வந்தனத் 
தோடு ஏற்றுக்கொள்கிள்றேன். i 
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: கவிதையும் 

Beetar தென்றாலும் பாவ சடையில் 6) சய்யும் 

போது கவர்ச்சி ஏற்படவே செய்கின்றது. இரண்டொரு 

உதசரணங்களைப் பார்த்தால் இதன் பொருள்-சிதிது தெளி 

வாக விளங்கலாம், 

. பழுக்கக் காய்ச்சிய இரும்பை அடித்துத் துவைக்கும் 

போது, சம்மட்டி. கொண்டு அடிக்கின்ற முறையும் அத 

னால் எழுகன்ற ஒலியும் கண், காது தடய இரு புலன் 

களுக்கும் விருக்தளிப்பதை உணசலாம்.. அழகசன கட்டி: 

டததைப் பார்க்கும் போது, அதன் பாலுள்ள விளைவும், 

கெளிவும், -வரசல் அமைப்பும், ஜன்னல் அமைப்பும், வசதி 

கருதி அமைத்த வடிவ நீர்மையும் பார்க்கன்றவன் மனத் 

இல் மகிழ்ச்சியை ஊட்டுகின்நன. மகிழ்ச்சியா இய 

பாவத்தை ஊட்டும் முறையில் கட்டிடம் அமைச் இருப்ப 

தால், பாவடையில் அ௮மைக்த கட்டிடம் என்று, அதனை 

அழைக்கலாம். ஏதோ ஓர் பாட்டைப் படிக்கின்றோம். 
தனால் ஈமக்கு மகழ்ச்சி பிறக்கும் போது ௮ தனை 

மஇழ்ச்சி பாவம் சரக்கும் நிலையில் ௮மைக்த பாடல் என்று 
அழைக்கின்றோம். மகிழ்ச்சி பாவத்தை ஊட்டும் முறையில் - 

பாடல் ௮மைக்திருப்பதால் பாவடையில் ௮அமைக்த பாடல் 
. என்னலசம். 

ஒரு மட்டிலும் மேலே காட்டிய உதாரணங்களைக் 
கொண்டு பாவசடை என்ற டதுத்தொடரின் ெபெச ருளை, 

- விளங்கிக் கொள்ளலாம். கலை இன்ப மெல்லரம் இகத 
சடையின் புண்ணியம். உணர்ச்சியோடு பேசும் போகும், 

“பாடும், போதும் பிரார்த்தனை செய்யும் போதும் பாவ 
சடையை அழுத்தமாகக் கையாள்ன்றோம். அதுவும் 

: கையாளுவதற்கு மிக வசய்ப்பாக ௮மைஇன்றது, கவிதை, 

இசை ஆய இவைகளை விட்டுவிட்டு ஓவியத் இனிடம் வரும் 
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போகும், அதனிடத்திலும் பாவசடையைக் அகண்டு விட். 

டால் ஆனக்தம் பிறக்கின்றது. பாவடை கலவாத. முஷ் 

யில் பொருள் வெளிப்படுமானால் தரிசனமோ, . உருவமேச 
எல்லாமும கலையின் தலை வாசலில் காத்திருக்க வேண்டி 

யது தான். பாவ கடையில் தரன் அழகு பிறக்கின்றது: 
அழகனை பரவ ஈகடையோசடு கலச்திருக்கும் ஒன்று என்றா 

அம் சசி, பாவகடையோரடு இணைந்திருக்கும் ஒன்று என்றா 

௮ம் சசி, பாவ ஈடையில் தான் அதனைக் காணமுடியும், 

இவ்வாறு அமைகின்றது சர் இருத்த. இத்தாச் சத்தின் 

கோட்பாடு. அதனுடைய சாரம் பின்வருமாறு. கலை 

என்பது திறம்பாடு. வாழ்க்கை வரம்பிலுள்ள ஒவ்வொரு 

் தொழிலோடும் கலையானது மருவியிருக்கின்ற து. செய்கிற 
காரியம் அல்லது வின் எதுவோ, அதனை வினைத்திறன் 

மேவச் செய்வதில் கலையின் €லம் காணப்படும். செய்யப் | 

படும் காரியங்கள் யாவும் இருவகைப் படும். ௮வைகஸ் 

ழமூறையே .உபயோக காரியங்களும் உத்சாக. காரியங் 

களும் ஆகும். இவ்விரு காரியங்களிலும் கலையின் கலப்பு. 

உண்டு. கலந்திருப்பதும் ௨தோ.ஐர் துணைச் ௪ரதனம் 

என்ற முறையில் அன்று, பயனை உட்கொண்டே. கலைதான் 
அழகு, அழகு தான் கலை யென்று செல்வதால் புண்ணிய 

மில்லை. கலை யென்பது அழகு மில்லை. ஈன்மையுமில்லை, உண் 
மையுமில்லை. செய்கின்ற ஒன்றை ஓர் விதமாகச் செய்யும் 
வினைத்திறன். ௮ரத வினைத்திறனை இன்னொரு விதமாகச் 
சொல்வதென்றால் பாவசடை என்று சொல்லலாம். எச் 
தெந்த வேலைப்பாட்டில் பரவகடை ௮மைூகன்றதோ ௮த 
னிடத்தெல்லாம் கலை அருமையும் ௮மைூன்றது. கலை 

- அருமை ௮மைகன்ற காரணத்தால் அழகும் மிளிர்கன் றது. 
கலையைக் காணும் போதெல்லாம் அழகையும் காணலாம். 
அவ்வளவுதான்? ் | . 
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இதுகாறும் கலை சம்பக்தமான கோட்பாடுகளையும், 

‘oa SE சித்தாக்தம் இர்திருத்த சித்தாக்தம் ஆலய இவற். 

நின் நீர்மைகளையும் மேலெழுர்தவாரியாகப் uri sg ae 

தோம். கலையின் ஆசம்பத்திற்குரிய அடிப்படை தான். 

என்ன என்பதை இணி ஆராய்வோம். 

அமெரிக்கரவில் ஓர் சோதனை சஉடைபெற்றது. . தம்பதி ் 

கள் இருவர் உண்மையை ஆரசயம் கோக்கத்தோடு 

சிம்பன்சி குரக்கு ஒன்றையும் gr கூழக்தையையும் 

பதினைகு வருஷங்களாக வளர்த்து வந்தார்கள். என்ன. 

இருக்தாலும் குரங்கு குரங்குதான். பிள்ளை பிள்ளைதான். 

ஒருகாள் ஓர். சோதனை நடைபெற்றது. ஒளிப்பட விளக் 

இன் மூலம் பல வகையான பழவர்க்கங்கள் தரையில் 

“கசட்டப்பட்டன. “ஐஹோ, இவைகள் .வெறும் படம்”! 
என்ற உண்மையைத் தெரிந்து சூழந்தை ஆச்சரியப் 

பட்டுக்கொண்டிருக்க சிம்பன்சியானது பரய்ந்து 
பாய்க்து ௮ப்பழங்களைப் பறிக்க முயன்றது. 

. இதிலிருக்.து என்ன உண்மை பெறப்படுசன்றது 
என்பதை இனிப் பார்ப்போம். மணிதன் அழகை ௮னு 

- பவிக்கின்ற முறை வேறு; மிருகம் ௮னுபவிக்கின்ற முறை 
வேறு. (மிருகம் ௮னுபவிக்கின்ற முழை வேறு என்பது 
உபசாரம்.) மனிதன் பாக்கியசரலிதான், கலையோ கற் 

பனையோ எல்லாம் மனிதனுக்குரியவை, ஆகவே. மனி 
தனையும் ௮வன் வாழும் உலகத்தையும் அடிப்படை 
யாகக்கொண்டே கலையினுடைய ஜனன மர்மத்தைக் 
கணிக்க வேண்டியதிருக்கின் றது. . 6 

28



வாதக்லைகயும் 

_ மணிதன் தான் வாழுகின்ற உலகத்தை மூன்று விதங் 

களில் மதஇிப்பிடுகின்றான். ௮வை முறையே பின்வரு 

wry. ol, உடலைக்கொண்டு. 2. அறிவைக்கொண்டு, 
oy ஆத்மாவைக்கொண்டு, 

1, மக்குப் பச யெடுக்கன்றது. ' உடுக்க உடை 

- வேண்டும். படுக்கப் பாய் வேண்டும். இவ்வசறு உடலை 

முன்னிட்டு எழுன்ற தேவைகளுக்கெல்லாம் கசம் 
வசமும் Bes தகக கக் sate re 
இன்றோம். 

ட... 89. உடலின் தேவைகொண்டு மடப்பிடுகதுபோன் த 

அறிவின் தேேவைகொண்டும் மஇிப்பிடுகன்றோம். பூகம்பம் 

எதனால் நேரிடுகின்றது, இரகணம் எதனால் கேரிடுகன் 

றது, ,மின்சாரசக்தி எப்படி உற்பத்தியாகிறது, pr Be; 

உயிர்கள் எவை, ஈரறிவு உயிர்கள் எவை, எது எது எ$ 

தெர்த இனத்தைச் சார்ச்தது, அந்தந்த இனத்திற்குரிய . 
பொது இயல்புகள் எவை இறப்பு இயல்புகள் எவை 
என்று இவ்வாறெல்லாம் ஆராய்ச்? செய்கின்றோம். என் 

- இவ்வாறு ஆராய்ச்சி செய்கின்றோம் என்றால் ருஷ்டி 

. அமைப்பிலேயே அத்தகைய தன்மை படிக் இருக்கன் ற.து. 
மனிதனுடைய பிறவிக்குணம் இம் முறையில் . ஆராய்ச்சி 

செய்வதை நாம் பகுப்பு முறை என்று அழைக்கலாம். 
எனென்றால் பொருள்களைப் பகுத்துப் பகுத்து இனம் 

செய்வதனாலே. 

3. இதயத்தைக் கொண்டும் இதத உலகை ம$ப்பிடு 

இன்றோம். அதனையே ஆத்மாவைக். கொண்டு மதிப்பிடு 
வதாகவும் அழைக்கலாம். , ஆத்மாவைக் கொண்டு மஇப் 

பிடும்போ து, 'ப சரச முதலிய தேவைகளைக் கொண்டே 

பகுத்தறிவைக் arene மதிப்பிடுவது போன்று 
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% சவிைதியும் ் 

மதிப்பிடுன்றோ மில்லை. அப்படியானால் எவ்வாறு. 
பாவனையால் மதிப்பிடுகின்றோம்? (உ-ம்) 

நிலாவையும் வானத்து மீனையும் விண்ணிலே ₹£ தோன் 

அம் இயற்கைப் பொருள்களாக மதிப்பதில்லை. தென் 

றலை வெறும் காற்றாக மதிப்பதில்லை. ஒசைகளை வெறும் 

ஒசைகளாக மதிப்பதில்லை. . ் 

நிலாவையும் வானத்து மீனையும். அமுதக் குழம்பாக 

மதிக்சன்றோம். தென்றலைச் தூதுவகை மதிக்கின்ழேம்;. 

குதிரையாக மதிக்ன்ெறோம். ஓசைகளை இசைத் துணுக் 

குகளசக மதிக்கின்றோம். கிலவு படியும் ஆறு கங்கை. 
யரய்்த தோன்றும். கிலவு படியும் மலை கைலை மலை 
யாய்த் தோன்றும். பலாமரம் வெறும் பலா மரமாய்த் 
தோன்ருது. கொப்புகள் சதுர் வேதமாய்த தோன்றும், 

பிஞ்சுகள் சிவலிங்கமாய்த் தோன்றும். கனியும் சிவ 
- லிக்கமாய்த் ன்னும். கணனிக்குள் இருக்கின்ற adn 

யும் அப்படித்தான். ் ௬ளைக்குள் இருக்கின்ற வித்தும் 

அப்படித்தான். உலகம் வெறும் மண்பரப்பாகச் தோன். 
முது. பெண்ணாகவே தோன்றும். அதுவும் எத்தகைய 

பெண்ணாகத் தோன்றும் 2? கடலை ஆடையாக உடுத்தும், 

மலையை முலையாகக் கொண்டும், ஆறுகளை மார்பில் 

கரக்கும் முத்துமாலைகளாகத் தரங்கயும், மேகத்தைக் 

கூக்தலாகப் பெற்றும் oe sere ate 

தோன்றும். 

: அலைநீர் ஆடை, மலைமுலை, ஆகத்து ks 

கூ ஆரப். *பேரியாற்று மாரிக்கூந்தல் 

*கண்ணகல் பரப்பின் மண்ணக மடந்தை” (சிலப்) 

| Sr ge செய்கின்ற ஒருவனுக்குத் தன் காதலியின் 
  

. * பெரிய ஆறு ஆரமாக விளங்க 
* கண்ணாகல் பரப்பு--அகன்்.ற இட முடைய ழமி 
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'வாழிக்கையும் ன Pic 

தோற்றம், தான் காணும் பொருள்களிலெல்லாம் செ.திச் 
திருப்பதாசுவே இதான் டும். (உ-ம்) . 

FS என்ற தலைவனுக்குச் சொந்தமானது ஓர் 
மலை. மிக்க அழகுடைய மலை; ஆகையினாலேதான் கசத 
லன் அதனை அ௮ணிவரை என்று இறப்பிக்னெருன். அல் 

லாமலும் காதலி கின்ற இடமல்லவா/ அழகாகத்தான் 

இருக்கும். மலைபிடதீதே. கண்ட காதலி. மறைந்து . 

விடுகின்றாள். உலக நிலையிலுள்ள காதலனுக்கு .௮வ 
ளுடைய சாயலை அவளுடைய ஸ்தூல உடம்பினிட&ஈ. 

- தான் காணமுடியும், ஆனால் பாவனைச் செல்வம் கிறைந்த 
கற்பனைக் காதலன் அவளுடைய சாயலைக் குளக்கரை 

யில்: காண்டின்றான். குளத்தில் காண்கின்றான். இன்னும் 
குளத்தைச் சுற்றிய குன்றுகஸிலும் காடுகளிலும் செடி 

கொடி.களிலும் காண்கின்றான். அவ்வாறு கரண்பது 
பாவனை முதிர்ச்சியினால். . 

af 

*ஆடுங் கடைமணி !ஐவேல் ௮௪தி ௮அணிவசை மேல் 

நீடுங்கயல்-கண்ணியார்தந்த ஆசை £நிகழ்த்தரிதால்; 

கோடும் குளமும் ர்க்க நிற்கின்ற குன்று 
களும் 

காடும் செடியும் அவளாக s தோன்றும்என் கண் 
களுக்கே.” 

இவ்வாறு கரண்பதெல்லாம் பாவனையின் போக்கு; 
இதுவே ஆத்மாவால் மதிப்பிடும் முறை. 

இவ்வாறு மூன்று முறைகளில் உலகை மஇப்பிடு 

இன்றோம். கலையினுடைய பரிபூரண ஆதிக்கத்தை மூன்றாவது 

முறையில் காணலாம். 

  (4. கூரிய Geary nd; 2, சொல்லமுடியாதே; ௮, குளக்கரை,] 
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கவிதையும். 
இன்னும் கலையினுடைய ஜனன மர்மத்தை. அறிய 

வேண்டுமென்ருல் மிருகங்களுக்கும் மக்கும் - உள்ள. 

குண வேறுபாடுகள், பகுத்தறிவின் இயற்கை ஆகிய 

இவைகளைப் பத்திச் எனன ,தெரிர்து கொள்ள 

வேண்டும். poe 

முதலாவதாக : மிருகங்களுக்கும் கமக்சூம் உள்ள 

. குண வேறுபாடுகளை ஆசரய்வோம்.' 

eG ° விஞ்ஞானி ' மனிதனைப் பற்றிய உண்மை. 

ஒன்றை மிக சன்றாகச் சொல்லி யிருக்கன்முர், பேசுதல் 

-பசடுதலாயெ காரியங்களை மணிதன் என் அபரிமிதமாகச் 

செய்கின்றான் என்முல், 'மனிதனுக்கு உணர்ச் வளம் 
மிகமிக அதிகம். மிருகங்களுக்கும் அத்தகைய பாக்யம் 

இடைக்குமானால் அவைகளும் மனிதனுடன் போட்டி 
பிட ஆரம்பித்துவிடும். இதுவே அவருடைய கருத்து. 

முற்றிலும் உண்மை, இந்த ஒன்றைச் சொல்வதே 

"போதுமசன து. ஆயினும் பொருள் தெளிவு கருதி இன் 

aye ANS விரிவாகக் பார்ப்போம். 

மிருகம் "தனது உடல் தேவையைத் Peer cr 

கொள்ளும் கருத்துடையது. ௮தனுடைய முயற்சியெல் 
லாம் தன்னைக் காப்பதிலும் தனது இனத்தைக் காப்ப 

திலுமே கவிந்து கிடக்கின்றது. சில்லரை வியாபாரிக்கு 

எவ்வாறு தனது வியாபாரத்தில் அதக இலாபம் இடை 
யாதோ, ௮வ்வாறே. மிருகத்திற்கும் தனது fe eon Glas 

வியாபாரத்தில் ௮௧ இலாபம் இடையாது, அசலுக்கு 

வட்டி. செலுத்துவதிலேயே அத்தனை இலாபமும் கழிர்து 
"விடும், அதாவது. வாழும் வாழ்க்கைக்கே , அத்தனை 
முயற்சியும் செலவு செய்யப்படும். மிருகத்திற்கு ஓர: 

ve eo Borsre போதுமானது. இருப்பிடத்தை 

39. 

 



_ வாழ்ர்கையும் ர கலப் 

அறியவேண்டும். உணவு வகைகளைப் பாகுபசடு செய் 
யத் தெரிய வேண்டும். பருவகாலங்களுக் கேற்ப கடந்து. 
கெரள்ளி வேண்டும். பட்௫களுக்கென்றால் ia DEO 

அறிவு வேண்டும். எதிரிகளின். இயல்பை உணர்ந்து: 
சடக் துகொள்ளும் சாமச்த்தியம் வேண்டும். ஆனலும் 

இத்தனை அறிவும். ஒருமுகமசக எதற்கு : உபயோ?க்கப் 
படுகன்றதென்ருல் தன்னையும் தன் இனத்தையும் காத் 

,அச்கொள்வத pCa மிருகத்தினிடமும் பட்சிகளினிடமும். 

காணக்கூடிய பரோபகார குணமும் மேலே கூறிய 
கோக்கம் கிறைவேறுவதற்காகவே பயன்படுத்தப்படு 

இன்றது. மிருகமும் பட்டு ஜாதிகளும் காதல், சோகம், 
ஆனத்தம் முதலிய உணர்ச்சிகளைக் காட்டவே செய்கின் 

னை... ஆனல் அவைகளெல்லாம் ஆழக்திலும் அழுத்தத். 
இலுமீ மிகவம் குறைவுபட்டவை; 

இணி மணிதனோே என்முல், அவன் எத்தனயோ. 
மடக்கு மேலானவன். , மொத்த வியாபாரி இலட்சக் 

ட கணகடலும் கோடிக் கணக்கிலும் இலாபம் திரட்டுவது 

போல் ஜீவிதமாகிய வியாபாரத்தில், தனது தேவைக் கெல் 

லாம் மிஞ்சியதான பெருத்த இலாபத்தை அடைஇன்றான். 
அதாவது மிருகங்களைவிட மிதமிஞ்சிய உணர்ச்சிக் செல் 

ages பெறுகின்றான். மிகுக்த தனவந்தன் எவ்வாறு: 
மனம்போன போக்கில் செலவிடுவானோ, அவ்வாறே. 

.உணர்சீ௫ச் செல்வத்தை மனம் பேன போக்கில் அள்ளிச் 

செசரிவான். மணிதனும் வீடு கட்டுன்றான். இனத்தைக் 

காக்கின்றான். கோபம், காதல், சோகம், வீரம். முதலிய 

உணர்ச்சிகளைக். காட்டுகின்ருன். இதற்கெல்லாம் அவ. 
- னுக்கு. ௮.றிவு வேண்டும். ஆனால் அவனுடைய அறிவு. 

. இவைகளின் சத்திக்கே இரையாஇ கின்று. விடவில்லை, கிற 
கவும் இரவலாக. , இவைகளினுடைய வரம்பைத் தாண்டி. 
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அப்பாலுக்.. கப்பாலாய் | இறகுசறிப் "ப தல்கத்னை 

அறிவை .அ௮.றிவிழ்காகவே .இரட்டுகன்ருன், sia est 

இரதிதோடு அதனை ௮னுபவிக்கன்றுன். மற்றும் அனுபவிப் 

- பதில் ஆத்திரம் கெசன்ளவம் செய்கின்னுன். இத்தகைய 

ஆத்தித்சின் காரணமாகவே விஞ்ஞான ஆசாய்சியும் 

தத்துவ ஆராய்ச்சியும் மேலோக்குகன் றன, மணிசனும் 

பசோபகாரம் கொண்டவன்தான். மனைவிக்கசகவும் மக் 

களுக்காகவும் எத்தனையோ தியாகம் செய்வதோடு. 

உறவினர்க்கும் ஊரார்க்கும் : எவ்வளவு எவ்வளவோ 

காரியங்களைச் செய்ய முன்வருக. முன். 

4 *ஓப்பு. ரவி னால்வருக் ஷ்ணன் MACROS 

-விற்றுக்கோள் தக்க துடைத்து.” 

என்றெல்லாம் எண்ணி இறுமாப்புக் கொள்ளும்படி 

பசோபகார வெள்ளத்தில் மனிதனுடைய இதயம் மிதக் 

இன்றது. மனிதனுடைய தலைசறக்த தியாகத்தாலும் பசோ 
பகாச குணத்தாலுமே நாகரிகம் வளர்கின்றது, ஒழுக்கம் 

திருக்தகன்ற.து. மணிசனும் உணச்ச்சியைத் தெரிவிக் 
Beane. ஆனாலும் தெரிவிக்கின்ற முறை. சரமான்ய 

மானதச! பதி : இழக்கவோ, பாலனை: இழக்கவோ. . 

. படைத்த நிதி இழக்கவே, : மற்றும் கதி இழக்கவோ 
தயார் என்று மார்தட்டிச் prreaie அளவில் அத்தனை 
வீறுடன் தெரிவிக்கினருன். 

இனவ்வச.நு அமைகின்றது மணத்தல் ட் அருமைப் 
bre: aps, இனி நாம் பசர்ச்ககேண்டியது. பகுத்தறி 

ள் *ஓப்புரவு: பிறருக்கு உதவுதல், ABAD” டன் கேடு 

வந்ததும். பாதகமில்லை. தன்னை வித்முமினும்' அக்கேட்டைப் 
(டொருள்கேட்டை) பெறுவதே பொருந்தும், - அதாவது பிறர்க்கு. 
உதவுவதால் தனகருப் பொருள்கேடு oe wader Buse gi 
உதவி ets Pee: ் 

கட்டப் weiss AS. 

 



_ வாழ்க்கையும் 

் வைப்பத்றி, அதனையே விஞ்ஜான அறிவு: என்றும். 
. செசல்லலசம். அதனுடைய போக்கு எவ்வாறு த 

விஞ்ஞான உலகம் அறிவகெொண்டு. காணும். உலகம். 
கலை. உலகமேச பாவனை கொண்டு உணரும் உலகம் 

விஞ்ஞான உலகத்தில். முயலான.து உடற். கூறுகளை 

உணர்த்தும் சாதன்மாக விளங்குகின்றது. ஆனல் கலை 
உல௫லோ பாரவனையைத் தாக்கும் கொள்கலமாக மிளிர் 

நின்றது. விஞ்ஞானம் தெரிச்ததை விரிக்கும். கலையோ 
உணர்க்கததை உணர்த்தும். -விஞ்ஞானமானது சட்டக் 

கன் எவை, சக்திகள் எவை, "இனங்கள் எவை என்னும் 
பிரிவினை ஆராய்ச்சியில் முனைந்து : நிற்கும்: ஆனல் 
கலையோ, லங்கள் இவை, சிறப்புகள் :இவை என்னும் 
தொகை இயல்பில் முனைச்து கிற்கும். வி௫்ஞானமானது 

பொருள்களினுள்ளே மறைச்திருக்கும் மர்மங்களை விளக் 
கும். கலையேச பொருளை வளைத்துக் இடக்கும் பாவத்தை : 

விளக்கும். உள்ளதில் ௨ள்ளதைச் சொன்னால் போதும் 

விஞ்ஞானத்திற்கு. , ஆனால் உள்ளதில் உணர்ச்தகதச் 

சொல்ல டவண்டும் கலைக்கு. விஞ்ஞானம் பொருளைச் 

சிதைத்து உண்மையை - வருவிக்கின்றத. கலையோ 

பொருளை உணர்ந்து: . உண்மையை ADEA DS 

விஞ்ஞானம் பிண்டதீதில் காண்பதை அண்டத்தில் காண 

அலைகன்ற.து. கலையோ அண்டத்தில் உள்ளதைப் பிண் 
டத்தில் உணச அவசவுகன்றது. இவ்வாறு அமைஇன் 

oe "விஞ்ஞானத்தின். போக்கும் கலையின் போக்கும். : 

. இதுகாறும் கலைபினுடைய ஜனன மர்மத்தைதீ 

Pet pler ced ஆவலுடன் பூர்வாக்கமான சில 
விஷயங்களைப். : பார்த்தோம். .. அவற்றின் மூலம் கரம் 

கெரிக்துகொண்ட. . உண்மை பின்வருமாறு : தான். வாழு 

. * 
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... கவிதையும் 

. இன்ற உலகத்தை மணிதன் மூன்று விசமாக மதிப். 

- படுகின்றான். அவை யசவன : உடலைக்கொண்டு மதிப் 

டுிடும் முறை, அநிவைக்கொண்டு மூப்பிடும் உ முறை, 

ஆத்மாவைக்கொண்டு மதிப்பிடும் முறை. டின்னர் மிருகத் 

இற்கும் மனிதனுக்கும் உள்ள தராதரவ்களை மதிப்பிட 

டோம். அடுத்தசற்போல் விஞ்ஞானத்தின் போக்கு 

யாது, கலையின் போக்கு யாது என்பதையும் உணர்க்கு' 

கொண்டோம். இத்தனையும் ஈமக்கு. வேண்டும். 

. மனிதன் . மனிதனாக இருக்கன் ற காரணத்தால் பல் 

வேறு துறைகளிலும் ஈடுபடக்கூடிய நிர்ப்பந்தம் We 

னுக்கு எற்படுகிறது. அத்தோடு தானாக விருப்புற்று 

ஏற்றுக்கொள்ளும். துறைகளும் அ௮வனுக்குண்டு. ஏன் 

. ஏற்றுக் கொள்கின்றானெனறால், மிருகத்தினின்றும் வேறு 

. பட்ட காரணத்தால்; அல்லாமலும் பவனை கொண்டும் 

உலகத்தை மதிப்பிடும் பண்பாடு அவன்பால் அமைக் 

"இருப்பதால், இக்த இரு இயல்புகளும் அ௮வணிடம் காணப் 

படுவதால் கலையில் ஈடுபடும் மன இயல்பின் ஸ்தானத் 

தைத் தெரிந்து கொள்வதற்கு மேலே நிகழ்த்திய 

ஆசாய்ச்சி மிகவும் பயன்தரக் கூடியதாகும். இணிமேல் 

கலையின் ஜனன மர்மத்தை ஆராய்வோம். 

ட 

3 

துத்துவ ரீதியாகப் பேசவதைக் காட்டிலும் உதாரண 

ரீதியாகப் போனால். கலையினுடைய ஜனன மாமத்தை 

அறிவது சிறிது எளிதாக இருக்கும். மிருகங்களை விட 
மனிதனால் எத்தனையோ அளவு . அதிகமாக உணரச்ச்சி 

யைக் காட்ட முடியும் என்பதையும், கேவலம், uA He 

முதலிய” தேவைகளை நிறைவேற்றுவதற்கு . எத்தனை 
ie 0 
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டதத 

கவிதையும் 

அப்படியானால் கலையை ஓர் சிறப்புப் (பொருளாகக் 

கொண்டு இங்கே ஆராயவேண்டிய அவசியமே ஏற் 

- படாது, கலைஞன் என்பவன் மனித இனத்திற்குள்ளே 

சணிப்பட்ட . வரூப்பைச் சார்ந்தவன். அவனுடைய 

பார்வையின் போக்கும் வேறு. பாவனையின் சீலமும் 

- வேறு. உதாரணம் வேண்டுமென்ரனால் மகான் தாகூ. 

ரையே எடுத்துக்கொள்ளலாம். 

ஒரு முறை கவி தாகூரும் இன்னொருவரும் மலை 
- வளம் கரணச் சென்றார்கள். ஒரு குறிப்பிட்ட காட் 

இயைக் கண்டதும் பல மணி சகேரங்களாக சமரதி 

நிலையில் கின் றுவிட்டார் கவி தாகூர். சமாதி கலைந்ததும். 

“குருதேவ்ஜி, இன்னும் அழகான இடங்கள் பல 

உண்டு. வாருக்கள் போவோம் *' என்றார் கூடவச்த 

மனுஷர். “வேண்டாம், இது போதுமான.து. என்னு 

டைய இன்பத்தைச் சிதைக்க சான் விரும்பவில்லை '' 

என்று தாகூர் பதில் சொன்னார். இகத ஒரு உதார 

ணமே போதும் கலைஞர்களுடைய பார்வை விசேஷம் 
"எப்படி என்பதற்கு. 

, கலைஞர்கஞுடைய பார்வை விசேஷமே வேறு 

அவர்களுடைய மனத்தை எது கவர்கின்றதோ, ௮த 

னிடம் அவச்களுடைய பசர்வை, பாவ அகிய எல் 

_லரமூம் அழுத்தமாகப் பாய்கின்றன. பார்க்கப்படும் 
பொருளைப் பார்த்து மகிழ்வதற்கு எத்தனை அளவு 

உணர்சி வேண்டுமோ, அத்தனை அளவு உணர்ச்சியைக் 

காட்டிலும் அதிகமான உணர்ச்சியைக் கொட்டுவதற்கு 

அவர்களால் முடி௫ன்றது. தாங்கமுடியாது ஏறுகின்ற. 
உஷ்ணத்தை இரும்ப்ூனது எவ்வாறு ஒளிமயமாக 

வெளியே உமிழ்கின்றதோ, ௮வ்வாறு கலைஞர்களும் 
: க ௦ 
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வார் க்கையும் 

அபரிமிதமாகப் பொங்கி வழிகின்ற உணர்ச்சியை ஏதா. 
வது ஓர சாதனததின்மூலம் வெளியிட்டு விடுனெருர்கள். ் 

அவர்களால் அடக்கமுடியாது. 

_ இன்னும் ஓர் அனுபவம். பணக்காரனுக்குத் தன்னு 
டைய உடைமையசல் எப்பொழுது மகழ்ச்சி ஏற்படுகின்ற 

தென்றால், தனது தேவைகள் யாவும் பூர்த்தியாகியும், 

பெருக்கமான நிலையில் பணம் தேங்கி கிற்கும் போது. 
பணத்தின் மிகுதி கலையானது அதன் இருப்பை உணர்த்து 

*வதோடு மூழ்ச9 பிறக்கவும் துனை செய்கின்றது. அதைப் 
போன்று தான் உணர்ச்சியும். பொருளுக்கு வேண்டியது 

பேோசக மித மிஞ்சிப் பெருகும் உணர்ச்சயொனது பொரு 
ளின் அருமையை உணர்த்துவதோடு, அதன் மூலம் அவை 

பிறக்கவும் வழி செய்கின்றது, அவ்வாறு பிறக்கும் ௬வை 
யானிது, கல்ஞைனிடம் எந்தச் சாதனம் வாய்ப் புடைய 

தாக இருக்கின்றதோ ௮க்தச் சாதனத்தின் மூலம் வெளி 

யாக விடுகின்றது. இங்கேதான் கலையின் தோற்றத்தை 

உணச்டின் ரோம். 

ஏதாவது ஓச் பொருள் அல்லது அனுபவம், பாவனை 

- எல்லைக்குள் வருவதாக வைத்துக் கொள்வேசம். ஓரளவு 

உணர்ச்சி கொண்டு அதனை அனுபவிக்கலாம், அந்த 
அளவு உணர்ச்சி போதுமானதே. ஆனால் சிலருடைய - 
உள்ளத்தில் அலை மோதிக் கெொசந்தளிக்கின்றது 

வேண்டிய அளவு போக மீதமுள்ள உணர்ச்சியானது 
எழுப்பின கர்த்தாவையே வர்தடைகின்றது. அதனை 

வெளியிட்டுச் ர வேண்டும். இக்த கிலையில் தான் கலையின் 

தோற்றம். ஆரம்பமாகின்றது, சல உதாரணங்களைப் 

பார்ப்போம். ட ் 

இளம் வயதுடைய கணவன் இறந்து விடுகின்றான்... 
மாமியார்” கொடுமையால் வாழக் கொடுத்து வையாத 
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ae நீலாம்பூரி ராகத்தில் பாடவும் ல 

se ee a Qe. Lie 
ManfsD.(@) pov ess 

அலமந்த போதாக அஞ்சேல்என் தருள்செய்வான்: 

அமருஙி கோயில் 

வலம்வந்த மடவார்கள் நடமாட மூழவதிர 
மழையென் றஞ்சி 

சிலமந்தி அலமந்து மரம்ஏறி முகில்பார்க்குக் 

இருவை யாதே...” 
இவ்வாறு உருவசகன்றது பக்தருடைய அனுபவம். 

இன்னும் ஓர் உதாரணத்தைப் பர்ச்ப்போம். ௪ம் 

பரதர் ஆண்டவனை வழிபட்டுக் கொண்டிருக்கென்னா. 

தண்டவன் திரிபுரம் எரித்த இறனெல்லாம் அவருடைய 

மனக்கண்முன் உதயமாகினறது. ௮தனை எண்ணி எண்ணி 

மஇிமும்போது தேன்மணம் அளைச்துவரும் தென்றலின் 

சுகமும் தென்படுகின்றது... ஆகவே மனமானது அத 

ஸனிடத்தும் பாய்ச்து ௮தன் அருமையையும் பாரசரட்டு 

Herm gi. 

காலமேச வசந்தகாலம். குன்றுகளிலுள்ள குயில் 

களெல்லசம் வசந்த மலாசடிக்குப் பல்லாண்டு பாடுகின் 

றன. அவைகள் மிழற்றும் ௮15 இதம் தென்றலெரடு 
கலக்கின்றது. மற்றும் தேன்மணமும் செழுமலரில் இகழ் 
மணமும் தென்றலொடு மருவுகின்றத. இவ்வாறு இத 
மணமும் தேன்மணமும் மலர்மணமும் அளைக்துவரும் 

தெய்வத் தென்றலானது, சம்பந்தர் கண்காண, ஆங் 

காங்கே வளர்சர்துள்ள கரும்புகளைவெல்லாம் அ௮சைவித 

துச் கண்வளரச் செய்கின்றது, ஆண்டவன்பால் எழுக்த 
oats இத்தகைய அனுபலச்களைவெல்லாம் 
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: வா த் ககையும் 

| CHES. சுமக்கும் ஆத்மத் தொடர்பு ஏற்படுகின்ற. உள் 
ஊதை உள்ளபடி. கூறும்போது அறிவு வெளிட்படுகின் 
றது. உள்ளதை உணர்ச்தபடி கூறும்போது ஆத்ம 

விலாசம் வெளிப்படுகின் றது. உள்ளதை உள்ளபடி. 

கூறுவதற்கு வகுத்தல், பிரித்தல், வகை செய்தல் ஆகிய 

முறைகள் தேவைப்படும், ஆனால் உள்ளதை உணரந்த 

படி. கூறுவதற்கு ' உணருக் திறனே தேவைப்படும், 

"மேலும் உள்ளதை உள்ளபடி. கூறும்போது. நரம் கையச 
ளும் பாலையானது வாணக் கலப்பற்றதாக இருக்கும். 
ஆனல் உள்ளதை, . உணர்சக்தபடி கூறும்போது கரம் 

கையாளும் பசஷையானது வர்ணக் கலப்புடையதாக 

இருக்கும். | 
ar சோஜா மலரை: எடுத்துக். கொள்வோம். அதணு" 

டைம இயற்கையை அறிந்து கூறும் மூழறைக கும் 

அதனையே உணசந்து கூறும் முறைக்கும் வேறுபாடு 

இடையாகா? என் கிடையாது! நன்றாக. உண்டு. 

உள்ளதை உள்ளபடி. சொல்வது ஈமது அறிவுக்கு. உள் 

TOs உணர்ந்தபடி சொல்வது நமது "இதயத்திற்கு. 

ஆகவே உள்ளதை உணர்க தபடி சொல்லும்போது, பூவின் 

அங்கப் பிரிவுகள், அவைகளின் வினை இயல்புகள் ஆ௫ய 
இவைகளைப் பற்றிக் கூறவேண்டியதில்லை. இவைகள் 

அனைத்தும் மெொட்டையான விஷயங்கள், சாம் விரும்பு — 
வது ரலம். ரஸத்தைப் பெற விரும்பினால் ரஸித்துததான் 

பெற வேண்டும். சஸித்துத்தான் பெற வேண்டு மென்றால் 

சஸம் ததும்பிய: பாலை வேண்டியதுதானே ! ரஸம். 

ததும்பிய பாலையசனது QT அனுபவத்தை விஸ்தரிக்கும் 

போது மொட்டை மொழுக் கென்று விஸ்தரிக்கா து. 
எத்தனையோ காட்டுகளெல்லாம் உதயம் ஆகும்படி. விஸ் 

தரிக்கும். ௮௧ காட்டுகளெல்லாம் விஸ்தரிக்கப் படும் 
‘ 9 ் 
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பொருளைச். க. விஷயங்களா அல்லது. ஈசம்மைச் 

சார்ந்த. விஷயங் சள என்ரால் சம்மைச் சலன் விய ளு 

கள்... அவைகள் ஈம்மவைகள். இன் னும் . சொல்லப் 

போனால் அவைகள் யாவும் நாமே. இச்சு இடத்தில் “நாமே. 

என்ற குறிப்பானது சிறிது மம௰க்கத்தை உண்டுபண்ணும். 

; அதனை விளங்கிக் சொண்டு மூல செல்வோம். 

  

eager. 

eas வித்வான் - இருவனை எ எடுத்துக் கொள்வோம்றி 

பாடும் காலத்தில்... தன்னை இரு கூறாகப் 'பிரிக்கன்ழுன்,. 

பரடுகின்றவன் ் என்பது ஒரு கூறு. Cac Gar peer 
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என்பது மற்மொரு கூறு. அவன் எதோ இருக்கின் றவா ] 

களைத் தானே கேட்டின்றவர்கள் என்று சொல்ல முடியும், 

- அவனையே கேட்டின்றவன். என்று எவ்வாறு சொல்ல் — 

மூடியும், அவன் பாடுன்றவன் அல்லவா என்று நினைக்கத் | 
சான்றும். அப்படி இல்லை விஷயம், நமே பாடிப் 

பார்ப்போம். அப்போது மக்கு உண்மை விளக்கும். 
ஈரம் பசடுவதை நாம் கேட்கத்தான். செய்கின்றோம். ? 

அம்மாதிரித்தான் : aes வித்வானு். பாடுன்ற்வன் | 

என்பது ஓர் பகுதி... கேட்கின்றவன் என்பது "மற்டுருரு | 

பகுதி. எ.தீரே அமர்ச்து கேட்டின்ற அனைவரும். கேட். 
Som paar என்ற பகுதியின் . விரி வ. ஆகவே சங்கே 

வித்வான் பாடும்போது தன்னைத். சானே கேட்டுக் கொள் 

aie g Addis teas Curae? p's wna ¥ gpihd arpdid | 
னுடைய பேரழகில் ஈடுபடுகின்றான்... ௮வ்வாறு ஈடுபடும் 
போது தன்னை இரு பகுதிகளாகப். பிரித்துக் கொள்டன் 

_ மன்.தானேபார்க்சின். றவன் என்பது ஒருபகுதி. தன்னையே 
ரஸிக்கின் றவன் - என்பது மற்றொரு பகுத, "இதென்ன. ! 
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aur pashan 

ரன்ன தோன்றும், உண்மை.சான். கலிஞர் இலக. 
மசகிய: வோட்ஸ் வொர்த் (௦௬011) என்பவனுடைய 
NUON SE சொன்னால் சம்பிக்கை பிறக்கலாம். அவன் 

ஓர். பெண்ணைப் பார்த்துப். பின்வருமாறு கூறுஇன்றான்: 

ல் பெண்ணே, ரீ அழகாகவே இருக்கின்றாய். ஆயினும் 
ஒன்று செசல்ல ஆசைப்படுசன்றேன். சிற்சில வேளை. 
களில் கரன் கற்பனை செய்யும் அழகெல்லாம் உன்னிடம் 
இருப்பதாகவே காண்டுன் மேன். இவ்வசறு காண்கின் 
டூறன் என்று சொல்வதை suse, செய்து. Ce gm 
வீடசதே" ் 

yes thou art fair; yet be not 
- Moved to scorn the declaration 3 
, That sometimes I in Thee have loved 

My’ ey s own Creation” 
—wordsworth. » 

இதுவே சலிஸனுடைய கூற்று. 

பெண்ணைப் பார்ப்பதோடு, தன் மனத்தில் தச்ச 

பல்வேறான கற்பனை அழகுகளையும் ௮வள் பால் பெய்து. 
அவள் கொண்டிருப்பதாக. எண்ணி ரஸிககின்றான். அவ். 
வாறு ரஸிக்கும் பேசது ௮வளை ரஸிக்கின்றா அல்லது 

._ தன்னை ரஸிக்கின்றான. என்றால் தன்னையே சஸிக்கின்றான். 
ஏனென்றுல் அவள்பால் பெய்துள்ள அழகுகள் அனைத்தும் 

தானே படைத்துக் கொண்டவை அ௮ல்லவச? தன்னுடைய 
அம்சங்களல்லவா. அவைகள் 7 ஆகவே அவன். தன்னையே 

சஸிக்கின்றான். இக்க இடத்தில் இன்னும் தெளிவு இல்லா 
gs. 'போன்றே தோன்றும்: சிறிது ஊண்றிப் பார்த்தால் 

விஷயம். புலனாகும். கவிஞனகய வேர்ட்ஸ் வொர்த் 

என்பவன். தன்னுடைய இதயத்தைக் கவித்து எழும் 
3 ் 
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் கவிதையும் | 

ள்ணர்ச்டிம். பெருக்கோடு. பெண்ணைப். பார்க்கின்றான். 

அவ்வாறு பார்ப்பதன் மூலம் அவளைத் தன்மயமாகவே, 

அதசவது தன்னுடைய ஆத்ம அனுபவத்தோடு. கலப் 

புற்ற ot ௮னுபவச் சன்னமசகவே மாற்றி. விடு . 

Ger. waiter ௮வள் என்ற நிலைபில். பார்க்காது சன் 

மயமசகவே மாற்றிப். பார்க்கும்போது, தன்னையே ரஸிக் 

இன்றான் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். வெளியிடும் 

போதும் தன்னைத்தான் வெளிபிடுகனைருன். 

இக்த உதாரணங்களை யெல்லாம் இங்கே . குதிப்பிட் 

டது எதற்காக என்றால், இரண்டொரு பக்கங்களுக்கு 
முன்னதாக நமம என்று குதிப்பிட்டதை விளக்கவே. 

உள்ளதை உள்ளபடி. கூறாது உள்ளதை உணாரந்தபடி. 

கூறும்போது நம்மை அறியாமலே ஈமக்கு ஒர் வாய்ப் 

புக் இடைக்கின்றது. அது என்ன வென்முல் ரஸம் ததும் 

பும் பரஷை. - மனவெளி எங்கணும் சஸமே கிறையும் 

போது, நிறைஏன்ற ரஸம். .காம. சஸமாக இருக்கட்டும், 
- கோப ரஸமாக இருக்கட்டும், சோக ரஸமாக இருக்கட் 

இம், எதுவாக வசகிலும் இருக்கட்டும், அதனுடைய 

நீர்மை, அதனுடைய வாசக்ச ஆகிய. எல்லாமும் மன 
வெளியில் மட்டிலும் அன்று, மொழிகிலும் சரீரத்திலும் 

படரச்து He கரணங்களையம் தன் வசப்படுத்தி, அவை 

களையும் தன் மயமாக்கி வெளிவரும். அ௮டுஈயத்தின் 

மூலம். "வெளியாகுமேயா௦ ஸல், கை, கால் முதலிய ௮ங்க 

| அசைவுகளரகயெ முத்திய ரகளில் சஸம் துடித்துக் கொண் 

-முருக்கும். சாற்களின் மூலம் வெளியாஞும்£னால், 
சொற்களிலும் அவைகளரல் ஆகிய தொடர்களிலும் சஸ் | 

மானது மின்னிட்டுக் கொண்டிருக்கும். எப்பெபெொழு- 
தெல்லாம் சரம் வெளிவருகின்றதோ அ௮ப்பொழுதெல் 
லாம், சஸத்தோடுகூட அதனை வெளியிடுகின்ற பாத்திரத். 
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வாழ்க்கையும் 

தின் ஆதி விலாசமும் வெளி வருனெறது.. er peated 

தின் மூலம். இதன் உட்பொருளைத் தெரிரச்து கொள் 

வேசம்,?* ன் 

ஓர் புலவர். புலவர்களுக்கு இயற்கையாக உள்ள 
வறுமை அவரையும் வரட்டுகன்றது. ஆற்ற மாட்டாத 
வராக யாரேனும் கொடை கொடுப்பார் உண்டா என்று 

கேடி. அலைகன்றார். ஒரு மட்டிலும் வழி பிறக்கின்றது, 
நின்றை என்னும் ஊரில் காளத்தி வள்ளல் என்ற பெரியார் 
௫ “இருகச்சன்றார். அவரிடம் சென்ருல் கலி இரும் என்ற 
ஆவலுடன் கினறைக்குப் புறப்படுகின்றார். நடந்து 

செல்லும் போது களைப்பு மிகவே வழியிலுள்ள சாவடியில் 
தங்குகின்றுர். பயோ வபிற்றைத் தொளைத்துத் 

தொளைத்து அ௮ரிச்கின்றது, பசியைப் போக்க வழி 

உண்டூடா என்றால், வறுமையானது வழி செய்ய மறுக் 
கின்றது. நள்ளிரவு... தூக்கம் வரவில்லை. ஆற்ற முடியாத 
துன்பமும் வறுமையும் தம்மை வருத்தவே புலவர் புலம்ப 

- ஆசம்பித்து விட்டார். 

வியாதியாலுள்ள வேதனை அதிகப் படும்போது 

கோயாளி புலம்புகின்றுன். . தாக்க. முடியாத, சோகம் 
வரட்டும் போது மனிதன் புலம்புன்றான். ௮டக்க 

முடியாத கோபம் வரும் போகும் புலம்புகன்றான். புலம்பு 

கன்றதெல்லாம் தனக்குள்ளேதான். வேண்டுமென்று 

செய்வதில்லை. தாங்கமுடியாமல் செய்வது... ௮வ்வசறு 

செய்வதில் இன்னும் ஒரு விசேஷம் உண்டு. மிதமிஞ்சிய 
கிலையில் தன்னை எது வருத்துகன்றதோ .௮தை முன்: 

" ஸிலைப் படுத்திக்கொண்டு அதனிடம். தனது... க்சப் 

பையோ வெறுப்பையோ காட்டுவான். . “நாசமாய்ப் 
போடற சனியனே, இருக்கது இருக்கு என்னையா வசட்ட 
வேண்டும்? நான் யாருக்கு என்ன க ட் 

பவன். ae. 
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ஒரு ஈண்பர். அவருக்கு எட்டு குழ்ச்தைகள். என்ன 

தலிக்யோ தெரியவில்லை, ஒசே வாரத்தில் ஏழு குழச்தை 

களையும் 'எமன் கவர்ந்து விட்டான். போதாக் குறைக்கு 

மனைவியும் எமனுடன் வாதாடிக் கொண்டிருக்கின்றாள். 

கரக்கள் யாவரும் துக்கம் விசாரிக்கச்சென்றிருக்தபோது 

அன்பர் சரி, துக்கொண்டே யிருந்தார். எங்களுக்கெல்லாம் 

அவர்மீது சந்தேகம் பிறந்து விட்டது. ஒரு வேளை புத்தி 
மாருட்டம் ஏற்பட்டு விட்டதோ என்பதுதான் எங்கள் 

சந்தேகம். ஆனால் உண்மை வேறு. துன்பம் ஆக உச்சத் 
திற்குப் போய்விட்டால், போன எல்லையே முடிவாக 

- மூடிந்த எல்லை. இணிமேல் அதற்கடுத்த எல்லை கிடையாது 

என்று. ஆகிவிட்டால், துன்பத்தைக் கண்டு கண்ணீர 

விட்ட, கெஞ்சமானது அதனைக்கண்டு ஈகை செய்யவே 

துணிந்து விடும். ஆனந்தம் மிகுதியாகும்போ.து கண்ணீர் 

வருகின்றது. அதனை எவ்வாறு மதிக்கன்றோமோ அவ் 

வாறே துன்பத்திலிருக்து ere: நகையையும் மதிக்க. 

வேண்டும். 

 கரளத்திவள்ளலை தடட புலவரும் எல்லையில் . 
லாத வறுமைத் துன்பத்திற்கே இரையாக இரையரகி 

Obes காரணத்தால், பட்டுப் பட்டுத் தேறுவது போன்று, 

தேதிய கெஞ்சிெனசாக மாறிவிட்டார். எத்தனை தாரம் 

தொளைத்துச் தொளைத்துப் புண் செய்தாலும், ஆற்றாமை 

காரணமாகப் புலம்ப நேரிட்டாலும், துன்பத்தைக்கண்டு 

துளக்கமுற்று, மனம் உட்டு மறுகாது, அதனை முகமேற்று 

நின்று அதனோடு தோழமை கொள்ளும் அளவுக்கு அவரு 
டைய கெஞ்சமானது உரம்பெற்று விட்டது. இவ்வாரான 

உரம் பெற்ற நிலைதான் அவருடைய ஆத்ம விலாசம். அவ ' 

- ருடைய பாடலின் மூலம் அது மிக சன்றாக வெளிப்படு 

Gers. ee ,
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_ Baw விலாசம். வெளி யாகும் என்பதை மேலே 

acu உதாரணத்தால் அ௮றிர்து கொண்டோம். இனி 

மேல் பழைய ஆசாய்சசியைச் தொடர்க்து செல் வாம். 

_ர்ஸத்தை வெளியிடும்போது. பாத்திமானது தனது 

ஆத்ம விலாசத்தையும் வெளியிடுகின் றது என்பதை விளக் 

இக்கொள்ளவே புலவருடைய வறுமை வெளியீடுபற்திய 

 பசடலைப் பார்வையிட்டோம். அப்பாடலின்மூலம் ஆத்ம: 

விலரசம் வெளிப்படுகின்ற உண்மையானது சிறிது புல 

விட்டத. இனி ஓர் முடிவுக்கு வரலாம். ஆத்ம விலாசம் 

துலங்கும்படி, சஸத்ைதை வெளியிட்டால் ௮வ்வெளி 

மீட்டைக் கலை வெளியிடு என்று சொல்லலாம். ஆதம 

விலாசம் குலங்கும்படி. IMSS வெளியிடும்போது, அதனை 

வெளியிடும் சாதனம் நாம் பேசுன்ற மொழியாக இருக் 

குமானால் ௮ம்மொழியினுடைய போக்கே தனியானதாக 

இருக்கும், வார்த்தையானது மொட்டை மொழுக் 

கென்று இருக்காது, எத்தனையோ இத்திரங்களை எழுப்ப 

. வல்லதாக இருக்கும். வெறும் விஷயத்தைத் தாங்ூச் 

் செல்லும் வாகனமாக இருக்காது. விஷயம்பற்றி எழுகத 

பாவத்தைத் 'தாங்கச் செல்லும் வாகனமாக மிளிரும், 

இன்னும் சொல்லப் போனால் பாவத்தின் அங்கமாகவே 
- மிளிரும். ஒரு வார்த்தையை மாற்றினால் அடத 

பாவத்தின் சிறப்பானது சிதைவுறும், ¢ 

: * இவ்வண்ணம் நிகழ்ந்த வண்ணம் இனியிந்த உலகுக் 

் கெல்லாம் 

உய் வண்ணம் அன்றி வேறோர் துயர்வண்ணம் உறுவ 

துண்டோ ! 

மைவண்ணத் (து) அரக்கிபோரில் மழை வண்ணத் (த) 

அண்ணலே உன் 
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தைவண்ணம். அங்கு கண்டேன் கால்வண்ணம் இங்கு 
r ....... கண்டேன்? 

rk கல்லாகக் கடச்த அகலிகையைப் பெண்ணாக மாற்றித் 

தந்த பாதவிசேஷத்தைப் பாராட்டி விச்வாமித்திரர் கூறும் 

துதியே இந்தப் பாடல். எட்டு இட௫்களில் வண்ணம் 

என்ற சொல் பயின்று வருன்றது. சோதனைக்கு வேண் 
டுமாயினும் ஒன்றைப் பிடுங்கி எறிச்தால், அம்மட்டிலும் 

பாவத்தின் மிருதுத்தன்மை நாசமாவதோடு, அழுத மய 

மான ஓசை இன்பமும், சிதறுண்டு, பாடல் முழுவதுமே 
எள்ளடி.த்த களமாகப் போய்த் தொலையும். இப்பசடலை 

மகான் கம்பர் எழுத்தாணி கொண்டு எழுதவில்லை. 

எதையோ கொண்டு வார்த்திருக்கினருச். வார்ப்பில் 

எதைப் பெயர்த்து எதை ஒட்டுவது? ஒட்டினால் விட்டுக் 

கட்டும். 

மொழியினுடைய வீறு கண்டும் புதுமை கண்டும் 

மாமூல் தாஸர்களும் பகுத்தறிவு வாதிகளும் மூக்கில் விரல் 
வைக்கலாம். அவர்களுடைய சித்தாந்தம் என்னவென்ருல் 

மொழியை விஒஓயக்கொடுமைக்கு உள்ளாக்க வேண்டும், 
இதற்கு உதாசணக்கள் வேண்டுமென்றால், பெரியார் 

பலரைப்பற்றி வரும் வாழ்த்துப்பாக்கள், இரங்கல் பாக் 
கள் முதலியவற்றில் ஏசாளம் காணலாம். இன்னும் புனா 

முதலிய இடங்களிலுள்ள விண்கிலை ஆசாய்ச்சி நிலையங்களி 

. லிருந்து வெளிவரும் பருவகால விளம்பரங்களிலும் கரண 

லாம், வெறும் விஒயச்தைத் தவிர துளி உணர்ச்சியைக் 
காணமுடியாது. அவசியமும் இல்லை. விஷயத்தை பாவத் 

தோடு Gopss ௮தனை மீண்டும் வார்த்தெடுக்கும்போ.து 

அதனுடைய தோற்றம் வேறு; போக்கு வேறு; பொரு 
ளும் வேறு. அதற்கு மாற்றும் இல்லை, உரையும் இல்லை, 
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க aries ற்குரிய உலகங்கள் இரண்டு. ஒன்ன. 

காலம் இடம் ஆகிய வரம்புகளுக்கு உட்பட்டது. மற். 

ரொன்று காலம் இடம் ஆகிய வரம்புகளைக் கடந்தது. 

ட்
 

a 

ie
 

e
d
 

ஒன்று முடிவுடையது. மற்றொன்று முடிவிறக்தது. முடி. ] 
வுடைய ஒன்றிலே ஈமது சுவைக்கு முடி.வுண்டு, சுகத்திற் 

கும் முடிவுண்டு, முடி.விறக்த ஒன்.றிலே சுவைக்கும் முடி. 
வில்லை. HESS DSL முடிவில்லை, முடிவடைய உலகத் 

தில் வாழும் மனிதன் முடிவிறந்த உலகைக் கரணத் 

. துடிக்கிறான். ஏன் துடி.க்கின்றான் என்றுல் அதெல்லாம் 

கருவிலே ௮மைச்த இயற்கை, ௮ச௫த இயற்கையைத் 
திருப்தி செய்யும் ஆசையினாலேயே துடி.க்னெருன். முடி. . 
விலே முடியாமை ௧௪சண முயல்கின்றான். அ௮ணுவிலே 

௮ண்டத்தைக் காண அ௮வாவுகன்றான். ௮ தனாலேயேய 

அவனுடைய பரர்வை .வேழுகின்றது. அவனுடைய 

பாவனை வேருகின்றது, அவனுடைய : ஆ௪சசரமேம 
வேருகின்றது. கல்லைக் கதை கூற வைக்கின்றான். புல்லைப் 

. பொருளுரைக்கச் செய்கின்றான். இத்தகைய வேலைகளைச் 
செய்பவனே கலைஞன். ௮வஞல் எப்படிச் செய்ய முடி 
இன்றதென்றால் உள் ஒளி இருக்கின்ற காரணத்தால், உள் 
இளி இருக்கின்ற காரணத்தில் ஈம்மைப்போல் பொரு 

. ஸின் புறவடி.வு கண்டு மயங்காது பொருளின் ௮கவடி.வு 
கண்டு மகிழ்கின்றான். ஈமக்கெல்லாம் காக்கை 
பட்சி. குருவி ஒரு பட்டி, கடல் ஒரு நீர் கில், மலை ஒரு 

ம ப தி. ஆனால் உள் ஒளி பெற்ற Gor DES, 

... *காச்கை குருவி ஏங்கள் ஜாதி--நீள் 
-.. கடலும் மலையும் எங்கள் கூட்டம்; 

._ - நோக்குக் திசையெல்லாம் நாமன்றி வேறில்லை 
கோக்க நோக்கக் களியாட்டற் ” ( ° 
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- கவிதையும். 

அடுக்கடுக்காகச் சொல்லிவருஇன்ருர். அவைகளை நாமும் 

- தெரிர்து கொள்ளத்தான் வேண்டும். அதனால் பெருத்த 

இலாபம் உண்டு. தற்காலக் கலை Gated Deo காணப் 

படும் குறைகள் பின் வருமாறு. 

் “வாழ்வில் சலிப்பு, ஈவயுகமீது கலைமயக் 

இன் பயகை இல்லாத காலத்தை.எண்ணி ஏக்குதல், குதர்க் 

கத்தில் பற்று, தணி கிலையில் காட்டம், எளிமையில் சபலம், 

-வி௫ுத்திர நிலையில் விளையட்டு மோஹம், மனோசசச. 

- வத்தில் மயக்கம், வீழேற்றிக் குலைப்பதில் விருப்பம், 

சிற்றின்ப வெறி '!* ஃ 

os “ Tt is weariness of life, contempt for the present epoch, 
regret for another age seen through the illusion of Art, taste 

_ for paradox, a desire to be singular, a sentimental aspiration 

towards simlicity, an infantile adoration of the 

Marvellows, a sickly tendency towards reverie, a shattered 
condition of nerves, and above all, the exasperated demand 

of Sensuality ” 
i : ( Doumic ) 

மேலே கூறிய குறைகள் அனைத்தையும் ௮ நிஞர்கள் 

வேண்டுமானால் சூறைகள் என்று கூறி ௮ங்கலாய்க் 
கட்டும். அவைகளே கிறைகள் என்னும் சுித்தார்தத்தில் 

நம்பிக்கை கொண்டவர்களுக்கு, அவைகளல்லாத பிற 
யாவும் கலைகளாகத் தோன்ற மரட்டா. அவ்வரறுதோன்றா 

இருப்பதில் ஆச்சர்யம் ஆர் மணல் 
  

குறிப்பு: - இவைகளை ஒவ்வொன்றுகளடுத்து ஆராயவேண்டும், ஆசா 

ay பொழுது சரித்திர ஞானத்தையும் இணைத்துக்கொள்ள வேண்டும். 
சரித்திர ஞானம் என்முல்) கல்தோன் றி மண்தோன்றுத AGES STOW 
uf pu சரித்திர ஞானம் அன்று. நாம் வாழும் arene டக்க ம் 

eee: © 
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த  வாழிக்கிையும் 

: "இல்லாததை எண்ணி , உள்ளதை: Gene n ‘Bac 
இறக்ததை எண்ணிச் சறச்ததைச் சதைத்தலும் oe 

வேலியைக் கோலி விளைவைக் குலைத்தலும் 

அன்னசடை பழகி அமைந்தநடை. இழச்தலும் 
கடனை வாங்கி உடைமைஎன வழக்கலும் : 

புதுமையின் பெயரால் புன்மையைக் கூட்டலும் 

எளிமையின் பெயரால் இழிக்தவை ஈரட்டலும் 

வலிமையின் பெயரால் வரட்சியைக் காட்டலும் 

ஆய இவைகளே ஆசாரம் என்றிருக்கும் போது ட 

யத்திற்கு இடம் ஏது? ப 
நாம் வரழும் உலகம் வேறு. ceo வேறு, என் . 

வேறு எனருல் ஆச்ம விலாசமே வேருக்குகின்றது. விஷ 
யங்களை விஷயங்களாகப் பாவிப்பதில்லை. விஷயங்கள். 
யாவும் பாவளைச் சின்னங்களாகவே பாவிக்கப்படும். அழகு 

குடி. கொள்ளும் ஆலயங்களாகவே மதிக்கப்படும், விஷ 
பயங்களை விஷயககளாகப் பார்க்கும்போது இலாப ஈஷ்டக் 

கணக்கே கண்ணை உறுத்தும். அவைகளை பரவனைச் இன் . 

னங்களாகப் பார்க்கும்பேசது, அழகு ஒன்றே கண்ணெதி 
ரில் அமைந்து காணும். விஷயங்களை விஷயங்களாகப் 

பார்க்கும்போது பன்மை நிலையே பெரிதாகத் தோன்றும், 

ஆனால் அவைகளை பாவனைச் சின்னங்களாகப் பார்க்கும் 

போது ஒருமை நிலையே. ஓங் கிற்கும். 

“ கம்பன் இசைத்த கவியெல்லாம் ஈசன் 

காருகர் இட்டிய சித்திரம் சான்! ay 
| (பாரதியார்) 

என்பது வேதாச்த மெய்ப்பொருள். பாவனைப் பெருக்கால். 

பிறக்கும் உண்மையும் அதுவே. 

கல்ஞைனுடைய ஆத்மவிலாசமேே இகற்கெல்வம் 

மூலாதாரம். ai இயல்பு யா.த? உடம்பின் உள்ளே 

a7
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மனத்தின் உள்ளே உறைச்தா௮ம் மனவெளி கடந்து. 

விரிகின்றது. தெரிக்ததையே பார்த்தா லும் -விருக் தாகத் 

இரிக்கன்ற.து. கிகழ்விலேயே நின்றாலும் : இறப்பையும் 

எதிர்வையும் கவர்கின்றது. உலகத்தின் உள்ளே இருக 

தாலும் உலகைத் தன்பால் இருத்துகின்றது.. அழிவின் 

- எல்லைக்குள் ர அழியசமையின் எல்லையை. 

அணை௫ன்றது. 3. 

இத்தகைய பண்புகள் கிறைந்தது ஆத்ம Ganee. 

உள் ஒளியே அதனைத் திருத்துகன்றது, உள் ஒளி பெற்ற 

வனே உண்மைக் கலைஞன். அவனுடைய வெளிலீடே 

கலைவெளிமீடு, ௮வ்வெளியிட்டைக் கல்லின் மூலமும் வெளி 
Gord. சொல்லின் மூலழும் வெளிபிடலசம். கவினி௰ய 

- வர்ணஙக்கொண்டும் வெளிபிடலாம். ௮ஈலசன நிஜ உலகத் 
தோற்றத்தை அதன்பால் கரண முடியாது. ஆனாலும் 

அடிப்படையாக ௮மரக்த தொடர்பை அ௮றிர்து கொள்ள 

லாம். 

இதுகசறும் கலையைப் பற்றிப் பொதுப்படையாக 

ஆராய்ச். து வச்சோம். ஏனென்றால் ௮து இன்டியமை 

யாதது. இனி சாம் பார்க்க வேண்டி.ய பொருள் கவிதைக் 

கலையாகும். இதுவரையிலும் செய்துவந்த பொதுப்படை 

ஆசாய்ச்சியான.து கவிதைக் கலையின் இயல்பைச் தெரிக்து 

கொள்வதற்கு மிகவும் வாய்ப்புடைய அடிப்படையாக 
விளங்கும் என்பது எனது நம்பிக்கை, ஆனது கொண் 

டே மகாகவி தாகூர், டர்னர், மெக்கால் முதலிய பேரறி 
ர்களின் அடியை ஒற்றி ஏதோ எனது சிற்றறிவுக்கு 
எட்டிய மட்டும் கலையின் இயல்பை உணர்த்த முயன் 

றேன். முற்ற முடிந்த முடிவு. இதுதான் என்பதை 
பப ச௬ட்டிக்காட்டத் தயங்கும்போசது, . என் 

௬ 

ப டன், : | < பய் i ம் ப் இல் ் | 

நல் க்
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என்பதைப் | 
ஆராய்ச்சி. "மேலும் வே! 

 



விதையும் 

பெறப்படுகின்ற அல்லது sor பால் சண்டன் 2 

அனுபவத் தொடச்ச்சிகள், ஒசை இனங்கள், உருவெளிக் 

தோற்றங்கள், கருத்துக்கள், உணர்ச்சிகள் ஆகா இவை 

களையும் சேர்த்துக் கொள்ளவேண்டும். "இவ்வள 

வையும் பசர்த்துப் பெறுகின்ற ரஸானுபவத்தைக் கழ் 

- பனை அனுபவம் எண்று அழைக்கலாம். எல்லோருடைய 

ட் - ரஸசனுபவமும் ஒரு படி.த்தாகவே இருக்குமென்பதில்லை. 

- அவரவருடைய புத்திக்கும் அனுபவத்திற்கும் கற்பனைத், 

- திறனுக்கும் ஏற்ப. மாறுபடும். ஆகவே கவிதைக்குப் 

பல கிலைகள் உண்டு. உதாரணமாகச் சொல்வதென்முல், 

இலக்கணகில், சரித்திரகிலை, உதாரணகிலை, விளம்பரகிலை, 

குதர்க்ககிலை, செளடால்கிலை, இன்பகிலை, என leu. 

பாகுபாடு -செய்து கொள்ளலாம். இப் பாகுபாடுகள் 

ஐர்புறம் இருக்கட்டும். இவைகள். பாவும் சமகால 

' அனுபவங்களைக் குறிப்பிடுவன. ஆனால் அன்றும் இன் 

றும் என்றும் நிலைக்கக்கூடிய நிலை ஒன்று உண்டு, 

அதுதான் இன்பகிலை. ௮தனை இன்பகிலை என்று அழைத் 

தாலும் சரி; ௬வைகிலை என்று அழைத்தரலும் சரி; 

சஸானுபவம் என்று அழைத்தாலும் சரி; எதுவும் 

பொருந்தும், காம் ரஸானுபவம் என்ற தொடரையே 

எடுத்துக்கொள்வோம். 

கவிதை கவிசைக்கே என்ற இத்தரர்தமானது ரஸா 

னுபவம் குறித்து யாது கூறுகின்றது? மூன்று விஷ 

யல்களை சமக்குக் கூறுகின்றது. 

3. கவிதை வழங்குவது ரஸானுபவமே. ரஸத்தை 

சஸத்திற்காகவே கொள்வது சாலும். ஏனென்றால் அதன் 

பால் உண்மையான இறப்பு உண்டு. ovr 
© 
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வும் சலமயமான சிறப்பைப் பொறுத்ததே. . 

இலர் இந்த இடத்தில் ஆட்சேபனையை எழுப்பலாம். 
பண்பாட்டை. வளச்க்கவும் சமய உண்மையை ஊட். 

டவும் கவிதை துணை செய்வதில்லையா ; அறிவைப் புகட் 

டடடுதல், ஆசையைத் .திருத்துதல், கர்மவீரம் கற்பித்தல் 

,மேதலிய பணிகளைச் செய்வதில்லையா என்று இலர் கேட் . 

பார்கள். ஆம், அவர்கள் கூறுவன அனைத்தும் உண் 
மையே, மறுக்க முடியாது. அவைகளைத் தனிப்படச் 

சேர்த்துக் கொள்ளவும். அப்படி. என் செய்யவேண்டும் 
என்முல் இவைகளை மட்டிலுமே பயன்கள் என்று 

கருதுவோமாயின் பிற ஆராய்ச்சியை விட்டு விடலாம், 

மேலும் . இவைகளை அடி.ப்படையாகக் கொண்டு பல 
விதமான பூசல்கள் உதிப்பதால், இவைகளுக்குத் தணி 

இடம் கொடுத்து மதிப்பிடுவதே பொருத்தமாக இருக் 

கும். 

9. கவிஞன் என்ன கோக்கம் கொண்டு யாத்தான் 

என்றோ, ரஸிகன் எவ்வித மனப்பான்மையோடு ரஸிக் 

இன்றான் என்றோ ஆராய்வதெல்லாம் கவிதைச் இறப் 
பைத் தளர்த்துவதாகும். எதனால் தளர்த்துவதாகும்? 

அவ்வாறு ஆராய முற்படும்போது கவிதையை அதனு 

டைய சூழலிலிருக்து பிரித்து ஆராப்வதாக இருக்கும். 

நிஜ உலகத்தின் ஓர் அங்கமாகவோ, அசலான நிஜ உல 

கத்தின் ஈகலாகவோ திகழவேண்டும் என்ற கட்டுப், . 

பாடு அதற்குக். இடையாது. அது ஓர் தனி உலகம்; 

௬,தந்திர உலகம்; பூரண உலகம்; ௬யாட்சி உலகம். 

ர அதனைப் , பெறவேண்டுமென்றுல் அதன்பால் செல்ல 

வேண்டும் ; அங்குள்ள சட்டதிட்டங்களை அனுஷ்டிக்க 
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ர்க் ப் 

வேண்டும் ; நிக ‘Janaee பலின்றுவரும் கோட்பாடு ; 

கள், குறிக்கோள்கள், அரசக். ஆகிய இவை 

களைப். டொருட்படுத்தக் கூடாது. 'கவிதை கவிதைக் 

காகவே! என்ற கோட்பாடானது இவ்வரறு மூன்று 

விதமான நியாயங்களை வகுத்துக்கொண்டு ஆராய்வதற்கு . 

இடம் கொடுக்கின்றது. மேலே செல்வோம். 

கவிதை கவிதைக்காகவே' அல்லது கலை கலைக 

. காகவே” என்ற முழக்கத்தின் மூலம் இன்னொரு சித. 

- தாக்தமும் வற்புறுத்தப்பட்டு வருகின்றது. ௮து என்ன 

- வென்றால் வரழ்வின் இலக்ஷியமே கலைதான் என்ப 

தாகும். அதைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி இங்கு வேண்டாம். 

எனெனமுல் அதனுடைய போக்கே வேறு. 

மனிதன் : செய்கன்ற செயல் எதுவும் மானுட 

ஆக்கத்திற்கு உகந்ததாக அல்லவா இருக்கவேண்டும்? 

“கவிதையின் இல-்ஷியம் கவிசைதான் என்றால், வாழ்க். 

கைப் பரப்பில் அதற்குரிய ஸ்தானம் எது என்பது 

- புலப்படவில்லையே என்று சிலர் வாதாடலாம், இன்னும் 

இலர், கவிதையின் இலக்ஷியம் கவிதைதான் என்பதெல் 

லாம் ஒரு; றம் இருக்கட்டும்; அதனால் கேடான பய 

னெல்லசம் விளைகின்றது; அதைப் பார்த்தால் கவிதை 

என்பதே இல்லாது போய்விட்டாலும் அலுப்பில்லை 
என்றும் வாதாடலாம். இத்தகைய வாதவ்களுக்கெல் 

“லாம். (கவிதை : கவிதைக்காகவே” என்ற sata 

இடம் உண்டா என்பதை கிர்ணயிப்போம். 

(கவிதை கவிதைக்காகவே! என்பது . சத்தாக்தம், 

அதனால் வாழ்க்கைக்கு ஏதாவது பயன் உண்டா என் 
றால். இர்விதமான பயன் உண்டு. அது ஒருபுறம் இருக் . 

% 2 இத்தாக்தத்தை pine கலை “ae 
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றங்களே இரண்டும், பெண் ஓர் ப தகட்க. நிஜ. 

உலகம் அவளை எவ்வூறு பார்க்கின்றது? இல்லறத்திற் ] 

- கேற்றவள், உடல் இன்பத்திற்குரியவள், “பிள்ளைப் 

Gun தருபவள் என்பதாக. ஆனால் கவிதை உலகம் ப 

அவளை எவ்வாறு பாவிக்கன்றது ? கற்பனைக்கு உயிராக) 4 

கமணியக் கனவாக, கடி.கமழ் மின் உருவாக, வடி.வுறு 

-பேசழகாச,. இன்ப வளமாக, ஏரூர்ச்த செல்வமாகப் — 

பாவிக்கின்றது, இரண்டினிடத்தும் உள்ள வேறுபாடு 

யாது? ஒன்றில் எதார்த்தம் இருக்கின்றது ; ஆனால் 

கற்பனை இல்லை. மழத்மொன்தில் கற்பனை இருக்கின்றது. 

ஆனால் எதார்த்தம் குறைந்தே இருக்கன் ற.து. ஒன்றைக் 

கொண்டு மற்றதை அறிதின்டோம். இன்னும் சொல்லப் 

போனால் ஒன்றை அனுசரித்தே மற்றதைப் பாசாட்டு © 
இன்றோம். ஆகவே ஈமது வாழ்க்கைதான் கவிதை என் 
பதில்லை. மற்றும் ஈமது வாழ்க்கையின். கல்தான் 

கவிதை என்பதும் இல்லை. உலக நிலையில் கிற்கும்போது 

் வாழ்க்கையானது oe iene கும்பலாக இருக்கும், 

ஆனால் கவிதை எல்லைக்குள் வரும்போது வடி.வமைந்த 
வரர்ப்பாக இருக்கும், நிஐ உலக வாழ்க்கை என்பது 

காலத்தையும் இடத்தையும் வரம்பாகக் கொண்ட மண் 

- ணுலக வாழ்க்கையாகும், ௮.து ஈம்மை ஏன் ௮ணுகுஇன்ற 

தென்றால் இச்த உலகத்திலே இருப்பதனால். ௮ல்லாமலும் 
உணர்ச்சிகள், ஆசைகள், சோக்கங்கள் ஆயெ இவைகளைக் 
கொண்டிருப்பதனால். இக் காரணங்களினாலேயே எப்படி. 

.. வாழவேண்டும், எவ்வாறு இருக்கவேண்டும் என்றெல் 

லாம் கற்பனை செய்ய வேண்டிய இருக்கின்றது. ஆகவே 
நிஜவாழ்க்கையிலும் கற்பனைக்கு இடம் உண்டு. அத்தோடு 

கூட பிற கவர்ச்சிகளுக்கும் இடம் உண்டு, "கவிதையில் : 
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வ் பாருளா 

திர் சொல்லும்போது. 

ட ல் என்பது. கலு 

ன்று, அல்லத. பாடளீன் ௨ உள்ே 
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வாழ்க்ன்கயும் ள் 

ட் யம். ஊம்டும்போது பயனைப் பற்றிச் சொல்லவே வேண் 
டாம். நிற்க. 

. இதுவசை குறிமீடுகள் பற்றி விவாதித்து வச்ததை. 
முடிவு செய்து விடுவோம். பொருள் என்பது கவிதைக்கு ey 
வெளியில் உள்ளது. உட்பொருள் என்பது கவிதை வரம் 

பினுள்ளே பயின்று வருவது. வடிவம் என்பது ரஸம் 

வழங்கும் ரீ.இ.யில் உட்பொருளானது அமைத்து Be. 

அமைப்பு: பெசதுவானமரபு என்ன வென்றால் பொருள் எண்: 
. பதையும் உட்பொருள் என்பதையும் வேருபாடின்றி 
வழங்குவதாகும். ஆராய்ச்சி முறைப்படி. பார்த்தால் வேறு 

- பாடு செய்வதே ஈல்லசென்று தோன்றுகிறது. ஓர் உதர 

சணததின் மூலம் இதனை அறியவிரும்பும்போது, தெளிவாக 

இருக்கும் வாழ்க்கை என்பது பொருள், எல்லையற்ற விரி 

வுடையது. அதனுள் ஏதாவது ஓர் அம்சத்தை எடுத்துக் 

~ 

கொண்டே கவிஞன் கவிதை புனைகன்றுன். ஒரு கவிஞண் . 
வாழ்க்கையின் பாலுள்ள தியாக ௮ம்சத்தையே இறப்ப 

கக கொண்டு கவித புனைகன்ரான். இன்னொருவன் 

- வாழ்க்கையினிடத்துள்ள பக்தி ௮ம் சத்தையே இறப்பாகக் . 

கொண்டு கவிதை புனைகன்றான். மற்றொருவன் இன்ப ௮ம் 
சுத்தையே சிறப்பாகக் கொண்டு கவிதை புனைகன்றான். 
வேறொருவன் கிலைசமை ௮ம்சத்தையே சிறப்பாகக் 

கொண்டு கவிதை புனைகன்றான். ஆனால் இியாகந்தான் 
வாழ்க்கையா என்ரால், இல்லை. பக்தி சான் வாழ்க்கையா .: 

என்றால் அதுவம் இல்லை. ௮ம்மாதரியே இன்பமும் நிலையா 

மையும், ஒவ்வொன்றும் சிறப்பான ஓர் அம்சம், es 

அம்சச்தையே காம் உட்பொருள் என்று au tp ti Bear 

றோம். ரஸம் வழங்கும் முறையில் இது எவ்வாறு அமை... 
இன்றதோ அதனையே நாம் வடி.வம் என்று ௮ழைக்கஇன் 
ரோம், இவைகளை யெல்லாம் எத்தெதிசான முஐ.றயில் 

il 
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ர கவிதையும் 

் இனப் படுத் தவதென்றுல் பின் வருமா ai இனப்: nee 

லாம். 
a= 

: பொருள்--களீதை ் 6 
உட்டுபாருள்--வடிவம் 

* 

பொருள் தான் கவிதையாக மலர்கின்றதா அல்லது 

ரச்சு இரஇக்கப்படும் உட்பொருள் தான் 

கவிதையாக மலர்சன்றதா என்ரால், உட்பொருள் தான் 

கவிதையசக மலர்கின்றது என்று சொல்ல வேண்டும், 

.. அனால் உலக வழக்கில் பொருளும், உட்பொருளும் ஒரு 

பொருளிலேயே மயக்கிய முறையில் வழங்கப்பட்டு வரு 

இன்றன. வழக்கில் எவ்வாறு ௮மையினும் ெபெசருள் 

தெரிக்க முறையில் அவைகளைக். கையாள முயல்வ தா ல் 
அம தீவிர இடர் எதுவும் இல்லை. 6 

சாரம் 

கவிதை கவிதைக்காகவே என்ற சித்தார்தமானது 

கவிதையின் வடி.வச்தைப் பற்றியதேதவிர, கவிதையினுள் 

பயின்று வருகின்ற பொருளைப் பற்றியதன்று என்ப 

.. தாகச்சிலர் வாதாடுகின்றனர். ௮வர்களை வடி.வ வாதிகள் 

என்று அழைக்கலாம். பாடலானது . எதனைப்பற்றி உரு 

-வரகியுள்ளதோ ௮துவே பொருளென்று வழங்கப்படும். 

௮து பாடலின் உள்ளே உள்ளதன் நி பாடலுக்கு 

“வெளியே உள்ளசன்று. ரஸம் வழக்கும் முறையில் ௮து 

- எவ்வாறு அமைக்கப் படுகன்றதோ ௮ர்த mins வடி. 

வம் என்று வழக்கப்படும், 

பொருள் இருவகைப்படும். அவை முறையே வெளிப் 
பொருள் என்றும் உட்பொருள் என்றும் வழங்கப்படும். 
 பாடலினுள்ளே பயின்று வரும் பொருள் உட்பொருளே 

இட



   
ச 

வாழ்க்கையும் 

_ ஆகும். ri மதிப்பிடும் உரைகல் வெளிப் பொருள் a 
அன்று. பொருள் எதுவாயினும் சரி, வடி.வமே பிரதானம். - என்று சொல்லிக் கொண்டு. அற்பப் பொருளையும் ஆக 

_இழிச்த பொருளையும் உள்ளே இழுப்பது பொருக்தா.து. 
கலைஞன்... என்ற ஸ்தானத்தின் பயனாகப் பொருக்துமரயி 
gb ககரவாசி என்றஸ்தானத்தின் ௧௭ ரணமசகப் 

- பொருக்தாது போகின்றது. கவிதை ஒன்றைக் கூறு 

செய்ய வேண்டுமானால் பின் வருமாறு கூறு செய்யலாம். . 

வெளிப் பொருள், உட்பொருள், வடிவம். உட்பொரு 
ஞும் வடி.வழும் கலக்கும் போதே கவிதை உருவாகின்றது. 

இதுவே இதுவரை செய்து வந்த ஆராய்சூயின் சாரம், : 

இணி அடுத்துள்ள ௮ம்சத்தைக் கவனிப்போம். 

பொருளை இம்மட்டோடு கிறுத்தி விடுவது BO) gy 

இனி சாம் பார்க்க வேண்டிய.விஷயங்கள் இரண்டு. ௮வை 
(முறையே வடிவமும் உட்பொருளும் ஆகும். ௮வைகளை 

வடிவம் என்றும் உட்பொருள் என்றும் வழங்கலாம். ௮ல் 

லாது போனால் வசக்கு என்றும் அர்த்தம் என்றும் வழக்க 

லாம். ஏன் இக்க இரண்டு விஷயங்களைப் பற்றியும் சிறப் 
பாக: ஆரரய வேண்டிய இருக்கிற தென்மால், கவிதையின் 

. சிறப்பு எதன்பால் உள்ளது என்பதைச் தெளனிவ செய்து 

ளா
 

rs 

கெொசள்ளவே.. 

உட்பொருளின் பால் இருக்கின்றதா அல்லது வடி.வத 

தின்பால் இருக்கின் றதா என்பதைத் தஇச்மானிக்க வேண் 

டாமா? விமர்சன மோகம் இர்மாணிக்க வேண்டும் 
என்றே வற்புறுத்.தும். ஆனால் சில ரஸிகர்களுக்கு இம் 

மாதிரியான மயிர் பிளக்கும் விவாதங்களைக் கண்டால் 

இம்மியும் பிடிக்காது, ஐர் கிலையில் நின்று பார்த்தால் ௮வர் 

களுடைய கசப்பு தியாயமானது என்று தான் தோன் 

383 |
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கவிதையும் 

அம், எனென்றால் வளைத்து வகைத்து எத்தனை ஆராய்சி 

செய்தாலும், இறுதியில் அவர்களுடைய மனப்பான்மை 

எதுவேர அதனைத் தழுவும்போது : தரன். பரீம சுகம் 

இடைக்கின்றது, அதி ஐக்கரத்தில் அவர்களுடைய மனப் 

பரன்மையைதச் தெரிந்து கொள்வோர். 

உட்பொருள், வடிவம் ஆகிய இரு பொருள்களையும் 

பற்றிச் செய்யும் ஆராய்ச்சியான.து எப்பொழுது பொருத் 

தமாகும் என்றால், எதையசவ.த ஒன்றைத் Bettini 

பொருளாக ஆராய்ச்சி செய்யும் போதே. கண்டிப்பாக, 

அத்தகைய ஆராய்ச்சி வேண்டத்தான் வேண்டுமா என் 
முல் வேண்டவே வேண்டாம். கவிதையை ௪ வனொருவன் 

முறை shes அனுபவிக்கெறானோ அவனுடைய அனு 

பவத்தைக் . கூர்ந்து கோக்கினால், மேலே குறிப்பிட்ட 

- ஆராய்ச்டு எதுவும் இன்றியமையாததில்லை என்பது ஈன் 

ரகப் புலப்பட்டுவிடும். 

கவிதை ஒன்றை வாசிக்கும்போது இதன் கூறுபாடு 

கள் எவை எவை, இதனை எழுதியவன் யார், இது ௮சலர 

நகலா, எழுதியவன் கவிஞ, கட்டுமான வேலைக்காரனா 
என்றெல்லரம் “ஆராய்ச்சி செய்யாது, கவிதையிலுள்ள 

அனுபவமானது சனது ௮னுபவமாகத் தோன்றும்படி. 

கற்பனை செய்து அனுபவிக்குவ் காலத்தில், இப்பகுதி உட் 

பொருளாகும், இதன் பொருள் இத்தன்மையது என்றும், 

இப்பகுதி வடிவமாகும், இதன் போக்கு இன்ன விதமா 
கும் என்றும் வகுத்து வகுத்து ஆராய்ச்சி செய்து யாரே 

னும் பார்ககின்றானை அல்லது தெரகையாகவே கவிதை 
Ger wr RGA லயிக்கன்றானா என்றால், தொகையாகவே . 
கவிதையின் மாட்சியில் லயிக்கன்றான். ஒருவன் இரிக்கின் 
முன் என்று வைத்துக் கொள்வோம். அவன் முகத்தில் , 

84
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ர Caras Carer nas: இயற்கை. காடுகள் கண் Sy 

டதம், இக்கோடுகள் : தோன்றுவதால் இவனுடைய 
மனத்தில் . உள்ள கருத்து இன்ன அதான். என்றோ, இக். 

- கோடுகள் இக்கருத்தை OF 5b 3 Zour ST TLD உணர்ச்.அன்றன 

எமோே யாரேனும் ஆரரய்வதுண்டா 7 தஇடையாது. அம்... 

மாதிரித்தான் கவிதையை . வர௫த்து அனுபவிக்கும் - 

போகும், உட்பொருள் வேறு, ஓசை வளம் வேறு என்று 
யாச்ப்பதில்லை. வேண்டுமானால் கவிதையை “ஓசை மய 

மரன பொருள் என் மீழு பொருள் மயமான ஓகை... 

என்றோ அமைத்துக் கொள்ளலாம். அவ்வளவுதான். 

* இரவி கின்றது காண்-விண்ணிஃை . . 
"இன்ப ஒளித் திரளாய் ' என்ற அடியைப் படித்தும், 

aks 5c ஒளியையும் தனியாகவும், தன்ன | BH GT GD 

தனன, தன்ன தன்னனனா என்ற ஓரைப் போக்கைத். 

சனியாகவும் பிரிச்து அ௮னுபவிக்கின்றோமா அல்லது இரு : 

கூறுகளையும் இணைத்து ௮னுபவிக்கன்றோம் என்ற ஞாப 
கமே இல்லாது அனுபவிக்கின்றோமா என்ரால், எந்த வித 

மாகவும். அனுபவிக்கவில்லை... கவிதையைக்தான் அனுப. 

விக்கின்றோம். ஆராய்ச்சிக்காக. வேண்டி. . > ஏதேனும். 
சொல்வதென்றால், ஓசை ஈயத்தை உட்பொருளில். அனுப. 

விக்கின்றோம். ௮ம்மாதிரியே உட்பொருளின் நயத்தை. 
- ஓசையில் அனுபவிக்றோம் என்று சொல்லலாம், காவி. 

வத்தில் ஏதேனும் ஓர்.பகுதியை வா௫த்து அனுபவிக்கும் 
"போது பாத்திரங்களையும், பாத்திரங்களின் செயலையும் 

வேருகவும் பதங்களை வேருகவும் பிரித்து அணிபவிக்கின் - 

-மோமா என்றால், இல்லை. ஆனால் வரத்து மூழ்க்த பகுதி 
Gor கலை. அமைப்பைச். தனியாக . அமர்க்து. ஆராயும் — 

“போது. உட்பொருள். என்றும் me ee 
பாடு செய்வ: ei 
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கவிதையும் 
.... இவ்வாறு கூறு படுத்து அனுபவிப்பதற்கும் மூ 

வடிவாக ௮னுபவிப்பதற்கும். வேறுபாடு உண்டு; முன்னே 

யது திறனை அனுபவிப்பது. பின்னையது rong on அனுப் 

விப்ப.து. “” இவ்வாறெல்லாம் ஆராய்ச்சி செய்து விட்டு 

மீண்டும் கவிதையின் சுகத்தைப் பெறவேண்டுமெனறால், 

- உட்பொருளையும் வடிவத்தையும் இணைத்து விட்டால் மட் 
டிலும் போதாது. மீண்டும் கற்பனையின் துணை கொண்டு, 

கவிதையானது எந்த ௮னுபவத்தை விஸ்தரிக்கன்றதோ௦ 

அதனுள் புகுக்தால் தரன் மூடியும். : ன் 

- ஒரு எச்சரிக்கை, ஏனென்றால் ஆராய்ச்சி மோகத்தில் 

அடிப்படை உண்மையை மறந்துவிடக் ' கூடாது. இரத் 

- தத்திலிருந்து ஜீவனை எப்படிப் பிரிக்க முடியாதோ அப் 

பழூயே வடி.வத்திலிருக்.து உட்பொருளையும், 'உட்பொருளி 

'லிருக்து வடிவத்தையும் பிரிக்க முடியாது. பிரிவினை வெல் 

லாம் காம் கற்பிக்கன்றதே ௮ன்றி வேறில்லை. வடிவமே 
உட்பொருள், உட்பொருளே. வடி.வம் என்று அமைக் 
துள்ள வசய்ப்பானது .குருட்டாம் போக்கில் ௮மையும் 

வாய்ப்பன்று. ௮துவே கவிதையின் சாரம். கலையின் 

சாரமும் ௮ன்னதே. சவ் தேத்தில் ராகம் வேறு ஓசை 

வேறு என்று யாமேனும் பிரிப்பநுண்டா 7: இடையவே 

கிடையாது. சாகக்தான் ஓசை, ஓசை தான். ராகம். 

. “இப்பொழுது ஓகு கேள்வி எழுகின்றது. பிரித்து 

அனுபவிப்பதால் வரும் கேடுதான் யாது என்று யாரே 
னும் கேட்கலாம், பிரிப்பதெல்லாம்' ஆராய்ச்சிக்காக 

“அன்றி அனுபவிப்பதற்காக அன்று. ! இல்லை, இல்லை 

அ௮னுபவீப்பதற்காகத்தான் ' என்று -யாபேனும் சொன் 
னால், அன்னாசர£ல் ராஸலானுபவம் பெற முடியாது என்று 
தான் சொல்ல வேண்டும். இன்னும் சொல்லப் போனால் 

86. ன்



வா ழ்க்கையும் 

Sade குங்க்கின்குர் என்றும். Grrees Garcia 

டும். இவ்வாறு ஆரசய்வதெல்லாம் கவிதையின் பாலுள்ள 

_ சஸத்தை2அ௮னுபவிப்பதற்காக அன்று. ஆனால் கவிதையின். 

அமைப்பை அறிந்து 'கொள்ளவே என்ரால் எவ்விதமான 

ஆட்சே பணையும் இடையாது. 

இணி வடிவம் என்பது பற்றி இரண்டெடொரு: 

வார்த்தை: வடி.வம் என்பது ஈடை, யாப்பு ஆகிய இண். 

*டூனையும் கழுவிய து. "மொட்டையாக வடிவம் என்ற 

தனிப் பொருள் எதுவும் இல்லை. ஈடை, யாப்பு ஆகிய 

இவற்றின் சேர்க்கையிலிருக்தே: வடி.வம் பிறக்கின்றது. 

.. இதனைப் பற்றிய விரிவான ஆசாய்ச்சி எ .அவும் இக்த - 

இடத்தில் வேண்டுவதில்லை. இவ்வளவு செசெசன்னதேத 
போ௮மானது. வேண்டுமானா னல் நடையைப் பற்றி Bro Py 

தெரிக்து கொள்வோம். 

ஓர் விஷயமான அ எத்தகைய போகடில் உணர்த்தப் 
படுன்றதோ ௮த்தகைய போக்கை நடை என்று கூற, 

Old. அதுவும் ஆராய்ச்சி. ரீதியில் சொல்லப் படுகன்றதே. 

தவிர, இயல்பாக அமைந்துள்ள பிரிவினை காசணமாக . 

அன்று. கடைக்கும் உணர்ந்தும் வன்மை . உண்டு. கலைஞனு 

டைய மனத்தில் உதயமாகும் . கருத்துக்களை முறையாக 

வும் எனிதாதவும் துகிதமாகவும் மனத்தில் : பதியும்படி 

செய்வதால், கடைக்கு உணர்த்தும் வன்மை உண்டு என் 

பது புலனுன்றது. கவிதா ௮னுபவத்தை, ௮தரவது. 
ரஸானுபவத்தைத் தனியாக ஒதுக்கிவிட்டு கடையின் 

தனித் தன்மையை மட்டிலும் ஆராயலாமா என்ருல்.. 

ஏதோ ஓரளவு செய்யலாம். அவவளவு தான். ஆனால் 

இலாபம் எதுவும் கிடையாது; உண்மை என்னவென்றால், ' 

ஈடையைப் பிரிக்க முடியாது: என் முடிய” தென்மால் 
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கவிதையும் 

நிரிப்பகளுல் பயனே டல் Bernat செய்யும் 
வறட்டு. tte OA வேண்டுமானால் பிரித்துக் Saree 
ae டட: 

் டடம அடிப்படைத் தத்துவம் என்ன வென்றால் 

. கடையும் கருத்தும் கிகரரன bs BC ar. இது தான் 

. நடை என்றால்; ஆம், இததான் கருத்தும் என்னும்படி 

அத்தனை நிகரான. அம்சங்கள்... கருத்தை. வெளியிடும். 

சாதனம் என்று பொதுப்படையாக அழுகி கப்படவ் 

- ஆனால் உண்மை என்னவென்முல், கருத்தே வார்த்தை. 

வடிவில்தான் உருவாகின்றது. வார்த்தை எதுவும் அற்ற 

முறையில் கருத்து உருவாகுமானால்,. கருத்து வேறு. 

வார்த்தை வேறு, கருத்தை விளக்கும் கருவியே . ட 

என்றெல்லாம். கூறலாம். கருத்து உதயமரவதே .. வார்த் 

தையின் மூலம் என்றால் ௮ப்பாலே வெவ்வேரறுகக் கொள். 

வது-எதற்கு ? வார்த்தைகள், தொடர்கள், வாக்வெங்கள் 

ஆய இவைகளின் மூலம் கலஞன் மனத் திலுள்ள 

உணர்ச்சு, எண்ணம், உருவம் ஆகிய இவைகள் வெளி 
-வருகன்றன. இவை வேறு ௮வை வேறு என்ற பாகு. 

. பரடு இடையாது. இவையே ௮வை. அவையே இவை. 

வார்த்தையோ, தொடவோ, வாங்கியமோ சொட்டையாக 

இருக்குமானால், அம்மட்டிலும் உணர்ச்சியோ எண் 

ண்மேச © “உருவமே, அதுவும், சொட்டையாகத்தான் 

இருக்கும், eet ae | 

a மரத்தை மறைத்தது. ior wie asi 

மரத்துள் மறைந்தது மாமதயரனை !” 

என்ற அடிகளை உணர்ச்து கொள்வசன் மூலம் ஈடையின். 
தத்துவத்தையும் உணர்ச்து கொள்ளலாம். மரம் என்றூ.. 
பதும் போது யானை மறைந்து விடுகின்ற. isn Sete 
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eee a a இ 

வாழ்க்கையும் ட ae 

என்று எண்ணும்போது மரம் மறைந்து AGE or pB- அம் 

மாதிரியே கருத்து என்று ar ovr amy in Gur gi நடைட 

மறைக்கு விடுகின்றது. கடை என்று எண்ணும் போது 

கருத்து மறைந்து விடுகின் றது, . 

.... தடையும பொருளும் வெவ்வேறென்பர் 
நடை பொருள் உண்மை நன்கறியாதார்; 

நடையும் பொருளும் நாடி உணரின்" 
Fs Eon Quire gael sous &teorwi. 

[கடை பொருள் -தடையும் பொருளும்] ட் 
என்று ளுத்திரம் வருச்தாலும் தகும். Be 

“Damn 6Hsn5 MaréSeGormar, gai gyd 
கருத்தை விளக்குகின்றான். இவன் வெளியிடுகின் ஐ முறை 

உள்ளத்தைக் கவருகன்றது. . ௮வன் வெளியிடுகின்ற 
மூறை உள்ளத்தைக் கவர. மறுக்கின்றது. இவ்வரறு 

. நிகழ்வதெல்லாம் ஈடையினால் தானே”! என்று யாரேனும் 
கேட்கலாம், ஏதோ சமாதானத்தைப் பார்ப்போம். 

... ஓருவன் வெளியிடுவது உள்ளத்தைக் கவர்இன்றது, . 

மற்றொருவன் வெளியிடுவது ௮வ்வர றில்லை என்டுல், ஒரு 
வன் உண்மையின் அருமையை BIG Lows SSH cor 

முன். ஆனால் மற்றவன் சன்கு உணரவில்லை என்பதுதான். 
முடிவே தவிர வேறு எதுவும் இல்லை. கவருகின்ற முறை 

பில் வெளியிடுவதும் நடை, கவர மறுக்கின்ற முறையில் ழ் 

வெளியிடுவதும் ஈடைதான். கவருன்ற முறையில் வெளி. 
யாவதும் we eae கவர மறுக்கின்ற முறையில் வெளி் 
யாவதும் அதே கருத்து, ஈடைடயின் காரணமாகவே. 

கவர்ச்சி எற்படுகறதென்பது பொருக்தாது. நடையில் : 

எதேனும் கவர்ச்சி ஏற்படுமானால் அக்கவர்ச்சிதான் கருத் 

இன் கவர்க்கியும், இல்லை என்முல் அம்மட்டி லும் கருத்தே 

நன்ராக oe என்பதுதான் வர்க் 
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. கவிதையும். 

_.. இதுவரை கடையைப் பற்றிச் சிறிது பார்த்தோம்; 
இணி அதனோடு தொடர்புடைய யரப்பைப். பற்றியும் ஒரு. 

. இறிது பார்த்து. விடுவோம். ் 6 

- யாப்பு என்பது பாடலை வனையும் முறை. யாப்பு என். 

பதை இலக்கணக் கண்ணோடு பார்க்க, வேண்டிய ௮வ௫ 

யம் இங்கு ஏற்படவில்லை. : அத்தோடு இன்ன: விதமசன: 

பாவின் இனக்தான் கவிதைக்கே ஏற்றது என்றும் இங்கே. 

செரல்ல வேண்டியதில்லை. அவ்வாறு சொல்வதெல்லாம் 

அசம்பசவிசமசன காரியம் இரும். யாப்பினுடைய ஸ்தா 

-னத்தை மதிப்பிடும் ஒன்றுதான் இக்கே வேண்டப் 

படுவது. ன, Te oe 

- கவிதை வெறியசன து கனன்று எழும்போது, சங்கீத. 

- வித்வான் எவ்வாறு தான் பாடும்போது தன்னையே கேட் 

இன்றவகைவும் அமைத்துக் கொள்ன்றுனோ அவ்வாறே 

கவிஞனும் தன்னைத்தானே கேட்கின்றவஞகவும் அமைத். 

துக் கொள்ளெறான்.. வேண்டு மென்றே செய்கின்றானா 

என்றால், இல்லை. அதெல்லாம் இயல்பாக நிகழும் காரியம் 

தன்னையே கேட்கின் 2வகை அமைத்துக் கொண்டு தனக. 

குத் தானே சொல்லும்போது ஏதாவது ஓர் வகையான 

பச நடை அமைக்து விடுின்ற.து, இது தன்னிஃையிலும். 

அமையும்... பாத்திரங்களின் காரணமாகத் தனது ஸ்தா 

னத்தை மாற்றிக் கொள்ளும். பிற நிலையிலும் அமையும், 

இவ்வரறு அமையாது அ௮.றிவு. நிலையி ஓம், ௬ய உணர்வு 

- திலையிலும் கின்று (கரு;த்.து வேகத்தின் இன நியமையாத : 

"வெளிமீடாக அமையும் பச கடையைத் தழுவாது) இன்ன . 

பச ஈடை சன்றாக. இருக்கும் என்பதாகப் பா நடையில். 

் கொண்ட போகத்தரால் அமைத்துக் கொள்ளும் பாசடை 

யும் உண்டு. அதைப் பற்றிய ஆராய்சக்கு, இக்கே 

ட் இடம் கிடையாது. நாம் கவனிப்ப செல்லாம் கவிதை 
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வாழ்க் கையும் 

வெறியின் Ls உருவாகும் பாசடை தான். - அதனிடத் 

துள்ள சிறப்பு என்ன வென்முல் ௮தன் அமைப்பெல்லசம் 

வசர்ப்புக் போன்றது. ஒரு வார்த்தையைக்கூட orp 

துப் பிடுங்க முடியாது. பிடுங்கி வேறொரு பதத்தைப் 

பெய்தால் அல்லது இடத்தை. மாற் நினால் ௮ம் மட்டிலும் 

அழகு கூறையும். கவர்ச்டி குன்றும். பயன் gpa 

ஓர் உதாரணத்தைப் பார்ப்போம். 

“காவிரி தென் பெண்ணை பீர்லாறு “தமிழ் 
கண்டதோர் வையை பொருகை ௩த'' 

. *கரவிரி பாலாரு தென் பண்ணை தமிழ் 
-கண்டதோர் வையை பொருநை நதி'? , ae 

முன்னுள்ளது பாசதியார் பாடியது. பின்னுள்ளது சாம் 

மாற்றிக் கொண்டது. பாலாறு தமிழ்” என்பதை மாற்றி 

' தென்பெண்ணை சமிழ் 'என்று ௮மைமக்கும் போது. 

பொருள் சிதைவு படுகின்றதா சுகம் சிதைவு. படுகின்றதச 

என்பதை நரம் இப்பொழுது முடிவு. கட்டவேண்டும். . . 

முதலாவதசக கட்டை அமைத்துக்கொண்டு பாடிப் 

பார்ப்போம், ; 

தானன்ன--தன்னன்ன--தானான--தன 

தன்னன்ன--தன்னன்ன--தன்னன--ன 

குறிப்பு குறைந்தது Bes முறையாவது மெட்டைச் . 

சொல்லிச் சொல்லி. ௮தன் .இசை அமைதியைக் ல் 

இருத்திக் கொள்ளவும், 

்.. 1. தானு-ன--தன- ௮ பாலா-று--தமிழ் 

2, தானு--ன--தன - தென்பெண்--ணை--தமிழ் ் 

.... “பின்னையதைவிட முன்னையதே செவிக்கு இன்பதீ 

தைத் தருகின்றது என்று சொல்லலாம், இதனை மறுக்கின் 

றவர்கள் அதெல்லாம் ஒன்றும் "இல்லை, எத்தனையோ . 

வருஷங்களாக, எத்தனையோ பேர் சொல்லவும் பாடவும் 

.. கேட்ட பழக்கத்தஇலை முன்னையது சுகமாகத் சகது 
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« Be Sie பத்தையும். | 

இறதே. ன து ஒன்றும்... இல்லை. இசண்டும் அர 

மசதிரியான பலனையே தருன்றன இடமா ற்றத்தால் ் 
ஒரு க குறைபாடும் ஏற்பட்டு விடவில்லை ' என்று செல்ல 

“லாம். இதனுள்ளே. இருக்கும் நியாயமானது மிக்க, வலு 

-வுடையது தாரன். இலேசாக உதறித் தள்ள முடியாது. 

Fs. ்' பாலாறு தமிழ் ' என்பதற்குப் பிரயோக. பலம். அத 

eG. எனினும் வித்யாசம் உண்டு. அதனைக் காரதுமட் 

டிலும் உணர்த்தவில்லை, பலனையும். உணச்த்து' RRS « 

: எவ்வாறு என்பதைச் ap si பார்ப்போம். : 

இதனைப் பசட வர்த பாரதியரர் சமிழ் ஈரட்டைப் 

பற்றி. எழுந்த ஆனக்ததச்தையே பரடல்களின் மூலம்- 

- வெளியிடுசன்ருர். தமிழ் மொழி, தமிழில் எழுக்த கலை: 
தமிழ் இனத்தாரின் தீரம், வீரம், ஞானம், தமிழ் wri poor 
“இயற்கை அமைப்பு ஆகிய இத்தனையும் அவருக்கு ஆனக்த 

் விருக்சுளிக்கின்றன. ஆகவே இப்பாடலில் பயின்று 
- வரும்” பாவம் எ துவென்றால் ஆனந்த பாவமே, அதனை 

- அழூப்படையாக வைத்துக் கொண்டே. ஆராய்ச்சியைத் 

தொடங்க வேண்டும். று, ண ஆய இரண்டு அசைகளையும் 

- எடுத்துச் கொள்வோம். று வின் மாத்திரை அளவான.து 

tar wr gs Sens அளவை விடக் குறைவானது. தாளக் 

திற்கு. ஏற்றபடி. பாடும்போது மாத்திரைக் குறைவுடைய 
றுவானது பாவ ஈலனுக்கும் செவி Qarus & pS சன் 

முகத் தனை செய்கின்றது. ஆறுகளை அடுக்இப் பாடும். 
போகு, வளம் கிறைந்த காவிரிக்குச்சான் ம்.சன்மை. ஸ்தா 

னம். கொடுத்துப் பாட வேண்டும்; அப்பாலேசான் மற்ற 

கதிகள். பாரதியாரும் அவ்விதமே அமைத்துப் பாடுகன். 
of. pected hous மற்றும் வட OR OR sees 
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வாழ்க்கையும் 

கதிசசோடு தொடர்புடைய. இயத்சை. வளக்தையேர. 
குறிப்பிடாது, மிக அருமையான வேலைப்பாடெசன்றைச் 
செய்கன்ருர், காவிரி, தென்பெண்ணை, பாலாறு முதலிய 

சஇகளைக் குறிப்பிட்டதும் முறையே வையை, பொருநை. 
ஆகிய நதிகளையும் குறிப்பிட வேண்டியது தான். அவ்வாறு 

குறிப்பிட்டால், வெறும் பெயர் அடுக்குத்தானே என்று 

யாரும் குறைகூறப் பேரவதில்லை. ஆனல் அருள் வரக்காக 

உர் தொடர் வர்.து குதிக்கின்றது. வேண்டு மென்றே 
பெய்தது தான் என ஈம்மால் கொள்வதற்கில்லை. சரியான 

வசர்த்தையானது சரியான இடத்தில் ௮மையும்படி. செம். 

வது கவிதைக் குரிய பல ௮ம்சங்களுள் ஓன்று. அப்படி. 

யான ஓர் அம்சமாகவே '! தமிழ் கண்ட' என்னும் தொட 

சானது அமைகின்றது. ெவெறுச் செதெரடச் அன்று. 

பொருள் கிறைந்த அழகுத் தொடர். வையை, பொருநை 

ஆய ஈதிகளுக்கும் தமிழுக்கும் மிகமிக செருங்கிய 

தொடர்புண்டு. தமிழ் பிறக் த மலையினின்றும் பொருநை . 
தவழ்ந்து வருகின்றது. -வையைக் கரையிலுள்ள மது 

ரையோ தமிழைத் தாலாட்டி. வளர்த்துள்ளது. ஆகவே 

கான் * தமிழ் கண்ட ' என்ற இறப்பைக் கொடுத்திருக் 

இன்ருர். இச்சிறப்பானது விசேஷமாக அமைத்த சிறம்பே. 

அன்றி வேண்டுமென்று கொடுத்த சிறப்பு அன்று, 

“மேலும் ' தமிழ் கண்ட ' என்ற தொடரானது கினைத்துப் 
பெய்த தொடரன்று. ஆனால் இயல்பாகவே வந்து குதித்த 

"தொடரசென்ருல், அதன் தோற்றத்திற்கு எந்த முறையில் : 

em
t 
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சமாதானம் கூறமுடியும் என்று கேட்கத் தோன்றும்; 
பாடியவர் வாகவியாக இருக்கின்ற மாட்சிதான் சமா 

தானம், வேது எதுவும் இல்ல். தமிழ் நரட்டைப் பற்றிப் 
பாட முனையும் போது ஆனந்தம் பிறக்கின்றது. ஆனக்த. 

- வெள்ளத்தில் மிதக்து செல்லும் மேதையானது எனக்க. 

ல் பரப்பத் 
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டட அத வ பட th immer 
ன் i Sy dees : 2 “இடு எட்டு ப ப வட் pe re 

லாமோ சென்று எதையெல்லாமோ தன்னுடன் 'இழுத்து 
வருகின்றது. | ர பல்கு 

...... இதுவசை பார்த்து வர்த குறிப்பின் சாரம் "என்ன 
= Re 

௩ 

"வென்றால் பாரதியார் பாடிய இப்பாடலானது ஆனத்தத்தி 
AGES பிறக்க ஒன்று என்பதுதான. ௮தனை அடிப்படை . 

யரக வைத்துச் கொண்டே று, ௭ ஆகிய ௮சைகளின் 

ஸ்தானத்தை மதிப்பிட வேண்டும், பாடும் பொழுது 

எந்த எச்தப் பதத்தில் ஓசை நிறைவை ஊட்ட மேவேண் 

“டுமோ அசத அந்தப் பதத்தில் அதனை ஊட்டும் போதே 

ED ஏற்படுகின்றது. இதெல்லாம் சர்வ சாதாரணமசன 

உண்மைதான். 'தமிழ் ' என்று ெெசொல்லும் போது 

குறைச்தது ஒரு விகாடி அளவுக்கரவ.து அப்பதத்திலேயே 

ஓசையைத் தேக்க வேண்டும். ஏனென்றால் ௮து மிகவும் 
 துடியான.பதம், அவ்வாறு ஓசையைத் தேக்கும் போது 

.. தமக்கும் இன்பம் பிறக்கின்றது. “ஐயா, எனக்கு ௮ப் 

படி. யெல்லாம் ஒன்றும் பிறக்க வில்லையே ஸ்வாமி?! 

என்று யாரேனும் சொன்னால் அவர்களைப் பார்த்து. நாம் 

பின்வருமாறு சொல்லலாம, * ஐயா, சங்கேதவித்வான் 

. ராக ஆலாபனம் செய்வதைத் தாங்கள் கேட்டிருக்கலாம், 

தோடி. ராகத்தின் இயல்பு தங்களுக்குத் தெரியுமானால் 

_ தங்களால் ஈன்றாக அனுபவிக்க முடியும். தெதரியாது 

(போனால் ஏதோ கொஞ்சர்தான் அனுபவிக்க முடியும், 

. அம்மரதிரியே கவிஞனுடைய பாவ. நீர்மையைத் தெரிந்து 

- கொண்டால் கன்றுக அனுபவிக்க முடியும். தெரியாது : 

. போனால் ஈன்முக அனுபவிக்க முடியாது, இதை wor Ba 
வைத்துக் கொள்ளுங்கள் '' என்று சொன்னால் போது 

    

   

- மரனது, ் 

.... மீண்டும் ஈமது ஆராய்ச்சியைச். தொடங்குவோம்”. 
=e i என்று சொல்லும் இடத்தில் Opes பட்சம் - 
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கரத சயம் ம் 
் Bee ae : 

ஒரு. விரரடி. அளவுக்காவது ஓசையை தன் பரல் Gane: 

. வேண்டும். அவ்வாறு. தேக்கினால் பாரதியார் பெற்ற. 

Qo BS So எதோ gf germans பெறலாம். அத்த 

கைய ஆனச்தத்தைப் பெறுவதற்கு, று மிகவம் : துணை 

செய்கின்றது. று என்ற. ௮சையில் .தாளம் வந்து பொருந் 
தினாலுவ் கூட அதனைச் சொல்வதற்கு அதிகமான முயற்சி 

எதுவும் தேவையில்லை. அதனை: உச்சரிப்பதில் - மீதப்படு 

கின்ற கால ௮ளவை ': தமிழ் ' என்பதை. உச்சரிக்கும் 

 மூயற்சிக்கு மிக வசதியாகப் பயன் படுத்தலாம். ஆனால் : 

ணை என்பதை உச்சரிக்கும் போது றுவை உச்சரிப்பதற் 

குத் ேே ச வைப்படும் முயற்சியை விட அதிகப் ,படியான 
முயற்சியானது தேவைப் படுகின்றது. ளோயிலே அதிக 

முயற்சியைச் செலவிட்டால், ௮தச es D வுக்சூத் 

தேவைப்படும் கால அளவை விட ௮இிகப் படியான கால. 

- அளவைச் செலவிடும் படி. கேர்க்தால், ' தமிழ் ' என்பதில் 

அதிகமாக ஓரையைத் தேக கிற்க முடியாது. இன் 

னொரு முக்கியமான கரரணம் எது என்றால்,று வானது. 

தனது தளரக்த ஓசையின் பயனாகச் செவியை உறுத்த 

வில்லை. ஆலை ஊளோயானது உறுத்துகன்றது. ஆகவே 
! பரலா று தமிழ் ' என்று கொள்வதே சக்க 

இதுகாறும் செய்து வந்த ஆராய்ச்சியின் முல்ல ae 

. என்னவென்றால், வரகவியானவன் தரிசன பலத்தோடு 

பாடும் போது, வார்த்தைகளைக் கொண்டு கவியை முடை... 

-. இன்றானில்லை. ஆனால் வார்த்தைகளைக் கொண்டு கவியை 

. வார்க்னெரான். ஓவ்வொரு கவியும், கவியிலுள்ள ஓவ். 

- வொரு அடியும், அடிபிலுள்ள ஒவ்வொரு இரும், ஓவ், 
வொரு அசையும் அவன் வார்த்துள்ள வார்ப்பின் அங்கம். 

.. ஜன்றைய் பிடுக்கு வேறொன்றை அமைக்கும் போகும் சே. 
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ஷு. கனிதையும் 4 
Ener or 5 ட் நி 

கள். அடிகள் ரன் இடங்களை தானத்தை அரற்றும் 1 

போதும் நன்ருக விட்டுக் காட்டும். | 

"இதுகாறும். வடி.வம், உட்பொருள் ஆகிய அம்சங்கள் 

em அவைகளின் கூறுபாடான கடை, யாப்பு ஆய 

. அவ்கங்கள் பற்றியும் ஆராய்ச்து வக்தோம். அவற்றின் 

“சாரம் பின்வருமாறு: 

கவிதையின் சிறப்பானது உட்பொருளில், இருக்கின் 

- par அல்லது வடிவத்தில் இருக்கின்றதா என்ற விவாதத் £ 

தைக் குறித்து இதுவரை ஆராய்ச்சி ஈடைபெற்றது, வடி — 
வம், உட்பொருள் ஆகிய இரண்டு அம்சங்களையும் வேறு 

- விதமாக வழங்க விரும்பினால் வாக்கு என்றும் ௮ச்த்தம் 

- என்றும் வழங்கலாம். கவிதையை அனுபவிக்கும் காலரி 
தில் உட்பொருள் என்றும் அல்லது அர்த்தம் என்றும். 

- வடிவம் என்றும் வாக்கு என்றும் பிரிவினை செய்வது . 

- பொருச்துமா என்றால், பொருந்தவே பொருக்தாது, ஏதா 

வது ஒன்றைக் தணிப்பட்ட ஆராய்ச்சிப் பொருளாக 

மதித்து ஆராய்ச்சி செய்யும் போதுதான் பொருந்தும், 

மேலும் அத்தகைய ஆராய்ச்சி யானது இன்றியமையாத 

விஷயமா ஏன்றுல் அதுவும் இல்லை. உண்மை ரஸிகன் கூறு 

பரடு கடச்த தொகை நிலையில் கின்று ரஸிக்கன்றானே தவிர 

அறுத்து அறுத்துப் பார்ப்பதில்லை, ஆகையினால் தான் 
பெரியவர்கள் பலர் வரக்கு,அர்சதம் அல்லது வடி.வம்,உட் 

_ பொருள் Bus அம்சங்களுக்கு அர்த்தகாரிச்வர ம௫இமை 

யைக் கொடுக்க வேண்டும் என்று கூறுகின்றார்கள். கூறு 
ure செய்தே அனுபவிப்பசாக வைத்துக் கொண்டால், 

- அவ்வாறு செய்வதன் மூலம் நரம் திறனை அ௮னணனுபவிக்கின் 
ட ரேமே தவிர ரஸத்தை அனுபவிக்க வில்லை. சஸத்தை அனு 
_ பவிக்க வேண்டுமாயின் கவிதையின். ee க்கள்.    
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= வழக்கையும் ப பகல a Te: ன் ர் ன் 4 

ட குள்ே ளவுகுந்தால் தாண் தம. - வடிவம் என் ee or: 

டி பெசருள் என்றும் பிரிவினை செய்ய வேண்டாம். a 

i வடிவம் எனப்படுவது Gent , யாப்பு முதலிய தட 

- களின் இணைப்பால் உருவாகும் ஒன்று. சடையின் அடிப். 
வடையசன தத்துவம் என்னவென்றால் ஈடை, கருத்து 

ஆய இரண்டும். நிகரான அம்சங்களே. ச௪டைடயின் 

அழகே கருத்தின் அழகு. கடையின் குறையே கருத்தின் 
"Gop. wr ures ஒன்றை எடுத்துக் கொண்டு, யானை. 

என் ற-வடி.வத்தைப் பார்க்கும்போது மரம் என்ற வஸ்து 
மறைகின்றது; மரம் என்ற வஸ்துவைப் பார்க் கும் 

போது யானை என்ற வடி.வம் மறைகின்றது. ௮ம்மசூரித் 
தான் ஈடையும் கருத்தும். கடையை மதிப்பிடும் பேது. 

கருத்தை மறக்னெழோம். . கருத்தை நினைக்கும் போது. 
நடையை மறக்கின்றோம். ட 

இணி ஈடையோடு ஓட் டிய அம்சம் யாப்பெனப் 
.. படும், அதனைப் பற்றியும் நாம் இதுகாறும் ஆராய்ந்து 

வந்ததன் சாரம் பின்வருமாறு. யாப்பு என்பது பாடலை. 
. வளையும் முறை. கமக்கு வேண்டியதெல்லாம் அதன் ஸ்தச 

-னமே தவிர அதன் இலக்கணம் அன்று. கவிதைய 

- படைக்கின்ற. கவிஞன் தனது மேதையில் "எழுத்த தத். 

தனக்கே சொல்லிக் கொள்பன்றான். அவ்வாறு சொல்லும் , 
போது மொழியை என்ன விதமான கதியில் அமைக்கன் 

னோ அதுவே யாப்பாகும். பாசடை என்பதும் அதுவே, 

மகா. மேதாவிகளால் ௮மைக்கப்படும் பா ஈடையானது 
- இலக்கணத்தால் அமைத்த அமைப்பன்று; இதயத்தால் 

- வார்த்த: வார்ப்பே ஆகும். ஒரு வார்த்தைக்குப். பல் 

வேழரொரு வார்த்தையை எளிதில் பெய்து விட ore 

i இதுவே BD Bi ஆசாய்ச்சியின் சாரம்... 
a 
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Rea சட்டக் 

Per aias போது, அவருடன் . 

4a பதர மசணவர் ஒருவர், ஒரு ௪ 

ப றைச்த 
அவர் வா௫த்த ன என்னுடைய me fa ட் 

அரிச்சுவடி. அளவுதான். ஸு 

| ருமையில் மயக்கி விட்டேன். அட. ப, 
'தரிய வில்லையே என்று ஏங்கினேன். , 

‘ இரு ௮ ee நரம் தர்  



a AG நு pe SE 

"வாழ்க்கையும் பக்க டம 8 

் டற்தோ இல்லையோ, அலங்காரமாக ததும் ஐசையானது, ் 
தமது உள்ளத்தைத் ' சூழையிட்டுவிடும், கொஞ்ச சேரத் 

இற்கு அதன் லாவண்யத்தைக் கண்டு சொக்கி நிற்கும் 
அனுபவமே சமக்குக் இட்டும். பொருள் தெரியாத கிலை 
யிலேயே இத்தனை ஈடுபாடென்முல், பொருளைத் தெரிக்து. 

_ கொள்ளும் போது எத்தனை அளவு ஈடுபாடு வாய்க்கும் 
என்பதை காம் சொல்லவே வேண்டாம். உதாரண வாயி . 
லாக இரண்டொரு பாடல்களைப் பார்வையிட்டால் இதன் 

. பொருளானது மிக்க அழுத்தமாக சமது மனத்தில்பதி 
யும். கலிங்கத்துப் பாணி என்னும் ஆரலிலிருக்து ஓர் உதச 
சணம். கசூலோத்துங்க மன்னனிடம் கப்பம் செலுத்து, 
வதற்காக எத்தனையோ மன்னர்கள் வருன்முர்கள். வந் 
தவர்கள் எந்த Tbs காட்டு மன்னர்கள் எ ன்பதாக 
வெறும் பெயர்களை மட்டிலும் அழிக்கச் சொல்கினருரச் 
கவிஞா் ஜயங்கொண்டாச். சந்தப் போக்கன். பயஞகை 
௮ப்பெயாகளெல்லாம் மிகமிக அழகுடையனவசகத் 

திகழ்கின்றன. இப்பொழுது பார்போம். 

கூறிப்பு:-- இக்கு குறிப்பிடப் பட்டுள்ள மெட்டை Nb Sr yy 
தடவை படித்து BMT ஓசை அமைப்பை தன் 
முகக் காதில் சிறுத்த கொண்டு பாடஆப். பாடிப் 
பார்க்கவும். 

தன்னன. தன்னன. தன்னன தன்னன 

் தன்னன தன்னன னா தகு 

(1) “தென்னவர், வில்லவர், கூபகர், சாபகர், சேதிபர், 
யாதவரே; கன்னடர், பல்லர், கைதவர், காடவர், காரிபர், 
கோசலரே, ட் 
(2) _வத்தவர், மத்திரர், மாளுவர், மாகதர், மச்சர், 

‘ மிலேச்சர்களே: 

கூத்தர் குணத்தர், வபுக்கர், டப குருக்கர், படக்க து 3 

y



ட் 

a as ௭ கவிதையும் , 

சக்த இன்பம் சதையாதபடி, ஒரு முறைக்குப் தல முறை. 
இதனைப். படிப் பாச்த்தால் சுகமாகவே. இருக்கும், இன் | 

னம் ஓர் உதாரணம், கலிங்கப் படைக்கும் சோழப். படைக் 

Be LB BD கடைபெ௮ுகின்றது. நடக்கின் ற யுத்தமானது ் 

கக். கடுமையான முறையில் நடக்கின்றது. என்பதை. ஈன் . 

Gag துடித்துச் செல்லும் சந்தத்தில் ௮மைத்தும். காட்டு ் 

இன்ுர். ல் 

மெட்டு... தனதன.தனதன தனத்தன 2 

Baste & தனதன தனதன, தனத்தன க மடல் பப | 

௨. 45 பொரு புலியொடு பூலி சிலைத்த போல் 

ட. ௩ பொரு படையொடு படை 2 சிலைக்கவே : 

3 அரியினொ.டரியினம் அடர்ப்ப் போல் 

... . அரசரும் அரசரும் 4 அடர்க்கவே, '! ௦ 

fi. சண்டையிடுதல்; ௮. முழங்க; 3. சிங்கம்? 4, யோர் புசிய] 

ட குருதியின் நதி வெளி * பரக்கவே 

டம் குடர் நிரை .நுரையென மிதக்கவே ; 

4 கரி துணிபடும் உடல் டுக்இியே 

. .கரையென. 5இருபுடை கஇிடக்கவே. ' 

ae : 2, பரவ 9 9, குடர்வரிசைகள் 9 4, யானே : 5. Qa 

பக்கங்களிலும் யானையின் தலைகள் கரையோன்று கட்டத்) 
] J 

இன்னும் எத்தனையோ உதாரணக்களைப் பார்க்க 

லாம். பொருள் தெரியாத ௮ளவிலும் சந்தமானது உள் 

எத்தைக் கவரத்தான் செய்யும். பொருளும் ெெதரிந்து 

விட்டால் பொன்மலர் வாசனை பெற்ற . மாதிரிதான். இத் 
தகைய இன்பத்தை நாம் எளிதில் இழச்.தவிட முடியாது... 

சந்தத்தின் சனி இயல்பை இன்னும் ஐரிடத்தில் விரிவா 

கப் பார்க்கப் 'பேசூன்றோம். ஆதலிஷே இதனை. 'இம்மட் 
டே படி gate Ons PSQacerO மேலே செல்வோம்... ல் 
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-வாழக்னீகயும் , ் | > 

செசல்ல வேண்டிய அல்லது உணர்த்த = al ண்.டி.ய 
ஒன்றானது வெறும் கருத்தாகவே, அனுபவமசகவேர,, 
உணர்சயாகவேச, காட்சியாகவோ, எதுவாகவாயினும் — 
இருக்கட்டும்; அதனை வசன ஈடையிஞல் உணர்த்துவதை 

- விடக்கவிதை கடையினால் உணர்த்தும்போது கவர்ச்சி ஏற் 

படுகின்றது. ஏன் அவ்வாறு ஏ.ற்படுகின்றதென்றுல் பெரும். 

பாலும் சாரமும் வடிவமும் சதுராகச் சமைக்்திருப்பத' 

னாலே. அதனைத் தெளிவாகத் தெரிச்து கொள்ளும் வழி 

யாதென்றால், அதனை வேறு எந்த விதத்திலும் ௪ல் oe 

முடியாது திகைக்கும் போது. . ஓர். உதர ரணம், a a 

ஓர்பெண். கல்வியிலும் செல்வத்திலும் குடிப். ‘ga 
பிலும் சிறந்தவள், எப்படியோ தனது பருவத்தின் பயனாக. 

ஓர் ஆடவன்மீது காதல் கொள்கின்றாள். ௮வனைக் காணும் 
“போது உள்ளம் களி கொள்கின்றது, காணாத Gurgaon 

Gear ps. ஒரு. காள் ஓர் ௮னுபவம் ௮வளுக்கு வாய்க் 

இன்றது. வெம்மை மிகுஇயினால் பாத்திரத்தில் இட்ட 

பாலானது எவ்வாறு பொங்கி வெளிவருமோ ௮வ் வச ஹ் 

கவலையினால் மனத்துள்ளே "அடக்கி வைத்தது வெளியே 

வருகின்றது. அதனை வெளியிடுவதன்மாலம் தன்னை ஆறுதல். 

செய்து கொள்ளெருள். “ஆம், எத்தனையோ தன்னடக்கம் 
உள்ளவளாக இருச்தும் எனது உள்ளத்தை உடைத்தது. 
அவருடைய குழைவானசொல் அல்லவா?” என்பதைவரய 

விட்டுச் சொல்கின்றாள்: 

£ பன்மாயக்கள்வன் பணிமொழி warty 
பெண்மை உடைக்கும் படை” 

[1. வணங்கிய செர்ற்கள்; 2; ஆயுதம்] 

...1கள்வன்' என்ற சொல்லானது காதல் அளைக்த ஓர் 
அருமை வாசகம், இந்த அனுபவத்தை இதைச் காட்டிலும் 
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் அழகாகக்வும் மென்மையாகவும் அருமையாகவும் எப்படிப் 

. தான் சொல்ல முடியுமோ தெரியவில்லை. 

'பண்மாயக் கள்வன் பணிமொழி அன்றோ " 

பெண்மை உடைக்கும் படை! '' 

எண்று நூறு முறை செசன்னாலும் தித்திக்கும்படி WSs 

தனை வாய்ப்பாக அமைத்திருக்கின் றது. 

பொதுவாகக் கவிதையில் இரண்டு இனக்கள் உண்டு, 

- ஒன்று அலங்கார இனம். . மற்றொன்று gabe இனம்,.. 

அலக்காரம் என்பது தெரிக்தவைகளை முன் இரு இக் 

கொண்டு அவைகளைக் கவிதைவடிவில் புனைச்து காட்டுதல், 

மற்றொன்று கவிஞனாலும் அறிய முடியாதபடி தற் 
செயலாக அமைதல், முன்னசே அறிச்த ஒன்றைக் கவிதை 

யசக ஆக்கும் போது உட்பொருளும் வடிவமும்! ஓத்துப் 

போனாலும் போகும், விட்டுக் காட்டினாலும் காட்டும், 

எனெனராுல் எழுத வேண்டுமே என்ற கெருக்கடியினால். 

எழுதலாம். அவசரத்தில் எழுதலாம். ஆளுச்காக (வேண்டி. 

எழுதலாம். அருமைக்காகவேண்டி. எழுதலாம். | கட்சிக் 

காகவேண்டி. எழுதலாம். தன்னலம் கருதியும் எழுதலாம். 

இன்னும் சொல்லப்போனால் பிரசாரகோக்கங் கொண்டும் 

எழுதலாம். அவ்வாறு எழுதும்போது உட்-பொருளும் 

வடி.வமும் ஒன் நி நிற்கும் என்று உறுதியாகச் சொல்வதற் 

இல்லை. விட்டும் காட்டும். ஆனால் ஆத்மீக இனமான கவிதை 

உருவாகும் நிலையே வேறு. கவிஞனுக்கே தான் சொல்லப் 

“போவது யாது என்பதை முன்னர்க்கூட்டி உணா முடி. 

யாது, அவனுக்கே உரியதான சிருஷ்டி சக்தியிலிருச்து 

உதயமாகின்ற.து. அதனை இவன் எழுதினை என்று சொல் 

வதை விட இவனுடைய அந்தராத்மாவில் ௮து எழுதப் 

௫ பட்டு விட்டது என்றே சொல்ல வேண்டும். இவ்னுடைய 

  

இம்... 

ஸ் 

Kiri 
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ம. ந க பர அனல் தகர்



; லன salons Dee ணட 

த்தான். செய்யும். அவ்வாறு கனவு 

ஆனக்தமாய வட சொசியம்ப i 

'துவிட்டுப் புறம் புறம் cia 

டலே என்றும் நிலவும். 

தையின் லம் பெறக் : கூடிய OF & Gil 

ee ble அகதியாக இ ன  



வ அதப் or fe 

  

| gabe இனம் என்றும் இருவகையான . இன்ம்கள் 

- உண்டு. ௮லக்கார இனமானது பெரும்பசலும் ௬ய அறிவு | 
கிலையில் கின்று, ஆக்கப் படுவதனாலே. வாக்கும்? அர்த்த... 

.. மூம் இணங்கினாலும் இணக்கும், இணங்காது விட்டுக் 

- காட்டினாலும் காட்டும். ஆச்மீக இனமானது தன்னை 

. மறக்த லயத்திலிருந்து வெளியாவது. கவிதையைக் கவி 

.- ஞன் உணர்த்த வில்லை. கவிதையானது. கவிஞன் மூலம் — 

.. தன்னை உணர்த்திக் கொள்கின்றது. ௮து என்ன அமைப் ட 

போடு வெளிவருகின்றதோ ௮ச்த அமைப்பைச் றிதும் 

மாற்ற முடியாது. மாற்ற முயன்றால் அழகு குன்றும், 

- கவர்ச்இ சிதறும். இதுவே இதுவரை .பார்த்து வக்ததன். 

சாரம். : 

இணி சாம் முடி.வுக்கு. வரலாம். ॥ கவிதை: சவிதைக்' 
காகவே என்ற கூக்குரல் எல்லாம் எதற்கு ? பிடித்தம் 

உண்டுமானால் படிக்கட்டும். அல்லாது போனால் அவலை , 

மென்று கொண்டிருக்கட்டும். என் இத்தனை பசடெல் 

arb” com ீமசன் செளக்ம॥-வாதி கோபித்துக் 

“கொள்ளலாம். ௮வருடைய கோபம் ஒரு பக்கம் இருக் 

.. கட்டும். எதற்காக இத்தனை விவகாரமும் என்பதை ஓரளவு 

ட் பார்ப்போம். பதி 

கவிதை பற்றி.ஒரு சில தவரான சித்தாந்தங்கள் உலவி 

- வருன்றன. அவைகள் பின்வருமாறு. “கவிதை என்ன 

அத்தனை உயர்வானதா / ஏதோ வசனத்திலே “அடேய் 

கும்பகர்ணா, இன்னும் என்னடா தூக்கம் ? உங்கள் மாய . 

. வரழ்வெல்லாம் தொலையப் ' போகின்றது. இணி வேண்டு 
மானால் எமனுடைய மடியில் படுத்து உறங்கு. போதும் 

இ போதும் :' என்று இவ்வாறு சாதாரண : வசன ஈடையில் 

. சொல்லுவதை, லட 
eh sel ; © 

104 ‘ த \ 

   



as 

் வாக்ழ்கைகயும் 
    

ர 

  

: 1 11 உறில்குகன்த கும்பகர்ண உங்கள் மாய ப வாற்வெலாம் ... 
ue இறங்குகின்ற தின்றுகாண் எழுந்திராய். எழுந்திராய்; 

.  கீறக்கு போல வில்-பிடித்த காலதூதர் கையிலே. — 

உறங்குவாய் உ றங்குவாய் இனிக்கிடந் த.றங்குவாய் *? 

= ies iy கவிதை வடிவில் சொல்கின்ற ஒரு aves 

கவிதை. “arangSa Oeraanss sheng கடையில் 

" சொல்வது கவிதை. ௮அவ்வளவுதானே'' என்று ஒரு சாரார். * 
் Ban GF Horr. மற்றொரு சசரரர் வேறு விதமாகக் கூறு. 

"கின்றனர். ் அட, இது என்ன பெரிய காரியமா? கன் 
பின்னா என்று யாருக்குத்தான் பாடவராது? இலக்கணப் ் 

பிழை இருக்கக் கூடாது. ௮து தாண் முக்கியமானது 1 
என்ற உதானச் கூற்றே அவர்சுளுடைய கூற்று, . 

இவ்வாறு கூறுவதெல்லாம் கவிதையினுடைய ஆற்றலுக் 

கும் மேன்மைக்கும் எள்ளளவும் பொருந்தவே பெருக் — 
தாது, ௪மய உண்மைகளையும் சதுரான தத்துவங்களையும் 
உணரத்தும் பணிக்குக் கவி தயரனது மிக உகந்த. ] 

கருவி என்ற. நிலையானது இப்பொழுது மாறி வருகின் 

றது. கவிதையைப் பாடி. மடூழ்வதை விடுத்து அதனைக் 

கூறு செய்து பார்ப்பதே கால ஆசாரமாக இருக்கு வரு 
இன்றது. இன்னும் இலக்கணப் பொருத்தம் ஒன்றையே . 
குறிக்கோளாகக் கொண்டு தந்தனக் கூத்தையும் ரஞ்சு 

னப் போக்கையும் பொருளாக வைத்துப் பரடும் Cured 

_ஈடி.ப்பும் தலை விரித்தாடுகின்றது. இத்தனையையும் விட. 

இன்னும் கொடி தான ஆசாரம் ஒன்று: தலை காட்டி. வரு 

கின்றது. ௮.து என்ன வென்றால் கவிஞன் கருதாத கருத் 
துக்களை யெல்லரம் ரஸிகன் ues ae (Pa. ig 

ணங்கள்) Ss 

ql « முன்னவன் பணியன்ருயின் நும்பணி மழுப்பி று 

என் மின்னவன் ட் செல்வம் அடியனேன் பெக்தகவ்கி ட் 
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் வாழ்க்க்கயும் 

| ் இனி சேரான பொருளைப் பக் கம்ப ் 
னுடைய இரசமன் பின்வருமாறு ga Bex wer. 4 

ப * அம்மா, அப்பாதான் என்னைப் பணிக்க வேண் 

டுமா? மீர் பணித்தாலும் கான் ஏற்கக் கடமைப்பட்டவன் - 

தானே? என் தம்/9 ராஜ்ஜியத்தைப் Qu paps அதனை 

- கரனே பெற்ற மாதிரி தான். வேறு என்ன '' என்று 

. இவ்வாறு பொருள் கொள்ளக் இடகூன்றது கம்ப. 

உணறுடைய இராமன் பேசும் பேச்சு, : 

(8) கம்பனுடைய சூர்ப்பணகை என்ன "பெசருளில் ‘ 
சொன்னாள் என்பதை இணி சாம் பார்க்க வேண்டும். 

* ௮ண்ணா, Fale உடம்பில் வைத்தான். இரு 

மசலோ மார்பில் வைத்தான். . பிரம்மனோ ஈரவில் வைத் 

தான்.” ஆனால் உன்னால் எங்கே. தான் வைக்க முடியுமேச 
தெரியவில்லை. ௮வளை எந்த இடத்தில் வைத்து. வரழ்வ 
தென்று மயங்கும்படி அத்தனை பேரழசூடையவள் '? 
என்று இவ்வாறு பொருள் கொள்ளக் இடக்கின்றது. 

இருகல் ரஸிகர்களுடைய பொருளை ,ஏன் வற்றுக் 
கொள்ள முடி.யாதென்ரால் பின்வரும் காரணங்களால். 
அவர்சளுடைய பொருளின்படி. பாரத்தால் இராமன் தலை 
கிறக்தவசகை மாட்டான். தாயினிடமும் குத்தலாகப் 

* பேசும் இழிகுணம் பெற்றவன் என்றே தோன்றுகிறது. : 

சூர்ப்பணகை சம்பர்தமாகவும் அவர்களுடைய 

பொருளை ம.றுப்பதற்கு நியாயம் உண்டு. சூர்ப்பணகை ; 

யின் கோக்கம் என்னவென்றுல், இராவணன் €தையின் 

பசல் மையல் கொள்ள வேண்டும். அப்படியானால்தான் 

இரச வணன் இதையைக் கவரத் துணிவான். அழகு. 
் அரக்க oe இருக்கும் வரை இசசமன் வேறு ஒரு பெண் 

ர ட



7 க | - கவிதையும் 

- னையும் ஏதிட்டும் பாரான், அவளைத் தொலைத்தால் தான் 

.. தனக்கு இலசபம். அவளைத் தொலைக்க வேண்டு மென்முல் 

இசாவணனை அவள்பால் மயக்க வைக்க. வேண்டும். 

அதுதான் அவளுடைய சோக்கமே தவிர, அண்ணன் 

கரசமாகப் போக வேண்டும் என்ற :நேரக்கம் அன்று, 

பின்னால் விபீஷணன் தனது புலப்பத்தில் சூர்ப்பணகை 
மின் தய கோச்கத்தைப்பற்றிக் குறிப்பிடுகன்றானே என் 

முல், அங்கே சந்தேக நிலையில் தான் கு.நிப்பிடுகின்றுன். , 

- அல்லாமலும் அதனைப் பொருள் செய்ய வேண்டிய 

விதமும் வேறு: 

இருகல் ரஸிகர்கள் உள்ள பொருளை ஒட்டி. எல்லாப் 

-பொருளைத் திணிக்கும் இழிதகைமையைக் GMS 

... இரண்டு உதாரணங்களைப் பார்த்தோம். - இவ்வாறு,செய் 

வது கரவ்ய ரளனைக்கு விசோதமானது. மற்றும் கவிஞ 

- னுடைய கருத்தையும் அவமதிப்பதாகும். இக் குற்றத்தை 

யெல்லாம் நீக்குவதற்காக வேண்டியே ': கவிதை கவி 

தைக்கே " என்று அறிஞர்கள் முறையிடுகின்ருர்கள். கவி 

தையைப் பொருள் செய்யும் பேசது பிரசார கசோக்கத் 

தோடு பொருள் செய்யக் கூடாது. ஜாதி சமய வேறு 

பாடு கொண்டும் பொருள் செய்யக் கூடாது. கட்டி 

- வேற்றுமை கருதியும் பொருள் செய்யக் கூடாது. கவிஞ 

னுடைய சொல்லில் ஈம்பிக்கை இழச்த முறையிலும் 

. பெசருள் செய்யக் கூடாது. இன்னும் பச்சைத் தமிழில் 

- சொல்வதென்முல் கூலிக்கு மாரடிக்கும் குறுகிய மனப் 

- பசன்மையோடும் பொருள் செய்யக் கூடாதென்றே . 
- சொல்ல வேண்டும்: ல் 

bee - கவிதை ஓர் கலை. இத்திரம் எதையும் தனது இயல் 

பிற் கேற்ப உணர்த்துகின்றது. சிற்பமும் அவ்வாறே. 
ட கதத ட். ் Oe ae பவ அ த்த 
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் ஆ பா் 

வாழ்க்ஸ்சுயும் is ue oe 

: edoose கலையும் அதே Osi roi. pater oe 
ட வொரு தனியான முறையில் நமக்சூ இன்பத்தை . வழக்கு 

Gong சிச்தனைக்கு. விருக்களிக்கன்றது. கண்ணாடிக் 
குள்ளே. நிழலைப். பார்க்க வேண்டுமே தவிர, கண்ணாடி. 
கந்தர்வ லோகத்தைக் காட்டவில்லையே என்முல், ௮௧4 

குறையான க காண்பவனுடைய மதிக்குறையா அல்லாது 
கண்ணாடியின். ஐளிக்குறையா?. இம்மட்டோடு இச 
 நிறுத்தக்கொள்வோம். 

- இவ்வளவு தூரம் ஆரசய்ச்தும் இன்னும் ஓர் மூடி. 

- வுக்கு.கரம் வரவில்லை. முடிவு எதைப்பற்றிய தென்றால் 
கவிதையைப் பற்றியது. * கவிதை என்றால் என்ன * என் - 

னும் கேள்வியை மீண்டும் கேட்க வேண்டியதாகின்றது. 
இக் கேள்விக்கு அறிஞர்கள் கூறும் பதில் மிகவும் 
வேடிக்கை ஊட்டுவதாகத் தோன்றும். கவிதையின் 

பொருள் யாது என்று கேட்டால் கவிதைதான் என்று 

சொல்கின்றார்கள். இதென்ன ! கேள்வியையே கேள் . 
விக்கு விடையாக வழங்கினால் பேசதுமா என்று wrGr 

னும் சொல்லலாம். ஆனால் அதுவே "உண்மையான 
பதிலாகும். 

கவிதையானது உள்ளத்தில் ' எழுகின்ற பாவத்தை 
உணர்த்தும் கருவி. எல்லாக் கலைகளும் அத்தகைய கருவி 

களே. தம்மால் உணர்த்த முடியாத ஒன்றை உணர்த்தத். 
தவிக்கும். தவிப்பை ௮அவைகளிணிடம் கராணலசம், மற்றக் 

. கலைகளை விடக் கவிதைக்கலை சிறர்தது என்ருலும் அதுவும். 

தவிககத்தான் செய்கின்றது. கவிதை வெறியானது. மண் 

டூப், பெருக்கெடுத்து மனவெளி யெல்லாங் கவரும்போது, 

௮ண்ட எல்லையில் ADS ar Ag திறனான.து அகண்ட 

எல்லைக்குள். பாய்ன்றஅ.. அவ்வாறு பாயும் ட அ. 
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‘yp இருக்க ரம்மியமான பரிமளம 

தே வர்து கமழ்வது போன்று கவிதை 

னை எத்தனையோ தொனிப் பொருள்கள் 
ன் றன, அத்தனையும் என்ன என்ன. 

ம் இன்பச் சுனைகள். சிக். தனைக்குத் தான். 

'பதில்லை. ஊனுக்கும் விருச்து, உயிருக்கும் விரு! 
ட her. pet eon: பற்றி இசாமலி 

 



் ட் © கவிதை ர் தெய்வம். எப்பப்சமூன வரும். என்பதை: 
_ கரம் அறியோம். ௮து நமது ஏவலைக் கேளாது, கம் . 

நினைக்கும் பாஷையில் பேசாது. கவிதை நமது அடில் ட 

அன்று. கவிதை சமது ஆண்டான். : அ 

இதுகாறும்  ரன்ஸம் கவிதைக்காகவே ” என்ற 

கட்சியின் இயல்பை விரிவாகப் பார்த்து வந்தோம். இணி: 

அசன் சாரத்தைப் பிண்டமாகப் பார்த் துக்கொள்வது மிக 
வும் ஈல்லதாகும், இடை யிடையே ஒவ்வொரு அங்கத் 

தையும். ஆசாய்ந்து முடித்ததும் அதனை அடுத்தே அதன் : 
சாரத்தையும் பார்த்து வக்தோம். இப்பொழுதும் மெசத்த . 

மசன சாரம் யாது என்பதைப் பார்க்கப் போடின்றோம். — 
எதனால் அவ்வாறு என்றால் விஷயம் சிறிது நுட்பமானது. 

் படித்துக்கொண்டே வந்ததும் முடிவில், என்னதான் இது 

வரை பார்த்து வந்தோம் என்பதைப் பிண்டமாகக் காண 

- ஆசைப்படுவோம். ௮ந்தத ஆசையை நிறைவேற்றும் 

சோக்கத்தோடு மீண்டும் கவிதை கவிதைக்காகவே என்ற | 

இர பன் சாரத்தைப் பார்த்து விடுவோம். 

4 

te
. 

கவிதை கவிதைக்காகவே என்பதெல்லாம் கவிலத 

யின் மூலம் பெறும் ரஸானுபவத்தையே குறிப்பதாகும். ZI 

- கவிதா உலகம் என்பது தனியான ஓர் உலகம். HES 

உலகத்திற்குரிய ஆசாரம் வே.று. அதனைத் தழுவினால் 
தான் அதனால் பெறக்கூடிய மாட்சியை உணச முடியும். 

அதற்கும் வாழ்க்கைக்கும் தொடர்பு உண்டு. ஆனால் அத. 

தொடர்பு உள்ளிடானது. தன்றைக்கொண்டே மற்றதை 

அறிகின்றோம். இன்னும் ஒன்றை அனுசரித்தே மற்ற. 
தப் பாராட்டவும் செய்கின்றோம். நிஜவாழ்க்கையில் 

கற்பனைக்கு அதிகப்படியான இடம் கிடையாது. ஆனால். 

கவிதையில்” இடம் தத நிஜ வாழ்க்கையானது எச. 
ச 
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_ வாழ்க்கையும் 6 he ழி Ms | ae : ; 

ர பிமைை ஊட்ட ' வேண்டும், வடி.வம் என்பது ட 
கடை, யாப்பு ழேதலிய அம்சங்களின் சேர்க்கையால் உரு... 

- வாகன்றது. 

கடையின் உட்பொருள் என்னவென்றால் ஈடைதான் 
கருத்து ; கருத்துத்தான் உடை. ஒன்றை நினைத்தால் மற் . 
சென்று மறையும். இசண்டும்: நிகரான ௮ம்சக்களே. 

So யாப்பு என்பது பாடலை வனையும் முறை. அதுவே. 
பாசடை என்றும் வழங்கப்படும். அதனுடைய இலகூதிய 
வடி.வம் என்னவென்றால், பாவத்தின் சகேர்மைக்கு ஏற்ப 
மெத்த ஈலமுடைய வரர்ப்பாக அமைய வேண்டும். கவி 
ஞன் சொல்வழை ௮வன் கூறும் மொழியில்தான் சொல்ல 
மூடியும், மற்ற விதமாக முடியாது என்று கொள்ளும் 
உறுதிப் பாட்டை வழங்க வேண்டும். அவனுடைய. 
மொழியும் ௮த்தகைய உறுஇப்பாட்டை வழங்கவே . 
செய்யும். அதனால் கமக்கூரிய இலாபம் என்னவென்றால் 
FES Baru கஇடைக்கின்றது. அத்தோடு சாம் உபயே௪. 
இத்து வரும் மொழியின்பால் ஈமக்கே கவர்ச்சி 'எற்படு 
-கின்றது. ஈடுபாடு இடைக்கின்றது. Re aces. விருக்தும் 
இடைக்கின்ற.து, 

கவிதை கடையை இகழ்வதால் எவ்வித இலாபமும் 
இல்ல். கவிதைக்குள் வேண்டாக பொருளைத் இணிப்பதச 
௮ம் புண்ணியம் கிடையாது. பாசார சகோக்கம் கொண் 
டும், ஜாதி சமய வேறுபாடு கொண்டும், கட்ச வேற். 
றுமை கொண்டும், ௮வசம்பிக்கை கொண்டும். கவிதையை : 
அணைக் கூடாது. கவிதையைக் கவிதைக்காகவே பார்க்க 
வேண்டும். படி.க்க வேண்டும். அதற்காக வேண்டியே 

ச ன் பாவனையும் கொள்ளவேண்டும், 

ச் 

113 
கவா 8



ப்போ ர்க ப 

 



  

டர், விடுதலைக் கனவு காண்டுன்ருர். உப்புக் கடலால். 

சூழப் பெற்ற உலகத்$வில் அமரச். துகொண்டு. தேன் Si? 
_லால் சூழப் பெற்ற தெய்விகத்இவை, அதாவது, ant! 

உலகைப் பார்க்கன்றுர். தவோ தேன் கடலால் சூழப். 
. பெற்றிருக்கன்றது. தீவில் வாழும் ஆண்களேச, இளமை 

யும் மணமும் ஈச்வரத் தன்மையும் வாப்க்தவர்சகளாக. 

- முருகு தவழும் செவ்வேள்களாக மிளிர்கன்றார்கள். ' 
பெண்களே, , ஞானத் திருவடிவாக, இன்ப மதுக் 

்.. குடமாக, கான மதுகரமாக, கண்ணிறைக்த போ. அழ. 

_ கசக இலங்குகின்றார்கள். அவர்களே தேவர்கள். ௮ம் 
மகளி தேவ மகளிர். அவர்கள் இம்மண்ணுகைத்திற்கு 
வர வேண்டும். வந்து நம்மோடு அமுதை வேண்டும். ல 

அளவளசவ வேண்டும். கரமும் அவர்களுடன் குலவ 

- வேனைடும். நீண்ட காலம் திளைக்க வேண்டும். நினைக்கும் 

இன்பத்தைப் பெறவேண்டும். ௮த்தகைய விடுதலைதான் 

உண்மை விடுதலை. ் ] ் 

இன்னும் எப்பொழுதும் அழுக. சூரலும் அரற்றுவ் 

குரலும், இரங்குள் சூரலும் ஏங்குவ் குரலும் ஆ௫ய இழி 

குரல்களைக் கேட்டு இடிந்த மனத்தராப் கிற்கக் கூடாது. 

பண் கனிந்த பாடலும், எண் இறந்த ஞானமும் ஈம்மைப் 

பற்றி 8ற்க. வேண்டும். ௮க்த கிலையை அமரர்கள் கண்டு 
\ 

போற்ற வேண்டும். அத்தோடு. வான. மகளிரை சாம். 

மணக்க வேண்டும். ஈமது பெண்களை அவர்கள் மணக்க. 

வேண்டும். இத்தகைய இன்ப கிலைதான் உண்மை... 

விடுதலையாகும் என்று இவ்வாரான முறையில் பாரதியார். 

டகனவு காண்கின்றார். ௮க்கனவைக் தெரிவிக்கும் பாடல். 

fi ane இசண்டை மட்டும் பார்ப்போம். ன் a eS 

: பத ee . 7 are 
4 ட் ரீ



Hee OS Tae : - கவிதையும். 

(1) “வேண்டு மடி எப்போதும் விடுதலை -௮அம்மா உ. 

- வேண்டு மடி எப்போதும் விடுதலை. 

.... தூண்டும் இன்ப வாடை வீசும் துய்யதேன்கடல் | 

சூழ கின்ற தீவில் அங்கு ஜோதி வானவர் 

ஈண்டு ௩மத தோழராக | 

எம்மோ டமுதம் உண்டுகுலவ ச் 

கிண்ட ம௫ழ்ச்சி மூண்டுவிளைய 

கினைத்திரம் இன்பம் அனைத்தும் உதவ 
- வேண்டுமடி. எப்போதும் விடுதலை-- அம்மா 

வேண்டுமடி எப்போதும் விடுதலை. 

(2) பண்ணில் இனிய பாடலோடு பாயும் ஒளியெலாம் 
பாரில் எம்மை உரிமை கொண்டு பற்றிநிற்கவே. 

நண்ணி அமரர் வெற்றிகூற 

நமது பெண்கள் அமரர்கொள்ள 

வண்ணம் இனிய தேவமகளிர் 
மருவ நாமும் உவகை துள்ள 

வேண்டுமடி எப்போதும் விடுதலை--அம்மா 

வேல் டுமடி எப்போதும் விடுதலை." 

இதுவே பாரதியார் கண்ட கனவு. வருத்தம் ௮ழிய 
வேண்டும், வறுமை ஒழியவேண்டும், வையம் முழுதும் 

வண்மையே: பொழிய வேண்டும் என்ற ஏக்கத்தில் 

உதித்த இன் கனவு. 

இச்கனவசன து எவ்விதத்திலும் உருவாகாத நெட்டை 
செடுங்கனவாகவே பலர்க்குர் தோன்றும். ஆயினும் 
கனவு அளவில் இன்பமயமான கனவு. இக்தனைக்கு விருக் 
கூட்டும் கனவு. ிச்தனைக்கு விருச்தூட்டும் 2லத்தைப் 

பாராட்டியாவது இதனைப் பழியாதிருக்க வேண்டிக் 
. கொள்ளலாம்.காம் எத்தனைதான் தாக்இனாலும் குன்றை 
முட்டிய குருவி போன்று இரும்பவேண்டியதே தவிர 
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_ வாழ்க்கையும் ் oe 

- இதன் *மசமையை இம்மி அளவும் குறைக்கு முடியாது. 

அதுவே எனககக ஆற்றல், made கவிதையின் 
WB soi? 

கவிதை ஓர் தெய்வம். 'நில் ' என்முல் நிற்காது. நீளச் 
் செல்' என்றாலும் செல்லாது. எப்பொழுது வரும் என் 

பதும் செரியாது. ஏவலைக் ' கேள் ' என்றாலும் கேளாது. 

கமது பாஷையில் ' பேசு ' என்றாலும் பேசாது. ஈமக்கு 

அடிமை 'செய்' எனருலும் செய்யாது. கவிதை நமது 

அடிமை இல்லை. கவிதை சமது ஆண்டசன்: 

கவிதை கவிதைக்காகவே '' என்ற .ஆசாய்ச்சியை 

Qs wot பூர்த்தி செய்துவிட்டு, இனிமேல் கவிதை . பற் 

றிக் கவனிக்கவேண்டிய பிறஅம்சங்களை ஆராய்வோம். 

குறிப்பு:---இப்பகுதியானது பேராசிரியர் பிராட்லியினுடைய கருத் 

தைத் தழுவி எழுதியதாகும் 

கவிதையில் பயின்று வருகின்ற மெசழியின் நடைய 

னது €சோடும் தளையோடும் பயின்று வருகின்ற யாப்பு 
கடை ஆகும். அக்காலச் தொட்டு இக்காலம் வரை, எச் 

தனையோ புதுமைகள் புகுக்தாலும் யாப்புகடை மட்டிலும் 
கைவிடப் படவில்லை. ஏன் ௮வ்வாறு என்பதைப் பார்க்க 

வேண்டும். ஆராய்ச்சியை த தொடங்குவோமானால் 

கவிதை நடையான யாப்பு ஈடையானது எக்காசணத் 

தால் ஆசம்பமாயிற்று என்பதைக் தெரிர்து. கொள்ள 

வேண்டும். 

கவிதைக் ளா அத்த்தம் மனித இயற்கைக்கும் மிக நெருக் 
இய தொடர்பு வாய்த்திருக்கின்றது. ஆகவே கவிதையின் 

பால் பயின்று வருகின் ற யாப்பு கடையின் ஆதியை 
உணர வேண்டும் என்றால் ॥ினித இயற்கையைக் கட்டாயம் 

நார



ணை அரத தக கன்று GS எத ரகளை ததத கக 
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்் அடிப்படையாக வைத்துக்கொள்ள. வேண்டும். அவ்வாறு. 

வைத்துக் கொள்வோமானால் விஷயத் தெளிவு ஏற்படும். - 

ஆதியில். கலையைப்பற்றி ஆராயும்பொழுது கரம் ஓர் 

- உண்மையைத் தெரிந்து கெசண்டேசம். ஏற்கனவே 

தெரிச்துகொண்டதனாலே, சிறிகளவாக இக்கே கூறிப் 

பிட்டால் மட்டிலும் பேசதுமான து. 

ஈ உணர்ச்சியோடு பேசும் போதும், பாடும்போதும், 

. பிரார்த்தனை செய்யும் போதும், பாவ கடையை அழுத்த 

மாகக்  கையாளுகின்றோம். அதுவும் கையாளுவதற்கு 

மிக வாய்ப்பாக ௮மைகன்றது '' என்பதாக நரம் கண்டி. 

ருக்கன்றோம். மேலே குறிப்பிட்டுள்ள வாக்கியத்தில் 

பாவ ஈடை என்னும் தொடசானது காணப்படுகின்றது: 

அதனையே இப்பொழுது எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும். 

தெருவிலே போசனெரான் ஓர் அப்பாவி. யாரிடமும் 
- எத்த வார்த்தையும் பேசவே மாட்டான். gears gs 

இடீசென்று சைக்கிளைக் கொண்டு மேதி, ௮வனைக் கீழே 

விழச் செய்வதாக வைத்துக்கொள்வோம். பொல்லாத 

- கோபம் வரும். பசுவாக இருக்தவன் பாயும் புலியாக 

wor Hel Gain ox. எகங்கிருச்துதாண் வருமோ தெரியாது. 

௬டச்சுட வார்த்தைகளைச் சொரிந்து விடுவான். சமயன் 

களில் யாப்பு அமைதியும் சந்தப் பொருத்தமும். அவ 
னுடைய பேச்சில் படி.ர்.துவிடும். இன்னொரு உதர ரணம். 

பெண்களேச ஆண்களேச, ஒருவரோடு ஒருவர் சண்டை 

 மிட்டுக் கொள்ளும்போது எவ்வானு பேசுஇன்ருர்கள் 

- என்பதைக் கவனிக்க வேண்டும். ௮வர்களிடமிருக்தும் 

பாப்பு ௮மைதியடனும் ௪ச்த ஈலத்தோடும் சமயங்களில் 
iss 'பச்சு வெளிவருவதை காம் கவனிக்கலாம், இதிலிருச் து 

த ன ரட்ட தென்ருல், ப தரங்க: ஒடி 

ப் | 

    

   



காண்டு, அதன் ணட pies : 
ல். லஸ் i 

 



் 3 

+ a / 
கவிதையும் | 

foes i dascer. பிரியம் ரணாவத். குழச் | 
படபட அழைக்கும்போது எவ்வாறெல்லாம் அழைக்கின் ] 
Ot eer perce பார்ப்பேசம். ஆண் குழரிதையை 

*அம்மா' என்றும் அக சதம் Opes oe 
 Quew Gptengew ‘ger’ oor gid ‘gyuus’ என்றும் — 

- அழைக்கன்றார்கள். ௮வ்வளவு தரனா ? இல்லை. அருமை) 

யான குழக்தையை கல்லபடியசகப் பெயரிட்டு அழைப் 

- பதைவிட்டு விட்டு, 'சண்ணே' முத்தே ' என்றெல்லாம் 
ன் அழைக்கின்ருர்கள் * வெட்டிப் போட்ட மருதல் கொப் 

- பிலேதொத்தி வக்த கிளியோ. சொண்டேச, கொழுக்தோ, 

"சோற்றுக்கு ஊற்றும் நெய்த்துளியேச ”' என்று இவ்வா 

௮ம் அழைக்கினருர்கள். 

அருமையான பசுமாட்டை அழைக்கும்மோது, 
“மாடே, வா' என்றழைப்பதில்லை. '௮ம்மர, வாடச.” 

"என்று அழைக்கன்றார்கள். சம்மிடம் மிகுக்த அன்பு 
காட்டும் சாய்க்குட்டியானது ஈம்மீது விழுச்து, பொய்க் 

கடி. கடித்து வ்ளையரடும்போது, என்னட, : படவா :! 

என்று தட்டிக் கொடுக்கின்றோம். இல்லையர 2 

இப்பொழுது மேலே கூறிய அனைத்தையும் வைத்துக் 

"கொண்டு விஷயத்திற்கு வரலாம், 

அன்பு என்பது மிகமிக மிருதுவான ஓர் பண்பு. 

அதை வெளிக் காட்டும்போது மிருதுத் தன்மைக்கு நேர் 

- முரணான இம்சைத் தன்மை கலந்த நிலையில் ௮தனை வெளி 

பிடுகன்ரோம். இன்னும், அபரிமிதமான அன்பு, பாசம் 
ஆய இவற்றின் காரணமாக ஆண்பாசலைப் பெண்பாலாக 

ஐ 

_மசற்றுகன்றோம். பெண்பாலை ஆண்பாலாக மாற்றுகன் 
.ஒ: ௮ஃறிணையை உயர்தணையாக மாற்றுகன் 

. உயாரதிணையை ௮ஃறிணையாக மாற்றுகன்றோம் பத. ; 
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் வாழ்க்கையும் 

எல்லாம் “பரவனைதான்.. ஆயினும் யகம் lanes | 
ப(வனைதான் என்பதை மறந்து விடக்கூடாது. 

* 

இவ்வாறு செய்யப்படும் பாவனையில் காம் கசணும் 
தன்மை யாது 7 முரண் தள்மை, மனமானது இத்தகைய 
முசண் தன்மையில் கின்றுகொண்டே சன்னை வூகரித்த . 
பொருளை அனுபவிக்கன் றது. அப்படி. அனுப, க்சூம் 
போதுதான் அச.ற்கும் ஒன்றை அனுபவித்த சுகம் தென் 
படுகின்றது. இசனை கான் கட்டாய விதியாக வர்புறுசத 
விரும்பவில்லை. ஆனால் சர்வசாதாரணமான இயற்கை 
என்பதாக மட்டிலும் சுட்டிக் காட்ட விரும்புகின்றேன், 

சாம் பேசி வருகின்ற பசஷையிலும் இத்த முசண் 
தன்ழை புருந்துவிடுகன்றது. அவ்வாறு புகும்போது 
பாரஷையின் அமைப்பே மாறிவிடுகின்றது. பேச்சு கடைக் 

குரிய வசனப்போக்கில் இருக்கும் பசஷையானது யாப்பு : 
அமைதியும் சந்தப் பொருத்தமும் வாய்க்கப் பெற்ற 
பாஷையரக மாறிவிடுகின்றது. இந்த முரண் தன்மை 
யானது சாம் பேசுகன் ௦ பாஷையில் எப்பொழுது புகு. 
இன்ற தென்றால், மனமசனது ௮பரிமிதமான உணச்ச௫ 
பின் ஆளுகைக்குள் வரும்போது. உதாரணமாக இன்றும் 
நமது சாட்டில் பயின்று வரும் ஒப்பாரி, தாலாட்டு, eri. 
டுப் பாடல்கள் முதலியவைகளை எடுத்துக் கொள்ளலாம், 

சில உதாரணங்களைப் பார்ப்போம். | 

புருஷனைப் பறிகொடுத்த மனைவியானவள் ஆற்றாமை 
தச அழுது புலம்புனெருள். செய்யுள் கடையில் ௮வ. 
ளுடைய புலப்பம் வெளிவருகின்றது. அதன்பால் யாப்பு 
அமைதியும் கரண்கின்மோம். சந்த. ஈலத்தையும் காண்... 

; டும். (கொச்சைத் தமிழ் என்றாலும் பாதகமில்லை) 
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‘ow 0 pig pig—semuehGu சித்த 
மணித் தொட்டிலிலே--வைரம்-- படுத்து, 
அழவேண்டாம்--கற்பகமே--வேல 

தேனுருக_ கண்டார் மனம் ட 
'பெற்றாசே ஏன் அழுதாய் கண் ன 

 



 



: கவிதையும் i 

-. இன்றன. எனவே அவர்களால் கவிதை வழீவில் மிக 

- எளிதசகத் தெரிவித்து விட முடிகின்றது. இத்தனை அரம் : 

ஆசாய்ச்தாலும் முடிவு என்ன வென்முல், கவித கடை 

யைக் கையாளுவதற்கு ஈம்மை இட்டுச் செல்லும் சாத 

னம் மேலேகுறிப்பிட்ட முரண் சன்மையே என பசாகும். 

இனி இதனோடு தொடர்புடைய இன்னொரு வஷயத் 

“தையும் கவனிப்போம். கவிதை ஈடையானது எதுகை 

மோனை, ச், தளை தடய ௮க௨க்கள் ௮டக்கிய சந்த 

சடையாக அ௮மைக்தீருக்கன்றது. அறிவு உலகம் எதனால் : 

அதற்கு மதிப்புக் கொடுத்த வருகின்றது என்பதை 

ஆசசய வேண்டும். ஏனென்டறுல் ஒரு சல அ௮நிஞர்கள் — 

இவ்வாருன கட்டுப்பாடுகளுடன் பயின்று வருகின்ற. 

நடையைப் பரிகடிக்கெருர்கள். வேண்டாம் என்றும் 

பிரசாரம் செய்கன்ருர்கள். சித்தப் போக்கான ஈடையே 

சிறந்த நடை, என்பது. அவர்களுடைய இத்தாக்தம் 

எதுகை, மோனை ஆகிய சண்டாள அ௮ம்சக்கள் யாவும், 

வேண்டாத ௮டைமொழிகளுக்கும், பொருக்தாத அருமை 

களுக்கும், குப்பை குப்பையான வார்த்தை களுக்கும் 

இடம் கொடுத்துக் கவிதை புனையும் படி. செய்து. விடுகன் 

றன. இவற்றின் பயனாக அறிவு மேம்பாடு அவமதிக்கப் 

படுகின்றது; ச,த்தியம் ௪தறடி.க்கப் படுகின்றது; உண்மைக் 

குப் புறம்டரன ஊன அம்சங்களைப் புகுத்துவதால் என்ன 

தான் சிறப்போ ? தெரியவில்லை, என்றெல்லாம் கூக்குரல் 

இடுகின்ரார்கள். * யாப்பிலக்கணத்சை ஆப்பறைக்து 

கொல்வோம் ' என்று பயமுறுத்தவும் செய்இன்றார்கள். 

இவ்வாறு செசல்வதெல்லாம் பொருச்துமா, கட்டுப்பாட் 

டுடன் வரும் சடையின் கலாஸ்தானம் யாது என்பவை 

களைப் பற்றிச் சிறிது ஆராய்வோம், 
ட் 0 
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வாழ்க்கையும் 
்.... எப்மொழுதும் எல்லோராலும் செய்யக்கூடிய சர்வ : 
. சாதாரணமான காரியத்திற்கு மதிப்பு உண்டா, என்றால், 
இடையாது, பால் குடிக்கும் காரியம் குழந்தைகளும் 
செய்யக்கூடிய ஒன்று ௮தில் எவ்விதமான அதிசயமும் 
இடையாது. ஆனால் ஒரு குடம் பாலை ஒருவன் ஸஞடித்து 
விட்டால் ௮து அதிசயமான காரியச்தான். LMFT ST TOOT 

மான செயல்தான். அதனைப்: பாராட்டவே வேண்டும். . 

அ௮சசதாரணமான காரியங்களை நாம் பாராட்டுவ துண்டு, 

- அவைகளைப் பாராட்டி எத்தனை எத்தனையேச பரிசுகளும் 

புகழ் உரைகளும் வழங்குகின்றோம். காம் மஇிழ்கன்ற 
கவிதை நடையானது எல்லோருக்கும் வாய்த்து விடாது, 

சரதாரணத்தின் வரம்பைக். கடக்தது. ஆகையினா?ல 

அதனை மதிக்கின்றோம். அவ்வளவுதானா? இல்லை. இன் 
- னும் எத்தனயோ காரணங்கள் உண்டு. 

வெறும் திடலிலே நின்றுகொண்டு ஒருவன் தனது 

டென்னிஸ் மட்டையை வீச ' டிரைவும் ', * ஸ்பின்னும் ", 

டட்விஸ்ட்டும் ' அடித்தால், “* இதென்ன அத்தனை பெரிய 

காரியமா? இெழெவிகூட இம்மாதிரிச் ' செய்வாளே '* 
என்று சொல்லி காம் இகழ்வோம். விளையாடுகறவனைப் 

பசர்த்து * 80'%60'” 39 ௮ளவக்குள் அமைக் இருக்கும் 

டென்னிஸ் முற்றத்தில் நின்று உம்முடைய கைவரிசை 

யைக் காட்டும். அப்போதுதானே. உமது திறமை தெரி 

யும் '' என்று சொல்லவும் செய்வோம். அவனும் ஈமது 

சொல்லுக்கு ஏற்றபடி. 40880 ௮டி. அளவுள்ள முற்றத் 

இல் நின்று தனது கைவரிசையைக் காட்டும் போது, சாம் 

கரகோஷம் செய்கின்றோம். அவனை ஊக்கப் படுத்துகன் 

போம். அவன் வெற்றிபெற்று விட்டால், ஏதோ இலக்ம் 

இடைத்த மஒழ்ச்சியில், அவனைத் தோளில் வைத்துக் . 
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Gog po PEGE : 

ய் வில்லை என்னமோ, 

யாம். வேறு வேணுமா “ம். 

 



- சுவிதையும் a 

அவளுக்கு ? உங்களுக்கு @acy வேலை ஷி இடை. 
யாதா? அதெல்லாம் கொடுக்க முடியாதென்று. 

செல்லு. 6 | 

தோ. என்னை என்ன செய்யச் சொல்லுகிறீர்கள்: 

போய்க் கேள் எனறால் சான் கேட்கத் கான | 

வேண்டும். 

தாய். எண்டி தினம் மாற்றுகிறாள் ? aa 

தோ. கரன் என்ன சொல்ல. நீங்களே வந்து கேளுங்கள். 

பேசடுகிற வளைய லெல்லாம் பொருக்தவில்லையாம். 

தாய் யோசனை செய்ய ஆரம்பித்து விட்டாள். தின 

மும் என் வளையலை மாற்ற வேண்டும் என்பதை அதிய 

வேண்டி. மாடிக்குச் சென்றாள். ஜன்னலின் வழியே 

வீதியைப் பார்த்துக் கொண்டி ருக்த பெண், ''எண்டி, : 

சோழி, கெ கூற்றுல சாதர் இப்பேச பவணி வருவாராடி '" 
என்று தளர்ந்த குரலில் கட்டுக் கொண்டே பின்பக்கம் 

இரும்பினாள். ௮ங்கே தாய் நிற்கிறாள். தரய்க்குண உண்மை 

தெரிந்து விட்டது. 

அம்மா. உன்னைப் பெற்ற பாவத்திற்கு எனக்கு 

கல்ல வேலை கிடைத்த ௪டி.. இனமும் சூற்றால சசதருக்கு 

வீ.திபிலே பவனி வர வேல். உனக்கு அவரைப் பார்த்து 
- மயக்கங் கொள்ள வேலை, உன்னைப் பார்த்து மன்மத 

னுக்கு அம்புகள் தொடுக்க வேலை. நீ வளையல்களைக் கழற் 
ிப்போட வேலை. புதிய வளையல்களைத் தேடி. எனக்கும் தர. 
வேலை. போதுமடி. போதும், பெண்ணுமாச்சு. பிள்ளைய 

மாச்சு! என்று சொல்லிச்ச.கடத்துக் கொள்வது Curd 

_ ர் பாடல் அமைந்துள்ள து. அதனைப் பார்ப்போம். 
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வாழ்க்கையும். 

"-  * Beng வேலை சுற்றிய குற்றால நாதர். eat ் பவனி. 

, வ வேலை நீயும் மயல்தான் கொள வேலை ; மாரன் அம்பு 
பொர வேலை; நீ வளை போட்டிட வேலை ; புதிய வளை 

தர வேலை ஆச்சு, மகளை, உனைப் பெற்றதால் எனக்கே 

வேலை என்ற வார்த்தை கரம் பழகிய err gens. Bs wwe 
லின் மூலம் அதற்குத் தனியான இறப்பு வாய்த்து விடுகின் 

றது. இப்படித் தான் பல வார்த்தைகளுக்கும், கவிதைக் . 
குள்ளே சஞ்சரிப்பகனுலே அ௮வைகளுக்குக் தணியசன. 

. சிறப்பு ஏற்பட்டு விடுகின்றது. எனென்றால் ஸ்தானம் 

மாறுகின்றது. 

கவிதைக்குரிய செய்யுள் நடையை ஆசரிம்பசற்றா 

- இன்னெரு காரணமும் உண்டு, ் 

நரீகர் கோவிலை அடுத்துள்ள ஆரல் வாய்மெரழி. 

என்ற ஊரில், ஒவ்வொரு வீட்டுக் கூரையிலும், எங்கல் 

லம் ஐடு அடுஃகப்பட்டிருக்கிறதோ அங்கெல்லாம், ஒரு 
வரிசைக்கும் அடுத்தவரிசைக்கும் இடையில் காரைப்பூச்௯௬ 

காணப்படும். எல்லா ஊர்களிலும் காணப்படாத தனி 

முறையானது இங்கு மட்டிலும் எதற்கு என்று கேட்க 

லாம். இங்கு அடிக்கிற காற்று ஆடிக் காற்றையெல்லசம் 

தோற்கடித்து விடும். அத்தனை விசையாக. அடிக்கும். 

ஏனென்றால் ஊரரனது மலையின் இடுக்கில் அமைச் இருக்கின் 
DB. அதனாலேதான், இடுக்கு வழியாக வீசும் கணவாய்க் 

கரற்று ௮த விசையாக வீசும், காற்றானது கூரையைப் 

.பிய்ச்துவிடக் கூடாது என்பதற்காகத்தான் காரைப்பூச் 

.. செல்லாம், காரைப் பூச்சுக்கும் கவிதைக்கும் என்ன சம் 
- பந்தம் என்று வாசகர்கள் யோசனை செய்யலாம். இதே 

பார்ப்போம். கவிதை.பில் பயின்று வருகின்ற வார்த்தை 

களை காம் என்ன செய்கின்றோம் என்றால், யாப்பின். 
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களிதையும். 

த் ப உள்ளாக்குன்றோம். செருக்கழுக்கு உள் 

ளாக்குவசனாலே அதனைத் தாண்டி வச Eos aor 

வெளியே வரும்போது புதிதாகப் பெற்ற வேகத்துடன் 

வரும், அத்த வேகத்தைச் சுவைக்கும் பொழுது அலாதி 

யான சுகம் தென்படும். படுத்தும், எடுத்தும், வளைந்தும், 

. குழைத்தும்,விரிந்தும், Oe we gin வரர்த்தைகள் இயக்கும் 

போது எத்தனை சுகம் கடைக்கும் என்பதை அர் 

தால் தெரியும். 3 

கசரணங்கள் இத்தோடு கின்றுவிட வில்லை, செய்யுள் ( 

சடையை ஆதரிப்பதற்கு வேறுசில காரணங்களும் உண்டு. 

வசனத்தை இராகத்தில் தோய்த்துப் பாடமுடியாது, 

ஆனால் செய்யுள்கடையோ பண்கலக்கும் பசன்மைக்கு 

மிகவம் வரய்ப்புடையதாக இருக்கும். இசாகத்தின் காச 

ணமாகச் செய்யுளில் . ஈடுபடுவேரம், செய்யுள் காரண 

மாகவும் இராகத்தில் ஈடுபடுவோம், ஒன்று ம.ற்மொன் நில் 

ஈடுபடும்படி. செய்வதனாலே இரண்டினிடத்தும் ஈமக்கு. 

ஈடுபாடு ஏற்படுகின்றது. அல்லாமலும் இசைக்கும் செய் 
யுளுக்கும் இன்னொரு காரணத்தை ஒட்டியும் மிகநெருங் 

இய தொடர்புண்டு. ‘ 

ஓர் அனுபவத்தை எடுத்.துக்கொள்வோம்.செப்யுள் வடி. 

வில் YES அ௮னுபவமானது ௮மைத்திருக்கன்றது அதனை 
ஈரம் படி.த்துப் பார்க்கும்போது 5ம.து௮றிவு, அனுபவம், 
கற்பனைத்திறன் ஆடிய நீர்மைகளுக்கு ஏற்ப அதன்பால் 
சமக்கு SRL ஏற்படுகின்றது. செய்யுள் வடி.வில் இருக். 

இன்ற அ௮தே௮னுபவசத்தை இனிமையான இசையுடன் 
இணைத்து அனுபவிக்கிறசராக வைத்துக் கொள்வேசம். 

அப்போதும் ஈடுபாடு ஏற்படவே செய்கின்றது. ஆனாலும் 

முன்னைய முறையைவிடப் பின்னைய முறையில் ஏற் 
ties & 

130 Se oe



வாழ்க்ஸீகயும் 

F ae ஈடுபாடான.து eat அமுச்தம்வாப்ச்ச.து. பத்து. 

படி.கள் ஏ.றினால் பூரணஇன்பத்சைப் பெறலாம் என்றிருக் 
- சூம்பேசது முன்னைய முறையானது எட்டுபடிகள் வசை 

கொண்டு செல்லும். இன்னும் இசண்டுபடி.களைக் கடக்க 
வேண்டும். இசையோடுகலக்த பின்னைய முறையானது 

அத்திருப்பணியை வெற்றிகரமாகச் செய்துதரும். க.சீதை 

டின் மூலம் பெறக்கூடிய இன்பத்தை இசையானது 

அழேத்தம்பெறத் துணைசெப்சின்றது, இவ்வாருக இசை . 

யைக் கலப்பதற்குச் செய்யுள் உடை துணை செய்வதால் . 
அதனை இன்றுவரை போழற்றிவருகின்றோம். ் 

மற்றும் செய்யுள் உடையைப் பாராட்டுவதற் குரிய ் 

காரணம் என்ன வென்றால் அது பின் வருமாறு. . 

அந்தக் காலத்தில் இரண்டாயிரம் ரூபாயை எக்கே 
னும் தூக்கச் செல்லவேண்டு மென்றால் ஒரே மணிதனால் 

தூக்கிச் செல்ல முடியாது. ஏனென்றால் அத்தனை கன 

. மாக இருக்கும். இந்தக் காலத்தில் மிகமிக எளிது. இரண் 
. டாயிரம் இல்லை இரண்டு கோடியை வேண்டுமானாலும் 
எளிதில் கெசண்டுபோய் விடலாம். எதனால் அப்படி. என் 

ரூல், இப்பொழுது கரன்ஸி கோட் வந்துவிட்டது. கரன்ஸி 

கோட் செய்கின்ற வேலையைக் கவிதையும் செய்கின்றது. 

எப்படி? வசனத்தில் சுமார் பத்துப் பக்கங்களைக் குறிப் , 

பிட்டு அத்தனையையும் மனப்பாடம் செய்ய முயன்றால். 

மிகமிகச் சங்கடமாக இருக்கும், முழுமையையும் ஒரு 
எழுத்துக்கூட விடாமல் மனதஇல் Qos ga தென்றால் 

ஹடயோசகத்திற்கு நிகரான காரியமாகத்தான் முடியும். 
ஆனால் அத்தனை பக்கங்களிலுள்ள விஷயங்களும் செய்யுள் 

நடையில் அமையுமானால் வெகு எளிதாக மனப்பாடம் . 
செய்து விடலாம். கினைத்த கினைத்த சேரமெல்லாம் இல்சல 
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சவிசை யூம் 

தட்டுகளை. வைத்து Obes Cee ab ok 

சொல்லிச் சொல்லி மகிழலாம். பாடிப் பாடிக் சூதூ 
கலிக்கலாம். தணிமையாக இருக்கும் பேசதும், மன 

நிம்மதி இதைவுறும் பேசதும் அவைகளைத் துணைக் இழுத் 

தரல் ௬-கமசக வந்து பணி செய்யும், வசனத்திற்கு அத்த 
கைய ஆற்றல் இல்லை, இக்காசணக்தினலைதான் டுகராம் 

என்ற அதிஞர் பின்வருமசறு கூறுகின்றார். ஏண் இங, 

சுவிதை கவிதை என்று அடித்துக் கொள்இன் மிசே. or Bp. 

கரக ree அடித்துக் கொள்னை நீர் '' என்று கேல்: 

டால், ஆம், கசன் அடித்துக் கொள்வது உண்மைதான்: 

எனென்றால் வசனமானது அத்தனை அரம் இலைத்திருக 

இன் றது ( 608186 086 18 80 08/1)!" என்று பதில்வழக்கு 

இன்றார். சாம் அவரையே மீண்டும், * ஐயச, வசனம் 

இலஓத்திருக்கிற து என்று சொல்கன் நீரே, நான் வசனக் 
தைத்தான் படிக்கனெறேன், எனக்கு அப்படி. ஒன்றும் 

தேோன்றவில்லயே”' என்று சொன்னால், “ ஆம், உமக்குத் 

தோன்றாது, இலைப்பு,ச சன்மையினுடைய இயல்பு என்ன 
வென்றால், ஈம்மிடம் அது ஓட்டில் கொண்டி.ருக்கிறதை 

கரமே அறிர்து கொள்ள வழியின்றி ௮த்தனை சமர்த்தாக 
ஒட்டிக் இடக்கும் (1௦ 1ரகத60 of dullness is being dull 

without Knowing it)’ warg பதில் கூறுவார். Cape. 
* இப்படிக் கூறுகின்றார் என்றால் ௮தெல்லசம் கண்ணை ஈஊடி.க் 

கொண்டு கூறும் கூற்றில்லை. சிறந்த அறிவாளி, மிக 
முதிர்க்த அனுபவத்தை ஆதசரமாககீ கொண்டே அவ் 

வாறு கூறுகினமுர். 

- செய்யுள் கடைக்குரிய ஆகீரவு-நியசயங்கள் இம்ம் 
மோடு கின்று விடவில்லை. இன்னும் சல உ அவை 
களையும் பார்ப்போம், ம 
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வாழ்க்கையும் 

அதிகாலையில் எழுந்து புல்நுனணியைப் பார்வையிட் 
டசல் பனித்துளிகள் தூங்கக் கொண்டிருப்பதைக் காண 

லாம். ரூரிய ஒளியானது சிறிதளவு அவைகளின் மீது 

படியும் போது, வைரங்களாகவம், மரகதங்சளசகவும், 

விலை மதிப்பில்லா மாணிக்ககங்களாகவும் மின்னிடும், பக் ° 

கத்டல் சென்று விரலைத்தோய்த்தால் தங்க முட்டையிடும் 
வாதத்தைக் கொன்ற கதைதான். வெறும் சண்ணீராகப் 

போய்விடும். துளியானது ௮தனுடைய ஸ்தானச்தில் ் 

அமர்ந் இருக்கும்போது அதன் அழகே வேறு, வார்த்தை 
களும் அம்மா திரியே. சந்தப் போக்கோடு கூடிய செய் 

யுள் கடையில் அவைகளுக்கு மிகவும் வாய்ப்பான ஸ்தா 

னம் கிடைக்கின்றது. ௮ப்பொழுது அவைகளிடம் காணப் 

பெறும் பொருளாழற்றலும் ஓசை நயமும் மிகவும் அதிகம், 

பிய்த்து எடுத். துவிட்டால் ௮ப்படிக்கப்படி.த்தான், ஆகவே 

செய்யுள் கடையின். பயகை வரர்த்தைகள் கவர்ச்சியைப் 

பெறுகின்றன. ஓா உதாரணத்தைப் பார்ப்போம். 

மட்டு தந்தனம் தனந்த 
தந்தனம் தனந்த 

தற்தனம் தனந்த 

தன. தான, 

தந்தலடம் தனந்த 

தந்தனம். தனந்த 
தந்தனம தனந்த 

தனி தான, 

SoS 
தந்த 
த்ந்த 

தந்த 
தந்த 
த்ந்த 

யு 

குறிப்பு:-- பல முறைகள் என்றாலும் பரவாயில்லை, Qos 

மெட்டைச் சொல்லிச் சொல்லி ஓசைப்போக்கை மிக நன் 
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டக்க காதில் அமைத்துக் கொண்டு பின் வரும் திருப்புகழைப் 

, வச்டவும்,



, apa 

| salen guyd 

ந் சந்தனந் !திமிர்ந் தணைந்து " 

குங்குமம் *6rw GouG . fos 

சண்பகம் செறிந் திலங்கு திரளி தோளும், 

3 தண்டையஞ்் சிலம்ப 3லம்ப த படத 

. க&வெண்டை அஞ்சல் அஞ்சலென் நு 

, 5சந்தமன் சதங்கை கொஞ்ச மயிலேறி, 

3 திந்திமிம் திமிந் திமிந்தி 

தந்தனச் தனந்தன் என்று 

சென்றசைம் £துகந்து வந்து கருபையோடே, 

7சிந்தையங் குலம் புகுந்து ் 

சந்ததம் புகழ்ந்துணர்ந்து 

செம்பதம் பணிந்திர் என்று. மொழிவாயே, 

[1. பூசி; 2.கடம்பமலர் இலங்கும்; 3. சிலம்பு அலம்ப-- ஒலிக்க 

4." காலில் அணிவது; 5. சந்தம் மன்னும் -சத்த ஓசை 

படிந்த$- 6. அசைசந்து% உகந்து சுளித்து; *, மனக் 

கோயிலில்] , 

மீண்டும் சந்தச் இதைவின் றி இப்பாடலைப் பாடிக் 

களிக்கவும். சிறிது சச்தத்தை மறக்து வார்த்தைகளை 

௮க்கக்காகப் பிரித்துப் பார்த்தால் . வலியிழக்த வற்றல் 

களாகத் தோன்றும். ம 

இன்னும் செய்யுள் ஈடையிலிருக்கன்ற சுகம் யாதெ 

னின் ஒரே கருச்தை வசன நடையிலும் செய்யுள் நடை. 

. பிலும் தெரிவிக்கும் போது, வசன நடையைக் காட்டி. 

லும் செய்யுள் நடை மிக்க கவர்ச்சி உடையதாகத் 

தோன்றும். (உ-ம்) ் 

ல் ஆள் பிணமா௫ருன் ; பிறகு அப்பிணத்தைச்' காக்கை 

கவர்ச்.து உண்டால் என்ன, கண்டவர் பழித்தால் என்ன? 
அதன் வாயில் பாலூற்றிஞல் என்ன? ஒன்றுமில்லை. 

எட அத்தி கடக்க புல் 
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: இத்தோள்-பையில் புகுக்திருக்தவன் இதயச் கூத்தன் ; 
அவன் பற்றற்று, தாக்கற்று, தொழிலற்று, தூலளூக்கும 

காரண தேககங்களைச் சாட்சியாக இயக்குகிருன். அவனே 
உடலை ஊட்டி வளர்க்கிறான். அவன் போன தி 
உடல் கட்டை; நர.ற்றப் பிணம் ஆகும். ஞ் 

குறிப்பு; -சுவாமி.சுத்தானந்த ட அவர்கள் மிக அருமை | 

யரக எழுதி உதவிய இருமக்திர விளக்கம் என்னும்' தாவில் " 

மேலே குறிப்பிட்ட வசனப் பகுத அமைந்துள்ளது. 

பொருள் மிகத்தெளிவாக ௮மைக்துள்ளது. அதே பொரு 
சைத தாங்கிய திருமர்திரப் பாடலை இப்பொழுது நரம் 

பார்க்கப்போடின்றரோம், இக்கே குறிப்பிடப்பட்ட பொரு 
ஞுக்கு வசன கடையின் மூலம் எத்தனை வேகம் இடைக் 

இன் றதா அதைவிட மேலான வேகமானது செய்யுளின் 

் மூலம் கிடைக்கப் போவதை காம் காணலாம். ஏன் அவ் 

வாறு என்ருல் சந்தப் போக்குடைய செய்யுளாக இருப்ப 
தரல், சந்தம் என்றால் லளிதமான தாளக்குழைவு என்று 
பொருள் செய்யவும். ட 

* காக்கை கவரிலென்? கண்டார் பழிக்கிலென் ? 

பால்-துளி பெய்.பிலென் ? பல்லோர் பழிச்சிலென் 2? . 

தோல்-பையுள் நின்று தொழில் அறச் செய்தாட்டும் 
கூத்தன் புறப்பட்டுப் போன இக் கூட்டிற்கே,'' 

[பழிச்சல்--ததித்தல்] 
திருமூலர் தமது அகத்தில் தேக்கெய வினா- -வெறியை 

நாமும் ஒரளவாவது தேக்கிக் கொண்டு இப்பாடலை ஐக் 

தாறு முறை உணர்ச்சியோடு சொல்லிப் பார்த்தால் மிகுதி 

uae ஞூுன வேகம் இதன்பால் செறிக்திருப்பதை உண 

ரலாம், அதெற்கெல்லாம் உதவி செய்வது எது oo 

சந் தசலம்"மேவிய செய்யுள் உடைதான், 
கி] 

3 பட்லர் Sar iae



oe கவிதையும் 

.... இன்னும் வசன ஈடை கொண்டு எத்தனையோ அள 

வில் விரித்துச் சொல்ல வேண்டிய விஷயத்தைச் செய்யுள் 

உடை கொண்டு மிகச் சுருக்கமாகவும் கவர்ச்சி ஊட்டும்' 

மூறையிலும் சொல்லி விடலாம். உதாரணம் வேண்டு 

. மென்றால் இருக்குறளை மட்டிலும் எடுத்துக் கெண்டால் 

. போதுமானது. உதாரணவாயிலாக ஐரீ குறளை மட்டிலும் 

பார்ப்போம். 
© 

* செய்கையும் சொல்லும் ஒத்திசாமல் மாறுபட்டவ 

ருடைய சிகேகமானது, தெளிவாய் விழித்திருக்கிற orang 
தில் அல்லாமல் சொப்பனத்திலும் இன்பம் செய்யமாட் 

டாது. துன்பம் செய்யும் என்பதாம். சொப்பனத்திலும் 

இன்பம் செய்யாது என்றதனால் சாக்கிரத்தில் (விழிததிருக் 
கூல் கரலச.இல்) இன்பம் செய்யா தென்பது சொல்லவும் 

வேண்டுமோ '' என்று இக்தனை தூரம் உரையாசிரியரா 

Bu அருணாசலக் கவிராயர் விரித்துச் சொல்வதை வள்ளு 
_வர் எத்தனை சுருக்கமான ௮ளவில் தெரிவிக்கன்றார் !, 

ஈ கனவிலும் இன்னாது மன்னோ! வினை வேறு 

சொல்வேறு பட்டார் தொடர்பு '' 
\ 

| இவ்வாறு சொல்லும் வாய்ப்பெல்லாம் செய்யுள் 

"தடையால் சித்தியாகின்றது. 
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இதுகாறும் கூறிவந்த பலபடியான இலாபங்களும் 

வசதிகளும் செய்யுள் கடைக்கு வாய்த்திருப்பதனாலே, 

௮ன்று தொட்டு இன்று வரையிலும் அறிஞர்கள் அதனைப் 
"பாராட்டி, வந்இருக்கன்றனர். அழகுடையது என்றும் 

ஆனக்தம் தருவது. செய்யுள் நடையானது அழகுடைய 

ஒன்று. .ஐகவே என்றும் ஆனக்தம் வழங்கும் என்பதில் 

எவ்வித ஐ.யப்பாடும் வேண்டவே வேண்டாம். கிற்க. 
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செய்யுள் உடையின் தோற்றம் அ.தனாலாயயே நிலாபம் 
ஆ௫ூய இரண்டையும் பற்றி இதுவரை ஓரளவு ஆராய்ந்து. 
ate gr. காரம் செய்து வந்த ஆராய்ச்சிபின் சாரம். 

பி னவைருமாறு. 3 

மனித இயற்கையினிடம் செய்யுள் கடைக் குரிய 

இயல்பானது Lig. © திருக்கின் றது. உணச்சக வசப்பட்டு 

உர௫ிற்கும் மனமானது முரண் தன்மையை மேற்கொண்டு 

மக்களையும் மற்றுமுள்ள ௮ம்சங்களையம் பாவனை செய்ய 
முனைகின்றது. அந்த முரண் தன்மையே. மனிதன் பேசு. 

இன்ற பாவையினுள்ளும் புகுகின்றது. - அது காரணமச 

கவே செய்யுள் நடை தோன்றுகின் றது, 

இச் செய்யுள் நடையை அ௮ன்ழுதொட்டு இன்று 

amr HIG பலர் பாராட்டி, வருகின்றனர். மக்கள் 

இனசத்தாரிடை அதற்கு மிகுதியான செல்வாக்கு ஏற்பட் 
டுள்ளது, ஏன எனறால், 

7. செய்யுள் ஈகடையானது இலரால் மட்டிலும், 

திறம்படக் கையாளும் சாதனமசக இருப் 

LIB GOS ; 

அ... வரம்புக்குள்ளே கட்டுப்பட்டு . நின்றும் அத 

னையே இறக்கையாகக் கொண்டு ௮ண்டம் எக் 
கும் சுற்றி வருவதால் ; A 

லே
 

பழகிய வார்த்தைகள் செய்யுள் கடைக்குள் 

. வரும்போது ௮வைகளின் ஸ்தானம் மாறுகின் 
றது; ௮ம் மாற்றமானது புதுமையான சோபை 

யும் வேகமும் சத்திக்கத் துனை செய்கின்றது, 
அக் கசரணத்தால் ; 
- a 
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செய்யுள் கடைக்கும் னக்கு மிகி ee 

._ இய தொடாடு இருப்பதனால் ; i 

எதுகை மேனையோடு கூடிய செய்யுள் நடை 

யானது விஷயங்களை மனப்பாடம் செய்வதற் 

| குப் பெரிதும் துணை செய்கின்றது. அதனால் ; : 

செய்யுள் நடையில் பயின்று வரும் வார்த்தை 

களுக்குத் தனியான பொருள் அழகு வாய்க் , 

இன்றது. ௮க்கரரணத்திலை ) 

வசன நடையைக் கரட்டிலும் செய்யுள் சடை 

யானது விஷயங்களுக்கு அதிகப்படியான 

கவர்ச்சியை ஊட்டுகின்றது. ௮க்காரணம் பற்றி 

யும்? 
5 

வசனத்தின் மூலம் விரித்துச் சொல்வதைச் 

செய்யுள் ஈடை. மூலம் சுருக்ிச் சொல்லலாம், 

அதற்காக வேண்டியும், 

த்த ராய்ச்சியின் சாரம், இணி கவிதை பற்றிய 

் வேறு சில ரகக் சிறிது ஆராய்வோம். 
7 

கவிதை பற்றிச் தமது அபிப்பிராயத்தைக் தெரிவிக்க 

வரத ஆங்கிலக் கவிஞரான வேர்ட் ஸ்வொர்த் (170108௭071) 

என்பவர் எல்லோரும் ஏற்றுக்கொள்ளக் கூடிய பல 

உண்மைகளைக் ர. அவற்றுள் ஒன் 

திரண்டை மட்டிலும் இங்கே தெரிக்து கொள்வோம், 
\ 

sf தங்கு தடையின்றிப் பொங்கி வழியும் | 

உணர்ச்சிப் பெருக்கே கவிதை ”” 

்.. உண்மையை ரஸ வெறியோடு இதயத்தில் 

பாய்ச்சுவது அதன் கடமை”? 
6 
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வாழ்க்கையும் 

என்பறச்க் HOT Fa ன்றும். ( Spontaneous over ee a 
Powerful feelings ) (Truth must be carried alive into the 

heart by’passion) gar கூறிய கருத்துக்களை அப்படியே 

எற்றுக் கொள்வதைத் தவீர வேறு வழியில்லை. ஏனென் ~ 
மால் அசைக்க முடியாத உண்மையானது அவருடைய 

கூற்றில் படிந்து இடக்கன்றது. நிற்க. 

பண்டம் பார்த்து, * தம், இது கவிதையே கவிதை! 

என்று அணிகின்ற ஒன்றை, ரஸானுபவ சம்பிரதாயத்தை 

ஒட்டிக் கூறு செய்வதென்றால் நான்கு வகையான ௮ 

கங்கள் ௮தன் பால் பொருந்தியிருப்பதைக் காணலாம். 
அவை முறையே, கற்பனை, னா. விஷய ஞானம், 

அழுத்தம் முதலியன. 

இப்பெசமு.து த்தல் பற்றிச் FD gs gore 
வோம். கற்பனை என்பது இக்தனையும் காட்சியம் கலந்த 
ஓர் வகையான கூட்டுத்திறன். இலக்கணத்தின் மூலம். 
விளக்கிச் காட்டுவதைவிட உதாரணத்இன் மூலம் சுட்டிக் 

காட்டி, விடலாம். 

இகத உலகத்தில் கேற்றைக்கு உயிருடன் இருந்த 

ஒருவனை இன்று செத்து மறையக் காண்கின்றோம். இது 

ese புதிதான ௮னுபவம் இல்லை, பார்த்துப் பார்த் 

துப் பழகயதே. இதனை யாராயினும்: ஈமக்கு எடுத்துச் 

சொல்ல வந்தால் ஆர்வத்தோடு கேட்கப் போவதில்லை, 

அதற்காக வேண்டி, ௮தைச் சொல்ல கேரிடும் போது 

அதனைச் சொல்லாமல் விட்டு விடலாமா? ஒவ்வொன்றை : 

யம் இவ்வாறு விட்டுக் கொடுப்பதென்றால், அதாவது 
_ மக்களுடைய இச்சை வெறுப்புக்களை அனுசரித்து 

_ ததுக்கி விடுவதென்றால், கவிஞன் எதைப் பற்றித் தான் 

கவிதை எழுத முடியும்? செசல்ல வேண்டுவனவற்றைச் 
் ‘ a F 
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‘ ப கவிதையும் 

சொல்லத் ' ன் வேண்டும். பெரும்பாலும் “அவ்வரறு 

சொல்ல நேரிடும் போது கவிஞன் ஓர் வேலையைச் செய் — 

Bayer. செரல்ல வேண்டியது எதுவோ அதனோடு 

வேண்டிய பொருளுக்குக் கற்பனை முலாம் பூசும் போது 
._ கவிஞனுடைய வாசகத்தில் கவர்ச்சி ஏற்படுகின்றது. 

'திறிது கற்பனையை ஒட்டும் போது, அதாவது சொல்ல | 

சேற்று இருக்தவன் இன்று இறந்து மகறைகின்றுனே , 

இத என்ன உலகம் என்பதை . 

ஈ நெருகல் உளன் ஒருவன் இன்றில்லை என்னும் 
- பெருமை உடைத் (து) இவ்வுலகு '? ச 

என்று சொன்னதும், அந்தச் செய்யுளினிடம் DSS 
. ஈடுபாடு ஏற்படுகின்றது. எதனால் என்றால் சிறிதளவு கற் 

பனை கலக்திருட்பதனால், பெருமை என்ற வாசகமானது a 

பனை கலந்த வரசகம், 

எனென்டருல் இறப்பதென்பது பெருமையான காரிய 
மும் இல்லை, சிறுமையான காரி.பமும் இல்லை. அது ஓர் 

Aus. பெரும்பாலோரும் நினைக்க விரும்பாத நியதி, 

நினைக்க விரும்பாத ஒன்றை * பெருமை' என்று வழங்கிய 

தும் இறிதளவு ௮இர்ச்சி ஏற்படுகின்றது. ஆனால் ௮தே 
அதிர்ச்சிதான் ௮ச்த கியதிபற்றிய வெளியீட்டை. மதிக்க 

வும் தூண்டுகின் றது. இம்மதிப்பானது ' பப்பட் என்ற 

கற்பனை வாசகத்தால் ஏற்பட்டதாகும், | 

இன்னெரு உதாரணத்தைப் பார்ப்போம். 

படி.யாத. ஒருவன் பேச ஆசை கொள்வதாக வைத் 

துக் கொள்வோம். அவனைத் தடுக்கும் முறையில் பின் 

வருமாறு சொல்கின்றோம். *' படியாதவன் பேச்சு எடுப் 

பாக இருக்காது. விஷய நுட்பம் வரய்க்கரது. 
‘ © 
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வாழ்க்கையும் 

வாய்க்கு, வக்ததை உளறிக் கொட்டுவான். எவனும் 

விரும்பமாட்டான். ஆகவே அவன் செய்யத் துணிவது 

எள்ளளவும் பொருந்தாத காரியம் ஆகும்.” இவ்வாறு 
சொல்வதில் உண்மை இருக்கத்தான் செய்கின்றது. ஆனு 
௮ம் கவர்ச்சி இல்லை. படி.யாதவன் முட்டாள் ;சனமாக 
இரத உண்மையை எற்றுக்கசொள்ள மறுத்தாலும் மறுக்க 
லாம். ஆகவே இதனை எப்படிச் சொல்லவேண்டும் என் - 
யல் அவனும் காணம் அடையும்படி. சொல்லவேண்டும். 
கற்பனைத் தறனைது அவ்வாறு சொல்வதற்கு மிக சன்றா 
கத் அணை புரிகின்றது. ஈமக்குக் கற்பனைத்திறன் வாய்க்கு 

- மானால் மிக ஈன்றாகச்' சொல்லலாம். ஆனால் “ வரர்த்தை 
users தொருவர் . என்றல்லவா பாட்டி செசல்லி 
பிருக்கின்றாள் ! கவிஞனால்தான் முடியும். படியாதவனு 
டைய மனத்திலும். பதியும்படியும் அவனே வெட்கம் 
அடையும்படியும் செசல்லவல்ல இறன் கவிஞனுக்கே 
வாய்கன்றது. அவன் எவ்வாறு சொல்கின்றான் என்ப : 
தைப் பார்ப்போம். 

் பெண்ணானவள் எத்தனை முக அழகும் செல்வமும் 

பெற்றிருந்தாலும், ஆண்களை மயக்கவல்ல ஆற்றல் அவ 

ளுக்கு எவற்றின் மூலம் இடைக்கன்ற தென்றால், ௮வ 

ளுடைய ஸ்தனங்களின் மூலம், அவைகளைப் ெருத 

நிலையில் காம இன்பத்தை காடுவாளாயின் பிறரால் 

இகழ்க்து சரிக்கப்படுவாள். கல்லாதான் பேச விரும்புவ 

தெல்லாம் முலையில்லாதாள் காமத்தை விரும்புவதற்கு 

நிகரான காரியந்தான் என்று இவ்வாறு உவமை காட்டிச் 

சொல்லும்போது எச்த ஆண்மகன்தரன் கசணம்கொள்ளா 

திருக்கமுடி யம் ? ல 
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் .. கவிதையும் . 

கல்லாதான் செர்ல்கா முதல் முலையிரண்டும் 

இல்லாதாள் பெண்காமுற் நற்று ”' என்பது 

வள்ளுவர் வாக்கு, முலையிரண்டும் இல்லாதாளை ௨வமைப் 

பொருளாகக் கொண்டு உண்மையை உணர்த்த எது 

துனை செய்துள்ளது என்ரால் கற்பனைச் இறன் தான்: 

இவ்வாறு பலவிதமான உதசரணங்களை எடுத்துக் 

காட்டி, இச்,த விதம் வாய்ப்பதெல்லாம் கற்பனையின் புண் 
ணியம் என்று முடிவு செய்து விடலாம், ஆயினும் சாம் 
அறிய விரும்புவது என்னவென்றால் கற்பனை எனமுல் 

. என்ன என்பதாஞம். சிறிதளவு பார்ப்பேசம். 

ஆதியிலே நரம் ஒன்றைப் பார்த திருக்கன்மோம். ௮.து 

பின்வருமாறு. கலைஞன் 'ஒருவன் தான் காணுகின்ற 
பொருளின்பால் கற்பிதமான ௮ருமைகளைக். கொட்டிக் 
குவித்து அத்தனையும் ௮தனிடம் இருப்பதாகவே எண்ணி 

ம௫ழ்கின்றான். தன்னைப் போன்றே ஈம்மையும் எண்ணி 
மகிழச் தாண்டுகின்றான். கலைஞனுக்கு ௮வ்விதமான 

தன்மை உண்டு. அ௮சனையும் காம் ௮டப்படையாக, 
_ வைத்துக் கொள்ள வேண்டும். 

அவனுடைய கற்பனைத் திறனைது பொருள்களின் 

வடி.வ எல்லையை மீறுகின்றது, குண எல்ல்யையும் மீறு 
கின்றது. காட்சிப் பொருளைக் கருச்சுப் பொருளாக 

மாற்றுகின்றது. கருத்துப் பொருளைச் காட்சிப் பொரு 

ளாகக் காட்டுகின்றது, இருப்பதைத் : இருத்துகின்றது, 
் இல்லாததைப் புகுத்துகன்றது. குன்றைக் கோவர்த்தனம் 

ஆக்குகன்றது. கொடுங்கடலைப் பாற்கடலாய்வீக்கு 
இன்ற.து. இகலை இதமாகத் தஇிரிக்கன்றது. இகத்தைச் 
௬௧கமாக விரிக்கின்றது, என்னென்ன . வெல்லாமோ 

tate



வாழ் SD Bu; id 

Oru Rong. அதன் இயல்பை ஆராய்வது  அவ௫யச் 
தான். : ம் 3 ் y 

ட் 7 
eS puka என்றால் என்ன? ௮து ஓர் அரிய திறன். 

அளப்பரிய தரிசன ஆற்றல். ஜடப் பொருளிலும் பட 
ரூம். சத்பொருளிலும் பாயும், அதனுடைய இயல் 

பைச் சிறிது பார்ப்போம். ் 

5 பெசறிகளுக்குப் புலனாகாத கற்பித: உருவங்களை 
. மனக்கண் முன் படைத்துக் கொள்வது கற்பனையாகும். 
இவ்வாறு பொருள் கொள்ளலாமா? கொண்டால் ஓர் 

கேள்வி எழுகின்றது. ஊனக் கண்ணால் கண்ட ஞாபகம் 

கொண்டும் கற்பனை : எழுகன்றதே, ௮தனை எதனோடு 
சேம்பதென்பதே அக்கேள்வி. இக்கேள்வியின் கார 
ணத்தால் கற்பனை என்பதை வேறு விதத்தில் பொருள் 

செய்ய வேண்டியதாகின்றது. காட்சி அளவில் மதிப்பிடு 
'வதும் உண்டு.. பொருளைக் காட்சி வரம்பைத் தாண்டி 
மதிப்பிடுவதும் உண்டு. விஞ்ஞானி காட்சி அளவிலேயே 

மதிப்பிடுகின்றான். குணத்தை உணர்ச்து இனத்தை வகுப் 

பதிலே நின்.று விடுகின்றான். அதற்குமேல் ௮வன் ஒன்றும் 
செய்வதில்லை. ஆனால் கவிஞனே எத்தனை எத்தனையோ 
அருமைகளைப் படைத்து விடுகின்றான். பொருளைப் 

பார்க்கும்போது அவனுடைய ஊனக் கண். வடிவத்தின் 

பரல் ல.ித்துக் இடக்கும், ஆனால் ஞானக்கண்ணோ அதே 
பொருளை எத்தனை எத்தனை விதமாகவோ பாவனை செய்து 

கொண்டிருக்கும். துரியோதனன் சபையிலே இழுத்து 

வரப்படுகன்ற திெளபதை யானவள் ஈமது பார்வைக்கு 

ஓர் பெண்ணாகத் தெரிகன்றாள். பாண்டவர் மனைவியாகக் 

காணப்படுகின்றாள், அவ்வள்வுதான். ஆனல் மகாகவி. 
ஆ 
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பாரதியாருடைய கண்களுச்கோ வெறும் பெண்ணாக மட் 

டி.லும் தோன்றவில்லை. பாஞ்சசல கரட்டினர் செய்த 

தவப்பயகை, ஓவியமாக அணி சுமந்து உலவும், அழுத 

மாக, கமனியக் கனவாக, கற்பனைக்கு உயிராக, வடிவுறு 

பேர் அழகாக, கடிகமழ்மின் உருவாக, இவ்வாருக எல் 

லாம் கோன்றுகன்.ரள். இவ்வாறு தோன்றுவதெல்லாம் 

ஒரு புறம் இருக்கட்டும். வேண்டுமென்றே படைத் 

தெழமுதியதச் அல்லாது அருளின் பயஞககை ௮கத்தில் உதித i 

ததா. என்றால் அருளின் பயகை அகத்தில் உதித்த 

தென்று தான் சொல்லவேண்டும். வேறு என்ன 

-செொரல்வதென்றே புரியவில்லை. 

மேலே கசூறிப்பிட்ட வர்ணனையில் இரண்டு அம்சக் 
களைப் பார்க்கின்றோம். பாரதியார், வெறுமனே, கண் 

ணால் கண்ட காட்சிகளை மட்டிலும் தொகுத்துத் தருகின் 

(Gir என்முல் இல்லை. மற்றும் ஊனக் கண்ணால் BF md 

காட்டு வரம்பை மீறுகன்றாரா என்றால், ஆம் மீறுகன்றார். 
“இந்த இரண்டு அம்சங்களையும் சுருக்கமாகச் சொல்வ. 

தெனமுல் கண்டது-0தாகுத்தல் என்றும் காட்ரி-௩டத்தல் என் 

றும் சொல்லலாம், கண்டது-தெொகுத்தலில் கற்பனைக்கு 

அதிகமான இடமில்லை. ஆனால் காட்சி-கடத்தலீல் அமோ 
கமாக இருக்கின்றது. எவ்வாறெனில், கண்டும் கேட்கும் 
உற்றும் உணர்ச்தும் ௮றியாத புதுமைகள் பல புகூகன் 

றன. ஒவ்வொன்றும் விசித்திர விசித்திரமான தோற்றங் 
கள், அனுபவங்கள் ஆடிய விருக்துத் தொகுதிகளைக் 

கொண்டு தருகின்றது, eae 

கற்பனை இரு வகைப்படும். ஓன்று அ௮றிவியல்-கற் 

பனை. மற்றொன்று ஆக்கக் கற்பனை, அ.றிவியல்-க.ற்பனை 
யானது கட்டுணர்ந்த ஞாபகத்தை அடிப் படையாகக் 
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வா ட் 

அவனப் கற்பனையின் உதவிமினுலேயே ஜர். சில்யைக் 
காரண்டன்ருன். 

1 “கரசி நகர்ப்புறத்துப் பேசும் ஒலியைக் 
காஞ்சியில் கேட்பகற்கோர் கருவி செய்வோம்? 

2 கடையும் பரப்பும் உணர் வண்டிகள் செய்வோம் 
ஞாலம் நடுங்கவரும் கப்பல்கள் செய்வோம்.” 

என்றெல்லாம் கனவு கரணும் கிலையைச் செயலளவில் . 

மெய்ப்பிக்கவே பின்னர் அரும்பாடு படுகின்றான் . 

ஆகவே அவனுக்கும் கற்பனை வேண்டப்படுவதுதான், 
தத்துவ ஞானியும் திடீரென ஓர் தத்துவ தரிசனத்தைப் 

பெறுஇருன். எப்படிப் பெற்றான் என்பதை அவனாலேயே 

விரிச்க முடியாதபடி. ஞான வீரியத்தால் பெற்றுவிடு 
இன்றான். பின்னர் அதனை .கிலை காட்டுவதற்குரிய வழி 
வகைகளை ஆராயத் துணிகின்றான். அதன் பயனாக வெற் 
இயும் இட்டும். தோல்வியும் இட்டும். ஆகவே அவனுக் 

கும் கற்பனை என்பது வேண்டப்படும் ஒன்றுதான். 

கலைஞனுக்கென்றாலோ இன்றியமையாத அம்சமாகவே ் 
அமைகத்திருக்கின்ற.து. 

எனினும் விஞ்ஞானி ததவ ல ணு ஆகிய இருவரு 
டைய கற்பசளைக்கும் கலஞைனுடைய கற்பனைக்கும் இறிது 
வேற்றுமை உண்டு. விஞ்ஞாணி ஆயினும் சரி, தத்துவ 

ஞானி ஆயினும் சரி, அவனவன் கற்பனையாகக் கண்ட 
எதையும் காரண sthuaews மூலம் மெய்ப்பித்துத். 
இரவேண்டும். கலைஞனுக்கு அத்தகைய நெருக்கடி எது 

வும் இடையாது, அவர்களுக்கெல்லாம் அறிவைத் இருப்தி 

செய்வதே கடன். ஆனல் கலைஞனுக்கோ ஆத்மாவைத். 
இருப்தி செய்வதே கடன். அவர்களுக்கெல்லாம் சச். 
யங்களைக் கொண்டும் தர்க்க ஹேதுக்களைக் கொண்டும். 
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சவி தயும் >| 

Geli பாவம் மிதமிஞ்சிய சேசேசகமாக இருக்கட்டும். ் 

அதற்கும் கற்பனை ஆக்கத்திற்கும் பொருக்தம்.. இருக்க 

வேண்டும். மகனைப் பறி கொடுத்த தாய் பின்வருமரதநு 

அழுூன்றாள். 

சோலைப் wat Ball sar 

சுந்தரனைத் தேடி 

காலு திசைகளிலும் 

நாடித் திரியாவோ?”! 

இதனை சிஜஉலகைக்காணும் ஊனக்கண் கொண்டி 

பார்த்தரல் பொருந்தாதது போன்றே தோன்றும். a 

ஆனால் கவிதைக் கலையின் ஆசாரத்தைச் தமுவிப் 

பார்சதால் பொருச் துவகாகவே தெரியும், 0 

, நிஜஉலஇலுள்ள ஊனக்கண்ணானது பொருளிளைப் 

பராக்கும் போது உள்ளதை உள்ளபடியாகவே பார்க் 
இன்றது. ஆனால் கவிதை உலகலுள்ள கற்பனைக் சண்டே 

உள்ளதன் பால் : உற்று நிற்பதைய ' பார்க்னெறது. ஊனக் 
. கண்ணானது பார்த்து மகிழும். கற்பனைக் கண்ணானது 

பரீவித,து மகிழும், ஊனக்கண் பார்வையானது கால எல்லை 

யையும் நில எல்லையையும் கடந்து செல்லாது. ஆனால் கற் 
பனைக் கண்ணின் ,பரர்வையோ தாராளமாகக் கடகச்து 
செல்லும். ஊனக் கண்ணுக்குப் பொருளெல்லாம் வெறும் 

பொருளாகவே தெரியும். ஆனல் கற்பனைக் கண்ணுக்கோ 
பொருள் அனைத்தும் பாவனையின் கொள்கலமாகவே தெரி 
யும். ஊனக் சண் காண்பதெல்லாம் பிண்டமான வடிவம். 
கற்பனைக் கண் காண்பதெல்லாம் கருத்து மயமான 

காட்சி, ஊனக்கண் பார்வையினில் பரர்ப்பவனுக்கும் 

பார்க்சப்படும் பொருளுக்கும் இடையே தன்ன லம், 
- இச்சை, வெறுப்பு, ஆசாரம் ஆகிய இவைகள் Gms 
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டாலும் விடாது. துடைத்தாலும் போகாது. : அது அத் 

னுடைய இயற்கை, ஆனாலும் ஒரு உண்மையை நரம் 

தன்றாகக் கூறிவிடத்தான் வேண்டும். எவ்வளவு அரம் 

கவிதையைப் பற்றிப் புகழ்க்தாலும், ஏடு ஏடாக எத்தனை 

ஆயிரத்தை எழுதிக் குவித்தாலும், கவிதா ஈடுபாடானது. ் 

சர்வஜன ஈடுபாடாக மா.றிவிடுமோ என்ரால் ஒரு காளும் 

மாறுது. ஒருவேளை ராம ரசஜ்யத்தில் வேண்டுமானால் 

. மசறலசம். அப்படியானால் சகவிதையைப்பற்றி என் புக௦ 

   

  

மூரை ,கூற வேண்டும் என்று யாமசேனும் கேட்கலாம், 

முழ.த்தைக் குறித்தல் சாணாவ.த சேராதா என்ற ஆசை 

தான். காளும் கரளும் கவிதை.பீன் ஆதிக்கம் பரவுமரனால் ; 

அதனுடைய சாம் ராஜ்யம் விரியுமானால், அதன் ஆட்டு 

க்கு உட்பட்டு வாழும் மக்கள் அளவிலாத இன்ட; த்தை 

அடைவார்கள். கவிதை, சவிதை என்று முழக்கு 

வதெல்லாம் ௮க்த இலாபத்தைக் குறித்துத்தான். 

ஆரியர் பிளேட்டோ கவிஞனை மிகவும் கண்டித்திருக் 

இன்ருர். தாம் வருத்துள்ள இலக்திய 2.6% Sa (Republic) 

கவிஞனுக்கு இடம் கடையாதென்று தீர்ப்பும் கூறியுள் 
சர். ஆயினும் அவருடைய இர்ப்புக்கு அப்பீல் இடை 

யசதா? உண்டு உண்டு. ஈன்றாக உண்டு. ௮வசே இடம் 

வகுத்திருக்கின்றுர். கவிதையைப் பற்றி ரஸிகர்கள் யாரே 

னும் பேச விரும்பினால் வசனக்தில் பேசலாம். ௮த்தோடு 
கவிதையின் அழகை எடுத்துக் காட்ட முனையும் அவர் 

_கள், அதனால் ஊருக்கும் நாட்டிற்கும் ஏற்படக் கூடிய 
சன்மைகளையும் எடுத்துரைப்பார்களேயானால், கவிஞர்களை 

அனுமதித்துக் கொள்ளலாம் என்இன்ருர். 

௮ன்று பிளேட்டோ சொன்ன அதே நியாயத்தைத் 
தீரன் இன்றும் பலர் சொல்லி வருகின்ருர்கள், கவி 
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சுவிதையும் ‘ 

ரோர் உலகம் -இருக்கன்றது. அதுதான் கருத்துலகம். — 
அதனின்றும் பற்பல கருத்துச் ௬டர்கள் இச்த உலகத் 

இற்குப் பறக்.து வருகின்றன ; ௮வைகளசல் ஆன “புண்ணி .: 

யம் என்ன வென்முல், மாமூலையும் மரபையும் மதமாகக் 

கொண்ட இத்த கில உலஇல் படரும் மன இருளை அகற்.நு 
தற்கு ௮க்தச் ௬டர்கள் பெரிதும் துணை செய்கின்றன, 

அவைகளே கவிதைகள். அவைகளை வழங்கிக் கொண்டி : 

ருப்பதே ௮க்கருத்துலகின் அருட்பணி. ௮௧ கருத்துலகா 
“னது அழுத்தமான உணர்ச்சி நிறைந்தது. , ஆழமான 

அறிவு நிறைந்தது. அகண்டமான ஞான ஒளி கிறைக் 
தது. அதணின்றும் வெளி வருகன்ற எதுவும் வெறி 
நிறைரச்த பாஷையின் மூலம் வெளி வருகின்றது, எதுகை 
மோனை அமைவுடனும் இனிய சந்தத்தோடும் ஜுத்த 

பாரஷையானது வெளி வரும்போது அதனைக் ' கவிதை '* 

( கவிதை என அழைக்கின்றோம். புஸ்தகவ்களும் ௮௪௬ 

வசதிகளும் இல்லாத அக்காலத்தில், எத்தனை எத்தனையோ 

அளவான ஞானத்திரள்களையும் இன்ப ௮னுபவங்களையும் 
வாழையடி. வாழையாக வழங்கிவரும் மக்கள் இனத்தா 

ருக்குக் கொடுத்துதவடி ௮க்கவிதை உடை செய்த புண்ணி 

யம் மிச மிகப் பெரிது. அதன்பால் கொண்ட மதிப்பின் 

கரரணமாகவே, மிக மிகப் புனிகமானவைகளை யெல்லாம் 

அதனுடைய பாதுகரப்பிலேயே மேதாவிகள் ஒப்படைத் 

திருக்கன்றனர். மண்ணைக் கடச்தவன், வாரி குடித்த 

வன் என்றெல்லாம் வழங்கும் பட்டங்களை விட, புலவர் 
சாவில் பொருந்திய புண்ணியன் என்று வழங்கும் பட் 
டத்தை எதனால் மதிக்கின்றோம் என்முல் கவிதையின்பால் 

- கொண்ட கரை கடந்த காதலால், அதனிடத்துக் கொண் 
டுள்ள காதலும் மதிப்பும் இன்று சேற்று ஏற்பட்டு விட 
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"வாழ்க்கையும் 

வில்லை ட்டன தலைமுறையாகக் ட பழ 

யவை, பிதுரார்ஜிதமாகப் பெற்று மகிழ்க தவை, 

BiG ௮றிவைத் தரக் கூடிய எல்லாப் (பொருள் 

களுடனும் கவிதை உறவு கொள்கின்றதா என்றால் இல்லை. 

ஒழுக்கம், உணர்ச்சி,” ஞானம் ஆகிய இவை பற்றிக் கவி 
ஞனுக்கு, ௮வன் பெற்ற உள் ஒளியின் பயஞகை எதேதோ 
தோன்றுகின்றது. அதனை அவன் உணர்த் தூன்றான். 
நரமும் ௮தனை உணர்ச்து கொள்கின்றோம். கரம் உணரும் 

அனைத்தும் உணர்ச்சி கலக்த உணர்வாக கின்று நம்மை 

மகிழ்விக்கின்றது. என்றாலும் இம்மட்டோடு மது ௮ ஜிவு 

நின்று விடவில்லை. ஈமது மன' வெளியைச் சூழ்க்து கடக்: 
. சூம் புற நிலத்தில் உணர்ச்சிக்கே இடம் கொடாசத எத்த 
னையேச விஷயங்களைப் பற்றிப அறிவும் படிக்து தான் 
இடக்கன்றத. ஆகவே இப்பொழுது ஓர் முடிவு செய்ய 
லாம். ௮து பின் வருமாறு. கவிதையானது பொதுப் 

படையான அபிப்பிராயங்கள், மிருதியான உணர்ச்சிக்கு 

இடக்தரும் விஷயங்கள், மனிசனுடைய ஆத்மாவுடன் 
தொடாபு கொள்ளும் அம்சங்கள் ஆகிய இவை பற்றியே 
வெளியாகின்றது. இதுவே நாம் . கொள்ளும் முடிவு. 
கவிதை என்பது விஷயங்களைப் பற்றிய விருக்தாந்தம் 

அன்று ; ஆனால் விஷயங்களை உணர்ர்த உணர்ச்சியின் 
வெளியீடு. கருத்தைக் கருத்தாகத் தருவது கவிதையின் 
பணி அன்று. கருத்தை உணர்ச்சியாக oe 

அதன் பணி, 

ன் கண்ணுக்குப் புலனாகாக் கருத்தென் னுஞ் * சரக்க 

ளெலாம் வண்ணச் சுடர் புனைந்து மகத்தாகப் பாய்ந்து. 

_ வரும். !? ட ் . 
*௮ம்புகள் (ஒ௫ரியன் மொழி பெயர்ப்பு) 

என்று கூறி ஆங்கலெக் கவிஞராகிய டென்னிளன் என்ப 
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வாழ்க்கையும் 

எவருழ் இலர். ஸ்ரீமான் பிளேட்டோவும் சற்று கருணை 
புடன் அனுமதி கொடுக்கத்தான் செய்கின்றார். ஆகவே 
ஆட்சேபனை இல்லாது வசன சூபத்தில் வெளிபிடலாம். 
ஆயினும் மனிச இயற்கை ௮௫5 ஒன்றையே பற்றிக் 

கொண்டு கிற்கவில்லை. காதல், ஆச்சர்யம், ஆனக்தம், 

கோபம், கவலை ஆயெ இவற்றோடு சிந்தனையானது 
அழுத்தமாக மருவும்போது, தாளகதியுடைய பரஜை, 

யின் மூலம் அது வெளிவச முயல்கின்றது. வெறியுடைய 

எண்ணம் இசையடன் இணையும்போது கவிதை பறக்கத் 

தானே செய்யும் 2 தயவுசெய்து வண்ணத்தைக் கவிதை 

பின் அலங்கார ௮ம்சமாக மதித்துவி. வேண்டசம். 

இதனை எச்சரிக்கை ரூபமசகக் கூறுவதைவிட சட்டரூப 

மாக வழங்கினாலும் தகும். ஏனென்டுல் பின்வரும் 
காரணங்களால். 4 

சீலர் வண்ணத்திற்கே அடிமைகளா, கையாளப் 
படும் பொருளுக்கும் அப்பொருளானது அமைக்து இடக் 
கும் சூழலுக்கும், ௮ப். பொருளையும் சூழலையும் முன் 

ிட்டு எழும் பாவத்திற்கும் எள்ளளவுகூடப் பொருக் 
தாத முறையில், பாடப்படும் பாடலானது அவர்களுக்குப் 

பழக்கமுள்ள ஏதாவது வண்ணத்தில் அமைக்தால் போது 

மசனது என்ற உதா€ன கோக்கத்தோடு பாடித்தீர்க்கன் 

றார்கள். கவிதையை ௮கெளரவம் செய்ய இதைக்காட் 
டிலும் கீழான முறை வேறு எதுவும் இடையாது. அப் 
படி.ப் பாடுவதனல், கார் கொண்டு கொட்டான் முடைவது 

பேசன்று வார்த்தைகளைக் கொண்டு செய்யுள் முடையத் 
தெரியும், மற்றும்படி உள்ளொளியால் உள்சஊற உணர்த்த 

உள்ளத்தின் பேச்சு என்று யாவரும் பாராட்டும்படி 

பாடத் தெரியாது என்பதே பொருளாகன்றது. மற்றும் 

வண்ண அமைஜஇக்கும் இதயத்திற்கும் எவ்விதமான 
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உணர்ச்சித். தொடர்பும் கடையா தென்பதே ௮வர்களு 

டைய இத்தரச்தம் என்றும் தெரிகின்றது அத்சேசடு. 

தலைக்கேற்ற குல்லாவைத் தேடாது குல்லாவுகேற்ற தலை 

யைத் தேடும் குள்ள-வேதாந்தமே அவர்களுடைய கலை- 

வேதாந்தம் என்றும் பொருள் கொள்ளக் இடக்கின்றது. 

இச.ற்கெல்லாம் மேலாக இன்னொரு கோக்கமும் தெரிய 

வருகின்றது. இன்று தோன்றி இமைப் பொழுதில் மறை 

யம் விளம்பா மேசஹம், ஏதோ றிது மதிப்பு, சிறி.து 

ஊதியம், எது எப்படி. யிருச்தாலும் என்ன, காரி.பக்தரனே 

பெரிது என்பது பேசன்ற கசரியவாதம் ஆகிய ' இவை 

கள் காரணமசகப் பாடுகின்றார்களே தவிர, குயில் கூவு 

வது போன்றும் மயில் ஆடுவது பேசன்றும் வண்டு பாடு 

வது போன்றும் மூழ்ச்சியால் முகழ்க்கன்ற இன்றிய 
மையா இதய வெளிமிடாகப் பாடவில்லை என் பதும் 

வெட்ட வெஸிச்சமாகின்றது, கவிஞன் ஏன் கவிதை 

யைப் பாடுகன்றான் என்று ஸ்ரீமான் அபர்கபோம்டீயிடம் 

கேட்டால் “ந௦௦(ு 18 5ம் 68% & 8601611017” என்று பதில் 

வழங்குகருர். 'செரல்லப்போனால் கவிதை என்பது இன் 

தியமையாத இதய வெளிமீடே ஆகும் '' என்பதே ௮வர் 

கூறும் வாசகத்தின் பொருள், அது ஒரு பக்கம் இருக் 
கட்டும். சராம் இன்னும் மமேேலே கூறிவரந்ததையே 
தொடர்ச்து ஆராய்வோம், 

பாவப் பொருத்தம் இல்லாத முறையில் ௨ண்ணத்தை 
வண்ணத்திற்காகவே கையாள முன் வருதல் மிக இழிந்த 

காரியமாகும். பாடுகின்ற ஆசாமி சுயமாகப் பாடவில்லை, 

எவனோ வகுத்துக் கொடுத்த பாதையில் 'கறையான்புற்று 

வைக்க, பாம்பு குடியிருக்க '” என்றபடி, மூல. புருஷன் 
எவனோ ஒருவன் தனது மேதையின் பயகைக் ஈகண்டு 
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வைச்ததைப் பின்பற்றிக் ச கரண்டு பகட்டுகன்றானே 
தவிர வேது ஒன்றும் இல்லை என்று அறிஞர்கள் பலரும் 
எள னம் செய்ய இடமாகும். உதார ணவாயிலாக இதனை 
உணர வேண்டு மென்றால், வேறு ஒன்றும். வேண்டசம்; 
வெறும் மெட்டுகளை வவச்துக்கெர்ண்டு அவைகளுக்காக 
வேண்டிப் பாடப்படும் பாடல்களை எடுத்துக்கொண்டசல் 
போதுமானது. இன்னும் அதே போன்று மகாபெரிய 
சந்தச் சக்ரவர்த்திகளின் சக்தங்களை அடிப்படையாகக் 
கொண்டு செய்யுள்கள் மூடைவதை எடுத்துக் கொண்ட லும் போதுமானது. ஹல புருஷாகள் பாடும்போது வண் 
ணத்தைத் தேடி. அவர்கள் ௮லையாது வண்ணமே war 
களை காடி. வந்துற்றதோ என்று அறிஞர்கள் திகைக்கும் 
ரீதி.ில் பாடிச் செல்கின்றார்கள்: அவர்களுடைய வண்ண 
வெளிமீட்டை ௮கதிக்கன்ற முறையே வேறு, பகட்டுச் 

சரக்காக வண்ணம் புசுத்தப்படவில்லை. பாவத்தின் உத 

பயமே வண்ணமாகப் பாரித்து நிற்கிறது. 

வண்ணமானது அலங்காரச் சரக்கு அன்று. கவி 

ஞன் பால் எழுகின்ற சதவ நிலையைக் குறிப்பிடும் கு.றி.பிடு. 
வண்ணம் உணச்ச்சி சிலையை உணர்த்துகின்றது: . இன் 

னும் உணர்ச்சி உதிக்கவும் உதவுகன்றது ”” என்பது 
பெரியோர் வாக்கு. 'வண்ணமானது ஈ ஈடி.த் குடிப் 

போடு ஒட்டியது”! என்பதும் ஆனறோர் வாக்குத்தான். 

உணர்ச்சியைப் பெருக்க வல்ல தாதுப் பொருள்களைக் 

கவிஞன் ஏற்றுக் கொள்ளனெரறான். வெறும் தச து ப் 

பொருள்களாகச் சென்ற அனைத்கும், தம்பால் ௮மைக்த 

தரத்தின் நலத்தாலும் கவிஞனுடைய பாவனை வளச்தா 
லம், பிரம்மாண்டமான உண்மைகளாக நிலை மாற்றம் எய்து 
இன்றன. அந்த நிலை மாற்றமே கவிஞனுக்கு ஞான 
வெறியை ஊட்டுகின்றது, உணர்சி வளத்தை உதவுன் 
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DS. இன்ப ஈலத்தைக் கரட்டுகன்றது. உதடும் eras 

துடிக்க, 'சொல்லு சொல் ' என்றே. கவிதாபேவி வாயி 

ணில் * இடிக்க அவன் பெற்ற ௮னுபவம் ௮முத கவிதை 
யாக அமைகின்றது. பொருளும் பாவமும் இசண்டறக் 

கலந்த எழில் நிலை காட்டும் சின்னமாகவே! வண்ண ம் 

மிளிரசின்றது. வண்ணக்கினுள்ளே காணப் படுவது, 

கேவலம், பெசருள் மட்டிலும் இல்லை. பொருள் பற்றி 

எமூக்த பரவமும் காணப்படுகன் நத. ப£வத்சைக் காட்டத் 

சவறினல் ௮தனைக் கவிதை என்றழைப்பது பொருக்தவே 

பொருக்தாது. அதனை நீசகவிதை என்று இகழ்வதேத 

பொருத்தமானதாகும். 

ஒரு சில உதாரணக்களைப் பசர,ச்.சால் இரத உண்மை 

மிக ஈன்றாகப் புலப்படும். 6 

அண்ணன் இராமனைச் தேடி. வருகின்ற பரதன் கங் 
சையின் அக்கரையில் கிற்கின்றான். அவனை அடுத்து ௮வ 
னுடைய தம்பி சத்ருக்கனனும் கிற்கன்றான். மற்றும் 

நசல்வகைப் படைகளும் நிற்கின்றன. இக்கரையில் கிற 

கின்ற வேடர் தலைவனை குகன் பசர்க்கின்றுன். சாட்டை 

Hor or NESS கொடுக்க மறுத்த பாவி, இப்பொழுது 
- கசட்டை மறுக்கவும் வந்து விட்டானே என்ற ஐயம் இத 

பத்தில் உதிக்கவே, ௮டங்காத கோபம் வருகின்றது. இப் 

பெசதி சிதறச் செந்தழல் மயமான கோபத் இ. இரண்டு 

வரவே பேசுகின்றான். எவ்வாறான ஈடையில் பரவம் வெளி 
யாகின்றது, ௮வ் வெளியீட்டினில் கோபம் எப்படித் 
துலக்குகன்றது என்பதை இணி காம் பசர்ப்போம். 

“ஹோ, யானைப் படையும் குதிரைப் படையும் 
வந்து விட்டால் ஆற்றைக் கடச்து விடலாம் என்ற எண் 
ணமேச! இவைகளைக் கண்டு நடுங்கும் ளும் கான் 
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வாழ்க்கையும். . 

தானோ! ஜீணமைத் தோழன் என்று HO PSSA BES 
என் உயிரைக் கொடுக்காது போனால் *காய்' என்றல்லவா 
இச்,த உலஃ௩ம் அழைக்கும். #-2.2, எதிரே நிற்கின்ற இந் 
தப் படை எனக்கு எம்மாத்திரம் | என்னோடு வந்த வீரர் 
களுக்கு இக்க இரை போதாது. இவர்களே இல்லை, இண் 
னும் தேவர்களே இரண்டு வந்தாலும் சூறையாடுவேன். 

ஆம், சூறையாடியே தீருவேன் '' என்று கூறும் வசசகங் : 

கள் வண்ணக் கலப்பின் பயனாக என்ன வேலை செய்டன் - 

றன, எத்தனை சுகத்தைத் தருகின்றன என்பதை இதோ 

பார்ப்போம். 

தான தனத்தன--தான: தனத்தன--தானா-ன 

தான தனத்தன. தான தனத்தன. தானா-ன 

குறிப்பு:-*பல முறையும் சந்தத்தைச் சொல்லிச் சொல்லி செவியில் 

கிறுதீதிக் கொண்டு பாடவும். ் 

ஆழ நெடும்புனல் ஆறு கடந்திவர் போவாரோ ?. 

வேழ நெடும்படை கண்டு ஐ:விலங்கிடும் வில்லாளோ? 

தோழமை என்றவர். சொல்லிய சொல்ஒரு சொல் 
[லன்றோ.] 

ஏழமை வேடன் இறக்திலன் என்தெனை எசாரோ? 

:1'போன படைத்தலை வீரர் தமக்கரை போதா; இச். 
சேனை டக்கரு; தேவர்வரின் 2: சிலைமா மேகம் 

3. சோனை படக்குடர் சூறைபடச் சுடர் வாளோடும் 
4. தானை படத் தனி யானைபடத் திரள் சாயேனோ.” 

மிண்டும் மீண்டும் சந்தம் குலையாமல் சொல்லிக் 

கொண்டே வக்தால் குகனுடைய கோர நிலையைக் கரண 

  

[8, யானை ; % விலகும்] 

[7. என்னொடு வந்துள்ள ; 8- வில்லா௫ுய 3மகம்; 3. அம்பு 

மழை; 4: சேனை அழிய] 
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ari, கொடுக் கோப வெம்மையையும் உணரலாம், பாவ் 

இற் கேற்ற வண்ணம். -வண்ணத்தஇற் கேற்ற பாவம். இரண் — 

- டும் இரண்டறக் கலச்து வெளி வரும்ே பசது ரஸிக 

உள்ளமே சூறையிடப் UGE er pg. ot 

இதன் சுவை மிக கன்றாக இருக்கின்றது என்பதற் - 
காக வேண்டி. உலகினர் உபயோசடத்து வரும் புகையிலை i 

eon பழ்றியும் இதே மெட்டில் பாட்டமைத்துப் பாடி 

னால் பொருச்துமா ? இதோ பார்ப்போம். 5 

தான தனத்தன--தான தனத்தன--தானா--ன. 

4௨ தின்றவர் மென்றவர் யாவரும் நற்கதி சேர் வாரே 

ஒன்றுபட் டன்னதை ஊக்கமாய் அனுதினம் கையாளின் 5 

நன்றுதிகழ், சுவை நற்குணம் மணம் இவைநந்தாமல் 

என்றும் கிலைத்திடும்; என்னே புகையிலை ஏற்மக்தான் |” 

தேவரும் மூவரும் சித்தரும் முத்தரும் சிறந்தோரும் 

- யாவரும் போத்றிட எழுச்திழிம் கற்பக இலையன்றோ ! 

மூவகை யாக முறையுணர்க் தன்னதை முயன்நிட்டால் 

யாவர் இழிந்தவர் ? யாவர் நலிந்தவர் ? இலரம்மா ”', 

இன்னுர் ஓர் உதாரணம். ஐர் குட்டிச் சுவரைப் பார்த்து 

உணர்ச்சி பொக்க, ் 

தகதிமி--தகதிமி, தகதிமி--தகதிமி. 

. குட்டையாய் கின்றிடும் குட்டிச் Katie Bor 

வெட்டி விழுத்துவேன் மேனி கொறுக்குவேன் 

அட்டமா சித்திகள் அனைத்தும் உணர்ந்தவன் . 

இட்டமாய்ச் செய்குவன் தேருவை நீயும். : 

என்று இவ்வாறு பரடுவதாக வைத்துக் கொள்வோம், 

மேலே கூதிய மூன்று பாடல்களையும் நீசகவிதைள் 

என்று ஒதுக்குவதைத் தவிர அவைகளைப் பாராட்டுவது 
  

* உதாரணத்திற்காக ளேண்டி ஆரியன் பாடிய கேலிப்சல்கள், 

é . 186 8 

a 
2 
i



௫ ் ம ao ஆ தமா க) ௨ வாழ்க்கையும் | . 
் | 

கிளியும் இபசருந்தாது. இகனைக் காட்டிலும் கேவல. 

மான முறையில் வண்ணத்தை விபசாரப்படுத்த முடியாது" 

கான் விபசார.ப்படுச்தி யிருப்பதை ௮றிஞாகள் பொறுக்க, 

உதாரணத்திற்காக வேண்டிச் செய்தது, குப்பைக்கும் 

கூளத்திற்கும் வண்ண அலக்காரத்தைப் புனைக்தால் வண் 

ணம விவஸ்தை கெட்டுப்பேசய் விடும். ௮ல்லாமலும் 

வண்ணத்தைக் கையாளுவதில். இன்னெரு கட்டுப்பாட் 

டையும்: கவனித்துக்கொள்ள. வேண்டும். ஆரம்பத்தில் 
படிப்பதற்கு மிக ஈன்றாக இருக்கும். ஆயினும் திததிப் 

பான பண்டங்களை மென்மேலும் தின்றுகொண்டி ருக் 

தால் எவ்வாறு தெலிட்டுமோ அவ்வாறே வண்ணமும் 

தெவிட்டி விடும். ஆகவே குறைக்த குறைந்த அளவில் கட் 
டங்களின் ௮மைஇக்கேற்ப உபயேசூக்க வேண்டும். மாற் 

றக்களைப் புகுத்தவேண்டும். ஓரே சகமான வண்ணத்தி 

லம் இடம்வாய்க்குமானால் ௬வை நீர்மைக் கேற்ப நெடில் 

கு.றிலால் ஆகும் ௮சைகளைச் சரிப்படுத்.க வேண்டும். 

கவிதை படிக்கின்ற அசேகரிடம் சென்று, படிப்பது 

எதற்காக என்று கேட்டால், ' இன்பத்தைப் பெறுவதற் 

காக'' என்றே கூறுவார்கள். இன்பத்தை வழங்கு 
இன்ற ஒன்று மட்டி லுமே அதன் இலக்ஷியம் என்பதில்லை. 

இதர சில இலக்ஷியங்களும் உண்டு. ஆயினும் இன்பதீ 
தைப் பெறுவதே இறந்தது. கவிதையினுடைய வடிவ 

நலத்தைச் சச்தூக்கிப் பார்க்கும்போது, செவிக்கும் இர் 

தைக்கும் விருந்து இடைப்பதாக இருந்தால் இன்பத்திற் 

குக் கேட்கவா வேண்டும்? பாவச்தீன் அமைதியும் அத 

னால் எழுன்ற உள்.எக்இளர்ச்சியும் மிகுந்த ௬கத்தைத் 
. தரும். அதற்கு எவ்விதமான ஆட்சேபனையும் இடை 
யாது. செவியாலும் இந்தையாலும் இன்பம் நுகரக் கற் 

க் கொள்வது மிகமிசரு இலாபகரமானதே.. 
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் கவிதையும் 
சு 

வண்ணத்தைப் பற்றிய உண்மைகள் இன்னும் சல " 

"உண்டு. அவைகளையும் தெரிந்து கொள்வோம். வடிவத் 

இற்கும் பொருளுக்கும் உள்ள தொடர்பைப்பற்றி 

ஸ்ரீமான் அரிஸ்டாட்டில் பின்வருமாறு கூறுகின்றாச். வட 

துருவம் தென் துருவம் ஆகிய இரு முனைகளுக்கும் இடை 

பில் கரம் வாழும் உலகமசனது அமைத்து கடப்பது 

பேசன்று, உலகத்திலுள்ள பொருள்கள் அனைத்தும் 

ஏடிவற்ற ெபொ.ருள், பொருளற்ற வடிவம் ஆ௫ய Og 

முனைகளுக்குள்ளும் அ௮டகஇக் இடக்கின் றன; ஒருவித 

மாக உதாரணம் காட்ட வேண்டுமென்றால் வெறும் இரை 

யையும் மெட்டையும் எடுத்துக் கொள்ளலாம். சுவிதைக் 

கும் இசண்டு துருவங்கள் இருக்கின்றன. ஒன்று வசனம், 

மற்றொன்று இசை. வசனத்தின் இயற்கை என்னவென் 

ரால், வ௫னமான.து பொருள், பொருளைப்பற்றிய அழுத்த 

மான கருத்து ஆூய இவைகளை ஆகாசமாகக் கொண்டது. 

கருத்தைத் தெரிவிப்பதுதான் ௮தன் பிரதான சகேோக்கமே 

தவிர அதனை அறுச்.துத் திருத்தி அழகு செய்கின்ற இருப் 
பணியானது. அதற்குரிய முக்கிய கடமையாக ௮மைய 

வில்லை. வசனத்தைப்பற்றி இக்காலத்தில் இவ்வசறு கூறி 

னால் சிலர் ஆட்சேபிக்கலாம். வசனத்தைக் குறைத்தே 

கூறவேண்டும் என்ற கோக்கத்துடன் இவ்வசறு கூற 

வில்லை. அவ்வாறு கூறி.ப தெல்லாம் வசனத்தினுடைய 

பொதுப்படையான இயல்பை மதித்தே, அதனுடைய 

பொதுப்படையசன இயல்பு என்னவென்றால் கோடியான 

விஷயங்களையும் ௮வற்றைப்பற் றிய கேரடியான கருத்துக் 

களையும் தெரிவிப்பதற்குரிய சாதனமாக விளக்குவதே 

ஆரும். , 

இனிகாம் பார்க்க வேண்டியது இல சையின் 

இயற்கை எத்தகையது என்பதே. இசையின் இயற்கை 
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அவற்றின் ae earn Geka “வேண்டும் என்ப 

. கவிதைக் கலையின் ஆனை. 

கவிதையின் போக்கினைச் றிது. ஊன்றிப் பாரத்தால், 

வசனம் இசை ஆ௫ூய இரு அருவங்களுக்கும் இடையே 

உள்ள இடைகிலச்தில் இயங்க வேண்டியசன் கரரண 

மசக, ஒது வசனத்தின் பக்கமேச அல்லது இரையின் பக் 

கமேச சிறிது சரய தேரிடும், ar சாயும் போது 

அதனுடைய பெரு மையானது தளர்ச்தே கரட்டும். ஒரு 

சில Sk ale alles a இக்த உண்மையைக் தெரிய 

முயல்வோம். 

இக்த வருஷம் தை மாதப் பிறப்பை ஒட்டி நெல்லையில். 

தமிழ்விழா. ஒன்று. சடைபெற்றது. விழாவைச் சார்ந்த 

சிறக்க அம்சம் என்னவென்றால் இருபத்து கரன்கு 

வகைத் தமிழைப் பற்றி இருபத்து சான்சு பிரசக்கங்கள் 

நடைபெற்ரன. எனக்குப் பேசும்படி. கொடுத்த தமிழ் 

* பரணித்தமிழ் ' என்பதாகும். 

நிகழ்ச்சி கிரலில். காணப்பெற்ற விஷயங்கள் பின் 

வருமாறு. 

(1) பாவைத் தமிழ் (9) வெண்பாச் தமிழ் (5) கலம் 

பகத் தமிழ் (4) உலாத் தமிழ் (6) பிள்ளைத் தமிழ் (6) பன் 

ஸத் தமிழ் (2) கூறவஞ்சித் சமிழ் (5) கோவைத் சமிழ் 
(9) கம்பன் தமிழ் ((0) இசைச் தமிழ் (11) வீரமாமுணிவர் 

தமிழ் (19) சங்கத் தமிழ் (19) இர் தமிழ் (/4) எண்ணுத் , 

தமிழ் (/௦) தேவாரத் தமிழ் (38) கற்கரலத் தமிழ் (/9) 

_ தூதுத தமிழ் (18) சித்தர் சமிழ் (19) பழமொழி சமிழ். 

(20) பரணித் தமிழ் (91) வள்ளுவர் தமிழ் (92) சித்தாந்தச் 

தமிழ் (28) உைரஈடைடத் தமிழ் (94) புறசரனூற்றுத் 

தமிழ் என்பனவரம், ் ப 
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வாழ்க்னிடயும் 

. எசழ்ச்சிலிசலில் இவ்வாறு neh grundoon கண்டதும் 

இக்ச இனங்களை. விருத்த வடிவில் தொகுத்தால் ஈன்றாக 

இருக்கரதோ என்ற எண்ணம் உஇத்தது. எனவே பின் 

வருமாறு தொகுத்தேன். 

தானன்னன--தானன்னன.-.தானன்னன.. தானு 

தானன்னன--தானன்னன--தானன்னன.-.. தானா. 

பாவைத் தமிழ், பிள்ளைத். தமிழ், பள்ளுத் தமிழ், மற்றும் 

கோவைத் தமிழ், வெண்பாத் தமிழ், .குறவஞ்சியொ !டுலவாம், 

2 தேவர் தமிழ், *தூதுத். தமிழ், சித்தர் தமிழ் இன்னும் 
வர் தமிழ், முனிவர் தமிழ், 4மூதுமைத் தமிழ் ம். 

கம்பன் தமிழ், கலவைத்தமிழ், | கானத்தமிழ் மத்தும் 
பம்பும் சுவை பரணித்தமிழ், பல்லோர் புகழ் 2புறமாம், 

சங்கத் தமிழ், எண்ணுத்தமிழ், சமயத்தமிழ், 3. உவகை 

பொக்குந்தமிழ், வசனத்தமிழ், பு.துமைத் தமிழ் பலவாம், 

இச்த இரண்டு விருத்தங்களும் அசல் தரமான வார்த் 
_ தைக் குப்பைக்குரிய உதாரணங்களாகும், வசன ரீதி 

யில் சொல்வதை விட இவ்வாறு சொல்வதன் மூலம் பொரு 

ளுக்கு எவ்விதமான ஏற்றமும் இடைத்துவிடுவதாக . 

இல்லை. என் இல்லை யென்றால், வார்த்தைகளின் ஆதிக்கம் 

நிமிர்க்து நிற்கின்றது. இன்னும் உதாரணங்கள் வேண்டு 

மென்றால். சன்மார்க்க  போதனையாக அமைச்துள்ள பற் 

பல வறட்டுச் செய்யுள்களைப் பார்வைபிட்டால் போதும், 

வசனத்தின் பக்கமே தலைசாய்த்துக் கிடப்பதைக் காண 

லாம், 4 

இனி அடுக்த படியான ashok serie 
தைப் பார்ப்போம், 
  

[i ae ala eos உலாத் தமிழும் ; . 2, வள்ளுவர் ; 9, விரமாமுனி 

our 4, Bese s தமிழ்] 
. [1இசைத்தமிழ் ; 2 புததாலூறு ; 3 தீத்தமிழ்] 
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கவிதையும் 

ஒரு சாள் ஈன்றாக மழை பொழி௫ன்றஆ. மழை 

யோடு கூட இடியும் மின்னலும் கலச்து .ஜகப்பிரளயமே 

வந்து விடுமோ என்று கருதும்படி. ௮த்தனை பிதிகலக்த 
நிலையில் இயற்கையின் திருக்கூச்து கடைபெறுகன்றது. 

நடுக்கத்தின் மேலீட்டால் விட்டுக் கதவுகளை அடைத்துக் 

கொண்டு அர்ச்சுனன். தணை, அர்ச்சுனன் துணை” 

என்று எத்தனையோ மானிடப் புழுக்கள் பிரசர் த்தனை 

செய்து கொண்டிருக்க, மகாகவி பாரதியாருக்கு மட்டி , 
லம் உள்ளம் துள்ளி எழு௫ன்றது. பட்டிக்காட்டான் 

ஒருவன் தன் தம்பி வீரனைப் பார்த்துக் கூறும் போக்கில் 

பசடி.யிருக்கின்ருர். 

ஞீ 

நந்தவனத்தில் ஓர் ஆண்டி என்ற மெட்டு. 

** இக்குகள் எட்டுஞ் சிதற--தக்கத் 6 
- தீம்தரிகிட தீம்தரிக_ தீம்தரிகிட தீம் 

பக்க மலைகள் உடைந்து--வெள்ளம் 
பாயுது! பாயுது! பாயுது! தாம்தரிகிட 

தகீகத் ததிங்கெட தித்தோம்--௮ண்டம் 
சாயுது! சாயுது ! சாயுது !--பேய்கெ ண்டு 
தக்கை யடிக்குது காற்று--தக்கத் 

தாம்தரிகி.. தாம்தரிகிட தாம்தரிகிட தாம் 

வெட்டி இடிக்குது மின்னல் 1--சடல் 

வீரத் திரைகொண்டு விண்ணை அடிக்குது ! 
கொட்டி முழக்குது மேகம்--கூ 
கூ வென்று விண்ணைக் குடையுது காற்று! 

சட்டச் ௪ட, சட்டச்சட, டட்டா--என்று 
தாளங்கள் கொட்டிக் கனைக்குது வானம் ! 

எட்டுத் திசையும் இடிய--மழை 
எங்கனம் வந்ததடா தம்பி வீரா! : 

தெய்வீகக் காட்சியைக் கண்முன்பு கண்டோம் |. 
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வாழ்க்கையும் 

கண்டோம், கண்டோம், கண்டோம்-- இந்தகீ 

காலத்தின் கூத்தினை க் சண்டுன்று கண்டோம் . 

தத்தரிகிட தத்தரிகிடதித்தோம், '” 

இடு அத இடியானது ஓர்வகையான தாள ஜதயை 

ஞாபகம் ஊட்டவே, ௮நத ஐதியிலேயே பாடலை வார்த்து 
விட்டார். தாளம்தப்பாது இப்பாடலை இசைத்துப் பாடி 
னால் இதனால் பெறக்கூடிய சுகமே தணி. அவ்வாறு. பாடி. 

உ ம௫கழ்வதற்கென்றே அமைந்துள்ளது. இப்.பச௨லிண் 

போக்கை ஆரசாய்ச் தால் இசையின் இசைகாடிச் சாய்ந்து 
நிற்பதை உணரலாம். 

இவ்வாறு கவிதைகள் பல ae ன & om தீ. காடியும் 

இசையை சரடியும் சாய்ந்து கிடப்பதை நாம் காண்டுன் 

. ரோம். இணி இவைகளைப்பற்தி ஓர். முடிவு செய்யவேண் 
டும், எனென்றால், இவ்வாறு இருப்பதுதான் இயற் 

கையோ உன்ற எண்ணம் கோன் தினவும் தோன்றலாம். 
சிறிதளவு பார்ப்போம். 

இசையை காம் வசாத்தையற்ற கவிதை என்று சொல் 
லமாம். எண்ண வடிவிலோ கருத்து வடிவிலோ . உரு 
வெய்தாது சரிக்கும். உணர்ச்சிகளை இசையசனது 

உணர்த்த முயல்கின்றது. மணிதனிடத்துள்ள உணர்ச்சி 

மண்டலத்திலேயே சஞ்சாரம் செய்யும் தன்மையுடையது. 

ஆவலும் மணிதனுக்கு வெறுமனே உணர்ச்சி ஒன்றை 

மட்டிலுமே கொண்டு. வாழும் உரிமைதான் உண்டேச 

என்றால், - இல்லை. அறிவைக் கொண்டு வாழவேண்டிய 

அவ௫ியமும் இருக்கின்றது. உணர்ச்சியைத் தழுவும் உரி 

மையும் உண்டு. ௮றிவை வளர்க்கும் கடமையும் உண்டு, 

கவிதைகளிலே சந்தச்செறிவே பிரகானமான ௮ம்சமாக: 
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இருக்குமசனால், 'இசையைத் தூண்டும் சாதனங்களாகவே 

அவைகளை மதிக்கத் தோன்றும் எப்படி, என்பதற்கு ஓர் 

உதாரணத்தைப் பார்ப்போம். ° 

பெரும்பாலும் ஈம் சாட்டில் பிரசங்கம் முதலிய 

நிகழ்ச்சிகள் நிகழும்போது கடவுள் .துஇபாடுவது வழக்கம் 

பண்கலக்த பாடல்களைப் பசடும்போ.து உள்ளம் உருகவே. 

- செய்கின்றது. பக்தியும் கனிகின்றது. ஆனல் ஒன்று. 

பாடப்படும் பாடலானது ஏதாவது ஓர் வகையரன தாள 

ஐதயோடு கலச்ததாக இருக்குமாயின் கவனம் தளத் 

இணிடம் பாய்ர்துவிடும். விரலோடு விரல் கொண்டே 

பாதத்தாலோ தாளமிடக் கூடிய ஆக்திரம் முடழ்க்கும். 

பலரும் இர்த அனுபவத்தைப் பெற்றிருக்கலாம். பாடப் 

- படும் பாடலில் உள்ள பாவத்தை ஓரளவு புறக்கணித்து 

விட்டு வெறும் தாளத்தில் லபிப்பது போன்றே, ௪ந்தச் 

"செறிவுள்ள கவிதையுடன் பழகும் போதும், பொருளை 
விட்டு விட்டு வெறும் சச். தத்திலேயே கவனத்தைச் 

செலுத்தத் தோன்றும், 

௪ர்தக் கவர்ச்சி மிகமிக வன்மை நிறைந்தது. கவி 

தையிலுள்ள பாவத்தை உணர்க்.து மகிழ வேண்டுமென் 
முல், முயற்சி வேண்டும், ஆனல் சந்தத்தை ரஸிக்க 

வேண்டுமென்றால் வெறுமனே கேட்டால் மட்டிலும் 

போதுமானது. ஆகவே சந்தத்தில் ஈடுபாடு ஏற்படுமே 

யானால் ௮து விபரீதமான ஈடுபாடன்று, இப்பொழுது 
சாம் கவணிக்கவேண்டியதெல்லாம் என்னவென்றால், 
வெறும் சச்தத்தை மட்டிலும் கவணிச்தால் போதாதா 

என்பதுதான். அஹா, எத்தனை அருமையாக இருக் 

இன்றது! கேட்டுக்கொண்டே காலத்தைத் தள்ளிவிட 
லாம் போல் தோன்றுகிறதே '! என்று பலரும் சொல்கன் 
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“ ருர்கள். உ இவ்வாறு சொல்ல முற்படுவது இயற்கைதான் 
என்றாலும் இதனைப் பெரிதாக மதித்துவிட முடியாது. 

ஏன் என்முல், பலகாரணங்களினால். இசை கயம் அளைச்த 
முறையில் வார்த்தைகளை த தொகுப்பது நல்லதே. ப ஆயி. 

னும் வாத்தைகளுக்குப் பொருள் உண்டு, அப்பொரு 

ளும் இருவகைப்படும். கேரான பொருள் ஒன்று, சார் 
புப் பொருள் மற்றொன்று, வசாத்தைகளுக்கு எக்கரர 

ணத்தினல் பொருள் ஏற்படுகின்ற தென்ருல் மணிதவாழ்க 
கையோடு தொடர்புடைய காரணத்தால், ஆகவே 

பொருள் சலம் வாய்க்கப்பெற்ற வார்த்தைகளை இணைக் 

கும்போது, ததக து த்க் ப டத் இணைக்க 

வேண்டும், 

வானத்தின் மீது மயில் ஆடக் கண்டேண் 

மயில் குயில் கச்த்ச See 

- மயில் குயில் ஆச்சுதடி * 

என்பதாக இராமலிங்கர் பாடினால் ௮ல், பொருள்- 

பொருத்தம் இருக்கின்றது. அத்தோடு பாடுவதற்கும். 
- ஏற்றதாக இருக்கின்றது, | om, 
ஆனால், 

பாலத்தின் மீது ரயில் போகக் கண்டேன் 

ரயில் குயில் வக்க அர்க் 

ரயில் குயில் ஆச்சுதடி.'” என்பதாக 

வார்த்தைகளை அடுக்கி வைத்தால், படித தீர்க்கலாம். 
அவ்வளவுதான். ஆயினும் பொருள்- பாருத்தம் 
உண்டோ எனரமுல் சிறிதும் இடையாது. - 

ஆகவே . கவிதை என்று ஒன்றை*, மதிக்கவேண்டு 
மானால் பாடுவதற்கு. மட்டிலும் தஞகூதி உடையதரக 

அமைக்தி விட்டால் போதாது. வார்த்தைகளைக் கொண்டு 
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சமைக்கப்படுகன்ற ஒன்றுக இருப்பதனாலே பொருள்- : 

பொருத்தம் என்பது மிகமிக இன்றியமையாததாக ஆன் 

றது, இசை வசதியோடு அதனையும் கவனித்துக்கொள்ள 

வேண்டும். அவ்வாறு கவனித்துக் கொள்வது மிக மிக 

அவசியமாகும், : 

இன்னொரு கேள்வியும் எழுகின்றது. இசையோடு 

சவிதையானது போட்டியிட முடியுமா என்றால் முடி. 

யாது. ஸ்வரங்களைக்கொண்டு இராக விஸ்தாரம் செய் 3 

வது போன்று வார்த்தைகளைக் கொண்டு செய்யலாமா 

என்றால் அதெல்லாம் இயலசத காரியர்தான். ஏதோ சிறி 

தளவில் வார்த்தைகளின்பால் இசையைத் தேக்கலாம். 

மற்றும் வார்த்தைகளோடு சிற்சில இடங்களில் இசைத் 

துணுக்குகளை ஒட்டவைக்கலாம். அவ்வாறு செய்யும் 

போதும் வார்த்தைகளின் கூட்டுச் சேர்க்கையால் உரு 

வாட௫ன்ற பாவத்திற்கு இடையூறு ஏற்படாதபடி. பார்த் 

துக்கொள்ள வேண்டும். இது விஷயம் மிக எளிதில் 

உணர்ச்து கொள்ளக் கூடிய ஒன்றாக இருப்பசகனலே ௮தி 

கப்படியான விளக்கம் எ.துவும் தேவையில்லை, 

இசை சலச் செறிவை எத்தனை அளவு பெற்றிருக்தா 

லும் பாவ நலம் வரய்க்கப் பெருத ஒன்றைக் கவிதை 

யென்று கொள்ள முடியாது. ஏனென்டமுல் “பாவம் ஜீவா 

தாரமானது. ௮தன் துணையினறுலேயே கவிகையின்பால் 

SMG gi இடக்கும் இசைக்குப் பெருமை ஏற்படுகின்றது. 

ப/வ.த்தை மின்னிடச்செய்வது இசைதான் என்றாலும் 

கல்யாணப் பர்தலில் தம்பதிகளுக்கே இறப்பு மிகுக்திருப் 
பது போன்று பரவத்திற்கே அதிகப்படியான பெருமை 

இடைக்கின்றது. வெறும் சந்தமே கவிசையாடூவிடாது. சந் 

தம் அ௮ளையும் பாவமே கவிதையாகும் என்பது எமர்ஸலன் 
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- பேடன் ிபெரியாரின். கருத்து. ள் கொடியானது எவ் 
வாறு ஓர் வடிவத்தை உருவாக்கிக் செகண்டு இயற். 
கையை, அழகு செய்கன்றதோ அதேபோன்று கவிதை 

யானது ஓர். பாவத்தை உருவாக்கிக் கொண்டு இத்தனை 

உலகை அழகுசெய்கின்றது. இத்துடன் வண்ணம் பற் 

இய ஆராய்ச்சி முடிவடைகின்றது. 

இணி கவிதையினுடைய இலகூஷியம் பற்றிய ஒரு Ra 

விஷயங்களைப் பார்வையிடுவோம். 

ஏதாவது ஜர் விஷயத்தைப் பற்றி ஆரரயவேண்டு 

மென்றால் அதனை ஈன்றுாக முடிப்பதற்குரிய வழிகள். 
நான்கு- வகைப்படும், ஆசிரியர் அரிஸ்டாட்டில் சமக்கு 

அவ்வழிகளை உணர்த்துகின்றார். அவை பினவருமாறு, 

“ஒர்த் ஆராய்ச்சிக்கு எடுத்துக்கொள்ளப்படும் பெசருளுக் 

குரிய ஆதாரம் யாது? 

9. ௮ப்பொருளின் தெளிவான வடிவம். யாது ? 
2 அப்பொருளை வெளிக்கொணரும் கர்த்தா யார்? 
4 அப்பொருளால் இத்தயாகும் பயன் யாது? 

இச்நூலின் ஆசம்பத்திலிருர்து 'இதுவரை பார்த்து 

வசத பருதிகளுக்குள்ளேயே இச்கான்கு கேள்விகளுக் 
சூம் வேண்டி௰ விடைக்குறிப்புகள் இருக்கத்தான் செய் 

இன்றன. விரிவாக இல்லாதுபோனாலும் சிறு சிறு அளவில்: 
அங்கங்கே பார்க்கலாம். ஆயினும் தெளிவு ட கருதி 
அவைகளை ஒருமுகமாகப் பார்ப்போம். 

34) கவிதை யென்னும் பொருளுக்குரிய ஆதாரம் 

யாது? தான் வாழும் உலகத்தைப்பற்றி மனிதன் கொள் 

ளும் கருத்துக்கள், உணர்சிகள், மற்றும் தான் செய் 

இன்ற அல்லது பிறரால் தனக்குச் செய்யப்படுகின்ற 
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கவிதையும். 

கர்மக்கள் முதலியன. இவைகள் அனைத்தும் விளையகுய்ச் ' 
சமைகின்றன. கவிஞனுடைய மேதையானது மேவும் 
விரலாகச் சமைகின்றது. இனி முடிவைக் கேட்பானேன். 
கவிதா கானம் பிறக்கின்றது. மற்றும் மற்றும் இலக்கிய 

இனங்களை விட காடக ரீதியாக அமையும் இனத்திற்கு 
அதிகப்படியான சிறப்பு வழங்கப்படுகின்றது. எனென் 
முல் ௮து கவர்ந்து "கொள்ளும் பரப்பு மிக மிகப் wtb SS. 
ஏதாவது தர் குறிப்பிட்ட கருத்தையோ அல்லது உணர்ச் « 

சியையோ தெரிவிப்பதோடு கின்று விடுகிறதில்லை. வாழ்க் 

கையிலுள்ள துடியான பகுதிகள், மற்றும் இயல்பாக 

இருக்கின்ற வாழ்க்கை, இணிதாக இருக்க வேண்டிய 

வாழ்க்கை: ஆகிய இவைகளையும் தெரிவிக்கின்றது. ஒரு 
நாட்டினுடைய நாடகக் கலையின் நிலையைக் கொண்டே 
௮ச் காட்டின் பண் பாட்டினை ௮ளந்து. விடலாம். கிற்க 
இயல்--தமிழ்க் கவிதைகளைப் பற்றியும் இர்த இடத்தில் 

இரண்டொரு வார்த்தைகள் சொல்லத்தான் வேண்டும். 
விருத்தப்பாக்கள் மிக்க சொகுசுடையவை, ௮வற்றுள். 
ளும் ஆத்ம அனுபவங்களைத் தெரிவிக்கும் பாடல்கள் பல 

வும் தனியான சொகுசுடையவை, ஒரு பாடலை எடுத்துக் 
கொண்டால் அதன் மூலம் ஏதாவது ஓர் பாவம் வெளி 
யாவதைக் காணலாம். ௮தன் வெளிகிட்டி.ற்குரிய புறக் 

கரரணங்கள் பல இருப்பினும் பாடுன்றவனுடைய இத 
யச் சாயமானது அதன் பால் ஏழு.து போவதில்லை. பாட்டி 

னுள்ளே பொதிர்.த கிடக்கன்ற பாவம்,  ௮தனைத் தூண் 
டி.ய மன நிலை ஆகிய இவைகளை யெல்லாம் அறிய ௮றிய 
ஆனந்தம் பிறக்கும் என்பதில் ncn சந்தேசம். வேண் 
டாம். அ௮ல்லரவிடில் 

“ தேன் கலந்து, பால் கலந்து, செழுர்கனித். தீஞ்சுவை 

கலந்து” 
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் 
'வாழ்க்கையும் 

"என்றைலீலாம் இசாமலிங்கர் சொல்லுவாரா? இன்னும் 
இசையின் துணையை சாடினால் ஈமது ஆனச்தம் ஒட்டிக்கு 
இரட்டியாகப் பெருக்கெடுக்கும்... இசை கலந்து பாடும் 
இன்பம் கஞுதியே பலரும் விருத்தப்பாக்களை விரும்புகின் 

ருர்கள், தமிழில் இருக்கின்ற விருத்தாப்பாக்கள் மட்டி 
அமே இன்பந்தரும் என்பதன்று, பிற இலக்கியங்களிலும் 

' அவைகளுக்கு கிகரசாக அமைந்துள்ள இனங்கள் இன் 
பத்தைத் தரவே செய்யும். ஏனென்றால் அவைகளிடம் 
இதயத்தைத் தொடும் இணிமை : இருக்கின்றது. இசை 
யைத் தழுவுவதற் ஞூரிய உரிமையும் இருக்கின்றது. இன் 
DARL சாம் ஒரு உண்மையை நன்றாக எடுத்துக் கூற 
லாம். பெரும்பாலும் இப்பசடல்கள் பலவும் இதய நிஜை 
யையே எடுத்துக் கூறுவதால் பல க௩ட்டு: இலக்கியங்கள் 
என்று கூறும் பேத இனங்களிடையும் ஒருமைப் பாட் 
டி.ற்கு இடம் உண்டு என்பதே கரம் கூற வி ரும்பிய 
உண்மை, வித்தியாசங்கள் தோன்றுவதெல்லாம் மேல் 
பரப்பிலேதான். அடி.ப்படையில் ஒற்றுமை இல்லாது 
போய்விடாது. காதல், வீரம், சோகம், கோபம் gow 
இயற்கைகளை வெளியிடும் போது ஒற்றுமை இல்லாதா 
போய்விடும் 7 

இப்பொழு.து நாகரிகமான ஓர் கூக்குரல் எழும்புகன் 
றத. இக்த இடத்தில் அதனைப் பற்றிக் குறிப்பிடுவது ௮வ' 
சியம் ஆதலினாலே சிறிது பார்ப்போம். உண்மைப் புலவர் 
கள் என்று சொல்ல விரும்பினால் ௮க்தக்காலத்தில் உள்ள 
வர்களைச் சொல்லலாமேதவிர இக்காலத்தில் எவரையும் 
சொல்ல முடியாது என்பதே அக்கூக்குரலின் சாரம், 
உண்மைதானா ? இப்படிச் சொன்னால் பொருக்துமா ? 
௮ர்தோ / பாவம் /! பழமை மதுவினால் ஏற்பட்ட வெறிக் 
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கவிதையும் 

கூற்று, தன்னைச் சூழ்ச் திருக்கும். உலகத்தைப்” பற்றிய ” 

அறிவும், அசற்சூம் மனித இயற்கைக்கும் உள்ள தொடர் 

yt’ ஆயெ இரண்டினையும் பற்றி மனிதன் காளும்ஈசாளும் 

௮றிக்து கொண்டுதான் வருகின்றான். அவனுடைய அறி 

"வானது விரிவடைய, விரிவடைய, கவிதைக்கு வேண்டிய 

விஷயங்களும் பெருகக் கொண்டுதான் இருக்கும். ௮க்தக் 

காலத்தைக் காட்டிலும் இப்பெசழுது விஞ்ஞானத்தின் 

ஆதிக்கம் மிகமிக அதிகம். அதன் பயனாக வாழ்க்கைத் 

துறை ஒவ்வொன்றிலும் எத்தனை எத்தனையோ புதிய 

மாற்றங்கள் புஞுச்அவிட்டன. இம்மாற்றங்களின் காரண 

மரக மனிதனுடைய மன நிலையிலும் மாற்றம் ஏற்பட்டுள் 
ளது. ஆகவே இப்பொழுது - பசர்வையும் பாவனையும் இரி 
புற்று நிற்கின்றன. , இத்தகைய .தீரிபு நிலையெல்லாம்: ys 

முறையான இலக்கிய இனத்திற்குத் துணை செய்தே வரு 

இன்றது. பரிணாம விதியின் கொடுமையால் இன்று மனி 

சனாக இருப்பவன் காளைக்கு வைக்கோல் கட்டாக மாறி 
விடுவாஞயின், அப்போது வேண்டுமானால் : உண்மைக் 

கவிதை இணிமேல் பிறக்காது ' என்று சொல்லலாம். மனி 

தன் மனிதனாக இருக்கும் கரலம்வரை கவிதைக்கு இட ' 
மிருக்.து கொண்டுதான் இருக்கும். சாகரிகம் வள வளர 
கவிதை ' மறைந்து விடுமோ என்று யாரும் அஞ்ச 

வேண்ட சம். தற்பாதுகாப்பு என்ற தன்மை மனித ஜா.தியி 

னிடம் இருக்கும் வரை கவிதை இருச்துதான் இரும், 

இதுகாறும் ஆராய்ச்சிக்காக எடுத்துக் கொண்ட 
நான்கு ௮ம்சங்களில் முதலாவது ௮ம்சமாகய ஆ தாரத்தைப் 
up திச் சிறிது Ashes கொண்டேசம். மனிதனும் அவன் 
வாழும் உலகமும் அவனுடைய வாழ்க்கையோடு மருவிய 
பல துறைகளும் ஆதாரப் பொருள்களாகின்றன. இனி 
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ஓ > மு 

யப ் 
வாழ்க்சையும் 

சு 

"ராம் பார்க்க வேண்டியது வடி.வம் என்பதைப் பற்றிய 

தாகும். : 

2... வடிவத்தைப்பற்றி எ.ற்கனவே நரம் ஆராய்ச்சி ' 

செய்திருக்கின்றோம். மேலெழுந்த வாரியாகச் சொல்வ 

தென்ருலுவ் கூட 8ீண்டு விடுமோ என்று அஞ்ச வேண் 

டியதாக இருக்கின்றது. ௬ருக்கமாக ஓரளவு சொல்வ 

'தென்முல் பின்வருமாறு சொல்லலாம். வண்ணம் வேண் 

டும். வகையான இயக்கம் வேண்டும். உற்ற இடத்தில் 

உரிய வார்த்தைகள் வேண்டும். ௮த்தோடு கவிஞன் 

பெற்ற அனுபவத்தை வா௫ப்பவனும் பெற்றதான இருப்தி 

பிறக்கவேண்டும். இத்தனை நலன்களும் இத்தியாகும்படி. 
அமையும் அமைப்பே வடி.வமாகும்.. 

இர்த இடத்தில் இன்னொரு கேள்வி எழலாம். வசன 

மாக அல்லாது செய்யுள் வடிவில் அல்லவா கவிதை எழு 

தப்படுகன்றது? ௮ச்சடையானது எப்படி. உதயமாயிற்று * 

என்று கேட்கத் தோன்றும். இதுபற்றிய ஆசாய்ச்சியை 

 மூன்னசே கிகழ்த்திவிட்டோம். அதனை அங்கே கண்டு 

கொள்க. இணி காம் கவனிக்க வேண்டியது கர்த்தச 

வைப் பற்றிய விஷயமர்கும். 

8. கவிஞன் என்பவன் மனிதன் என்ற அளவிலே 

நம்மைப் போன்றவன்தான் என்றாலும், திறமை அள 

வில் ஈம்மினின்றும் வேறுபட்டவன், . அவனுடைய 

மனம்: தனியான ' வார்ப்புடையது, அந்தக் காலத்தில் 

உள்ளவர்கள் ' கருவிலே தருவுடையவன் கவிஞன் ' என் 

றும் *கண்ணுள்ளவன் கவிஞன் ' என்றும் : தீர்க்கதரிசி! 

என்றும், 'தெய்வப் புலவன்' என்றும் கவிஞனைப் பாராட்டி. 

யுள்ளார்கள். அவர்களுடைய பாராட்டு அத்தனையையும். 
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கவிதையும். 

நரம் ஒப்புக்கொள்ளத்தான் வேண்டும். artes alse 

அவனுடைய தறமையானது கம்மை ஒப்புக்கொள்ளும் ' 

படி. வற்புறுத்துகன்றது. ' கவிஞன்தான் உண்மையைப் 

் பற்றி சிற்ன்றானா ' என்றால், : இல்லை, இல்லை, உண்மை 

தான் கவிஞனைப்பற்றி கிற்கின்றது ' என்று மேலோர்கள் 

கூறுகின்றார்கள். 

ஏன் அப்படிக் கூறுவன்றுர்கள் என்றால் அவனுடைய 

செயல் அத்தனை ௮சாதசரணமான செயலாக இருக்கின் 

றது. தெய்வ௮ருள் என்று செரல்வதைத் தவிர வேறு 

எதுவும் சொல்வதற்கில்லை. மற்றவர்கள் சிக்திப்பதைவிட 

மிச அழகாகச் இச்இக்கிறுன். மிக அழுத்தமாகவும் இந்திக் 

இருன். அத்தோடு மிகமிகப் பரச்தமுறையிலும் இந்திக்க 

மூன். மற்றும் சந்திப்பதோடு நிறுத்தி விடாது இறக்த 

முறையில். இத்தரித்தும் காட்டுகிறான். இயற்கையானது 

அவனுக்குத் துணைபுரியவே கிற்கன்றது. இன்னும் 

சொல்லப் போனால் அவன்னூலம் தன்னை வெளிப்படுத்து 

இன்றது. என் றும் சொல்லலாம். 

' முன்னிக் கவிதை வெறிமூண்டு ' சனவழிச்து பேசும் 

போது தான்கண்ட தத்துவ தரிசனத்தில் முழுகம்பிக்கை 

கொண்டே பே௬ுகனரான். ௮த்தோடு தான் படைக்கும் . 

பு.ச.துலகன் தலைவன் தானே என்ற கர்வத்தோடும் பேசு 

இன்ரான். 

। தனி ஒருவனுக் குணவிலை யெணில் 

ஜகத்தினை அழித்திடுவோம்" என்று 
பாரதியும், 

் இரக்தும்  வ்திக்கால்கல் jack பரந்து 

கெடுக உலக$ஒயற்றி wre” 
. என்று 

வள்ளுவரும் கூறுதற்குரிய உரிமை அவர்களுக்கு 
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வா ip க்சையும் 

எவ்வாறு வாய்த்ததென்றால் கவிஞர்களாக இருக் 

இன்ற காரணத்தால். அவர்கள் கூறுவதெல்லாம் அவச் 

களுக்கசக வேண்டி. இல்லை. உலகக்தார்க்கே. அவர்கள் . 

தரும் செய்தி எதுவும் தன்னலம் அளைக்த செய்தி அன்று. 

அசரீரி போன்று உதயமாவது. சத்திய மண்டலத்தினின் 

றும் ௪.துராக வெளிவருவது... பாட்டுப்பாடும் எவனையும் 

சண்ணை மூடிக்கொண்டு க.ிஞன் என்று செல்லிவிட 

மாட்டோம். கவிஞன் என்ற பட்டத்திற்குரியவன் 

பாரஷைத் திறன் பெற்ற பண்டிதனாக இருக்கவேண்டும்: 

வாழ்வின். திறம். உணர்க்த மதிரலத்தனாக விளவ்கவேண் 

டும். ௮ச்தோடு உண்மைக் காட்சிபெற்ற உரவோஷஞைவும் 

இருக்கவேண்டும். இத்தகைய இறப்பி.பல்கள் எவன்பால் 

உண்டூீடச அவனே கவிஞன். கவிபாடும் உரிமை : அவ 

-னுக்கே உரியது. இணி சாம் கவனிக்கவேண்டிய விஷயம் 

பயனைப் பற்றியதாகும். 

4, கவிதையினால் பெறக்கூடிய பயன் யாது? 

இத சம்பர்தமாக சிரியர் பிளேட்டோ. என்ன 

சொல்னைரறுர் என்பதைப் பார்ப்போம். ் 

கவிதையானது மிக்க இன்பகரமானது என்பதைக் 

காட்டுவதோடு, மக்களுக்கும் அரசாக்கத்திற்கும் நன்மை தரக் 

கூடியதென்றும் ரஸிகர்கள் கிரூபிக்கட்டும். அப்படியானால் கவி. 

தையை மிகுந்த சந்தேதோஷத்துடன். ஏற்றுக்கொள்ளலாம் ; 

ஏனென்றால் உண்மையில் கவிதை என்பது மக்களுக்கும் BI 

சாங்கத்திற்சூம் நன்மை தரக்கூடிய சாதனந்தான் என்பது கிர: 

பிக்கப் பட்டுவிட்டால் அதனால் கமக்கு இலா.ந்தானே!'' என்று 

இவ்வாறு சொல்கிருர். 

கவிசையை ஒட்டி. இதுவரை ஆராய்ர்து வக்த அத்தனை 

விஷயங் களிலும் இதுவேமிக மிக முக்கியமானது. ரூபாய் 
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. கவிதையும் 

அணா--பைசாக் கண்ணோடு பார்க்கன்றவர்களுக்கு இத் * 

தகைய கேள்வி மிக்க இன்பத்தைச் தரும் என்பதில் ௪௬. 

தேகமே இடையாது, கவிதையினால் கிடைக்கக, கூடிய 

பயனைச் சிறிது ஆசாய்வோம். ( 

கவிதையின் மூலம் பரிபூரணமான இன்பம் இடைக் 

இன்ற.து. இடைக்கப் பெறுகின்ற இன்பம் அறிவுமய 

மானதும் உணச்ச்சி மயமானது மாக இருப்பதனால் Ass 

நலம் இத்தியாகின்றது. மணித இயற்கையின் இயல்புகளை ௩ 

யும் மானிட வாழ்வின் லைங்களையும் இணிதுணர்ச்த 

அறிஞர்கள் இதனை ஏற்றுக் கொள்ளவே செய்வார்கள். 

இக்த இடத்தில் சிலர் ஒருவிதமான ஆட்சேபனையைக் 

இளப்ப முற்படலாம். 

“எத்தனையோ கவிதைகள் மிகமிகக் இழ்த்தரமான 

இச்சைகளை யெல்லாம் எழுப்புகின்றன, அவைகளால் 

இடைக்கப் பெறும் ௮னுபவத்தை இன்ப ௮னுபவம் 

என்று சொன்னால் பொருந்துமா '' என்பதே அவர்கள் 
கேட்கும் கேள்வி, இதற்கு விடை கூறத்தான் வேண்டும். 

உண்மையில் கவிதையைப் பற்றி எவரும் கண்டனப் பிர 

பந்தம் பாடாதிருக்க வேண்டுமானால், சில ஆசாரங்களை 
மதித்துக் தான் இர வேண்டும். வெறும் உணர்ச்டி இன் 

பத்தை மட்டிலும் தட்டி எழுப்புகின்ற ரகங்களை விட்டு 

விடுவது நல்லது. தட்டி. எழுப்பப் படும் உணர்ச்சியானது 

சன்மசர்க்கம் சாடி.ச் சரிக்க வேண்டும், ஓர் உதாரணத் 

தைப் பார்வையிட்டால் இதன் பொருள் ஈன்றாக 
விளங்கும். 

நரயகன் நாயக பாவத்தைத் தழுவி எத்தனையோ 

கவிஞர்களும் பக்தாகளும் பாடல்களைப் பொழித்இிருக் 
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: வாழ்க்கையும் 

.* இன்ருர்கள், அவர்களுடைய கொடைக்கு மிகுக்த வக் 
_ தனம். துறையும் அழகான வாய்ப்புடைய துறைதான். 

ஆலும் எத்தனை Cur வெந்றி Au ORs oe 
என்றால் சிலர் என்று தான் சொல்ல வேண்டும். 

Re தோளணிமேல் தட்ட விழ்த்தான் 

வாள்ரவிக்கைச் கட்ட விழ்த்தான் 

தோணும் அறைப் பட்ட விழ்த்தான் 
a நாணிக் கண்ணைப் பொத்திக் கொண்டேன் "* 

என்று வருகின்றது ஓர் பாடல், அப்பால் எப்படி. 
முடிகின்ற தென்றால், 

 சண்முகமாய் கின்றானடி.'' என்பதாக. நரயகன் 
நாயகி பாவத்தில் முருகன் மீது பாடப்பட்ட ஒன்று இப் 

பாடல். இதனை வெற்றிகரமான ஒன்றாக மதிக்க என், 

மனம் இடம் கொடுக்கவில்லை. காமத்தைத் தூண்டு 

வதற்கு இம்மாதிரியான ஈச்வர முத்திரை தாகிய பாடல் 
களுக்குப் பெருவன்மை உண்டு. தபால் ஆபீஸ் முத்திரை 

போன்று ஈச்வா முத்திரை தாங்கிய காரணத்தால் சலாக் 
இயமான பாடல்கள் என்று ௮வைகளை மஇத்துவிட முடி. 
யாரது. முடியாது என்பதோடு மதிப்பதும் பொருக்தாது. ச் 

காமத்தைக் காதலாக மாற்றித் தருவதுதான் கவிதையின் — 

தொழிலே யொழிய காமத்தைக் கழி காமமாகக் கலிக்கச் 
செய்வது கவிதையின் தொழில் அன்று. ஊணினை உருக்கு 
வதோடு கவிதை கின்று விடக்கூடாது. ஊணினை உருக்கு 

வசோடு உள் ஒளியையும் பெருக்க வேண்டும். உலப்பிலா 

ஆனந்த, மாய தேனினையும் சொரிய வேண்டும். வெறும் 
இச்சையை மட்டிலும் எழுப்பிக் கொண்டிருக்குமானால், 
இழிவும் தளர்ச்சியுக்கான் முடிவாக முடிந்த பயன், இத் 

தகைய பயனைத் தரும் ரகங்களை ஓதுக்கத் சள்ளுவதே 
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6 ல 

- கவிதையும் .. 

மிகவும் சிறக்த.து. மனிதனுடைய அறிவையும் கவ்கற்பத் * ” 

தையும் பூறத்தொதுக்கும் கவிதை ரகங்களால் ein 

வுளருமே யொழிய கன்மை எதுவும் வளராது. ஆக்ம , ud 

பக்குவத்திற்குத் தனை செய்யும் கவிதையே அருமை 

செறிந்த கவிதை. மகா கவிகள் அனைவரும் ௮க்கோக்கத் 

துடன் தான் கவிபாடுகினமுர்கள், 

இந்த இடத்தில் ஸரீ மரன் ஷெய்ர்ப் என்பவருடைய 

பொன் மொழிகளை ree சாலச் சிறந்த ஓ 

தாகும். 

* “பெரிய கவிஞர்கள் £ழே குறிப்பிடப்போகும் பயனை 

அன்றி வேறு எது. கொண்டும் திருப்தி அடைந்து விடமாட்டார் 

கள். அவர்கள் எதிர் பார்க்கின்ற பயன் பின்வருமாறு. மனிதர் 

களிடத்துள்ள உயர்ந்த பண்புகளைத் தட்டி எழுப்பவே அவீர்களு 

டைய இலக்கியங்கள் துணை செய்கின்றன என்னும் உறுதிப்பாடு 

அவர்களுக்குக் இடைக்கவேண்டும். ஏனென்றால் அவர்களுக்கே 

அவர்கள் தீட்டியுள்ள இலக்ஷியங்களில் திருப்தி ஏற்பட்டிருக்கின் 

றது, அத்தோடு அவர்கள் தீட்டியுள்ள இல-ஷியங்களைப் பின் பற் 

நுவதால் மனிதர்கள் அனைவரும் உயர்வடைவார்கள் என்றகம்பிக் 
கையும் ௮வர்களுக்கிருக்கின்றது; '* இவ்வாறு கூறியதோடு 

நிறுத்திவிடாது மேலும் கூறுகின்றார். (கவிதையானது 
உயர்நத்தவைகள் என்று கருதப்ப்டும் அனைத்தோடும் உறவு கொள் 

இன்றது, விவேகம், ஞானம், மனிதனுடைய. ஒண்மை, மதக் 

கோட்பாடு ஆகிய இவற்றோடெல்லாம் உறவு கொண்டாடுகின்றது, 

மற்றும் மனிதனுடைய மேன்மையையும் தெய்வ மாட்சியையும் 
துலக்க வல்ல மகத்தான சாதனக்களோடும் உறவு கொண்டாடு 

Gaps.” 
இவைகளே ௮வருடைய பொன் மொழிகள், 

கவிதையின் பயனைப்பற்றிக் கவலைப்படுகன்றவர்க 

ளுக்கு மிகவும் வாப்ப்புடைய சமாதானம் போன்றே 
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வாழ்க்லியயும் 

மேலே குறிப்பிட்ட மெசழிகளிகாணப்படுகன் றன. இத் 

- தகைய உயர் நோக்கங்களை யெல்லாம் தன்பால் கொண்ட 

கவிதையை, மற்றும் உலக மக்கள் அனைவருமே தலை 

வணக்கம் செய்யும் ௮அருமைகளைத் தழுவி கிற்கூம் அரிய 

சாதனத்தை இழித்துக் கூறுவதென்றால், அவ்வாறு கூற 
முற்படும் மனப்பான்மையை என்னென்று கூறுவது / 

நல்லது எதையும் புறக்கணிக்கும் மனப்பான்மை என்று 

உதாரன் கூறவேண்டும். கவிதையின் ஜாதகத்தில் வெற்றி 

யைத் தரும் இரஹங்களின் வலியே அதிகமாக இருக்கின் 

றது. பயந்துவிட வேண்டாம். கவிதையை முன்னிட்டு 

நிகழும் பேரெல்லாம் ஒளிக்கும் இருளுக்கும் நிகழும் 

போரை நிகர்த்ததே. ௮றம் வெல்லும் பாவம் தொலை 

யும்ரன்பதைப்போல ஒளி வெல்லும் இருள் தொலையும் 
என்று சன்றாக ஈம்பிக்கொள்ளலாம், 

. சுவிதையை எழுதூன்ற கவிஞன் என்பவன் சாமான் 
னியமான மணிதனா ! உண்பது காழி, உடுப்பது சான்சு; 
முழம் '' என்ற நியதி ௮ளவில் ஈம்மை நிகர்த்தவன்தான் 

ஆனால் செயற்கருஞ் செயலைச் செய்யும் ஆற்றல் அளவில் 

நம்மைவிட எத்தனையோ மடங்கு பெரியவன். பூவினும் 

மெல்லிய இதயம் பெற்றவன். பொருப்பினும் கிமிர்ச்த 

மேதை. பெற்றவன். ஆழமான அறிவு படைத்தவன். : 
அகண்டமான் அனுபவம் கிறைந்தவன்.. பாமரராகய 
கமக்கு விழி தருவான், மொழி தருவான். விழுமிய ௧இ 
யும் கல்குவான். நிமல ஞானத்தை வகுத்துத் தருவான் 

கவிதையினிடத்து இதயத்தைச் செலுத்தச் செலுத்த 
ஈமது அறிவு பெருகும், அனுபவம் விரியும், உலக அனு 
பவமெல்லாம் ஈமதாக உருவாகும், காம் ஈமக்கென்றே 
படைத்து வாழும் உலகமானது மிக மிகப் புல்லிய.து. மனி 
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ப் சுவி தயும் 

திர்வாமும்: இந்த அகண்பி உலகத்தில் ஈமது உலகம் ot 

இவலைக்கு நிகர். சமது அனுபவம் அனைத்தும் இனையளவே. . 

சம்க்கு முன் எண்ணில் பல் கோடிப் பேர் வாழ்ந்த உல 

கம் இச்.த உலகம். ப துரார்ஜிதமாக எத்தனை எத்தனையே 

அனுபவங்களை யெல்லாம் ஈமக்குக் கொடுத்திருக்கின்றார் 

sor. 265 அனுபவங்களே இலக்்கயெல்களின் மூலம் 

சமக்குக் இடைத்திருக்கன்றன. அவைகளைப் பூறக்கணிப்ப : 

தென்பது ஈமது அனுபவத்தையே புறக்கணிப்பதாகும்; 

அத்தோடு சமது வளர்ச்சியையும் புறக்கணிப்பதாகும். 

வாழப் பிறந்தும் வாழக்கொடுத்து வையாத ௮பாக்கயெக் 

தான் ஈமது தலைவிதியா ? ‘ 

கவிதை சம்பர்தமாக இன்னொன்றும் சவணிக்கப்பட 

வேண்டிய விஷயமாகும். ஆூரியர் அரிஸ்டாட்டில் “ஒரு 

இடத்தில் மிகவும் மனம் சொச்து கூறியிருக்கின்றார். அவர் 
கூறியது பின்வருமாறு, “187 0018 ௨06 றறம்1481ட0, ௧௩4 

they are not நாம்118]௦04 ;' என்னுடைய என ௮ நூல்கள் பிர 

சரமாக விட்டன, ஆயினும் இன்னும் பிராபல்யம் ஆக 
வில்லை!” இதுவே அவருடைய கூற்று, : இக்கூற்றில் எவ். 
வளவோ உண்மையிருக்கன்றது. :௮கேக. நூல்கள் “மிக 
ab ஆழ்ர்து படிக்கப்படாமலே . இகழப்படுன்றன. 

கண்ணை மடி.க்கொண்டே கண்டனமாலை பாடப்படுகின் 

றது. கண்டனங் கூறுவதை AASB உண்மையான 

மூயற்சியைத் துணைக்கொண்டு . ௮ர்நூல்களை அணாகிஞல் 
சரம் பெறக்கூடிய இலாபம்  அளப்பரியதாக இருக்கும், 

இலக்கியம் என்பது மனிதனைப் பற்றியும் இயற்கை 

யைப் பற்றியும் வெளியரகும் வெ.றும் சொல்லடுக்இல்லை, 
மனித வாழ்வு எத்தனை ௮ளவெல்லாம் விரிவடைய முடி: 

யூமேச அத்தனை. அளவையும் விளக்இக் காட்டும் மெய் 
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வா் ழக்ஸையும் 

ண்: விரித்துச் பக்தனை அழகழகான மனோ 

நிலைகள், led gw os உணர்ச்சிகள், மகத்தான கனவுகள், 

வாரி வன்ன கருத்துக்கள், ஆழ்க்தகன்ற சித்தாந்தம், 

அ.நிவரிய இலகதியம் ஆ௫ூய இவைகளைத் தரவல்ல அமுத 

'கரபி என்று தான் சொல்ல வேண்டும். . 

இச்சகைய HAYS ௬ரபியை, கண்முன்னே லவ் 

அளிக்கும் கற்பக விருகஷத்தைப் படைத்துக் கொடுப்ப : 

தென்றால் எளிதான காரியமா £ எத்தனை உழைப்பு! எத் 

தனை தியாதம்! எத்தனை தவம் ! பெற்றுச் தருவது. தவம் 

என்முல் பெற்றதை ரஸிப்பதும் தவச்தான். 'பசச்த்த ௮ள 

chat படித்த அளவிலும் ED தென்பட்டு. .விடசது 

பயில் தொறும் நூல் ஈயம்." என்பது பொருளற்ற 

ன் பயிலப் iene நயம் தெரியம். 

இச்தக் காலத்தில் * இலக்கியக் கல்வி TDG? விஞ் 

ஞான அறிவை வளர்க்க இலக்கியம் துணை செய்ய முடி. 

டயுமார் வெறும் ௮த்தைப் பாட்டி. கதைக்கு ஏன் இத்தனை 

ஆர்ப்பாட்டமெல்லாம் '! என்று அங்கும் இக்குூமாகச் 

சில. அறிஞர்கள் கூக்குரல் இடுகன்ருர்கள். ஐயோ ' 
பாவமே, அவர்கள். ஏன் அத்தனை. ஆத்திரத்தோடு கூக் 

குசல் இடவேண்டும்? சாம். தெரின்ற. ஒவ்வொரு... உண் 
மையும் இன்னும் தெரியாதிருக்கன்ற மற்றொரு உண்மை 
யிடம் இட்டுச் செல்லும் வழிகாட்டியாகும். உண்மையி 
னிடம் வாணா சிரமக் கொடுமையோ தீண்டாமைச் Ap 

மையோ, எதுவும், இடையவே கிடையாது. 

... கவிஞன், தத்துவஞானி, விஞ்ஞானி ஆ௫ூய மூவரும் 
ஒரு துறையில் கின்று. வேலைபார்க்கும் ஊழியர்களே. ' 
“அவர்களுக்கிடையில் தொழில் முறை. பற்றிய வேற்றுமை 
தரன் உண்டே தவிர் பயன் பற்றிய வேற்றுமை - இல்லை, 
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கவிதையும் 

ax Qeor ear (070 ஒவ்வொருடைய ஆற்றலும் ஒவ்வெசரு வதை * 
யானது. மூவரிலும் கவிஞனே பாக்கியவான். எனென் 

ரல் விஞ்ஞானி காணும் விஷயங்களுக்குக் கவிஞன் விரி 
. வுரை வழல்குகின்ருன். மேலும் என்னசெய்கின்றான் என் 

ருல் அவனுடைய கற்பனைத் திறனையும் மேதா விலாசத்தை 

யும் தணைக்கொண்டு அ௮வ்விஷஒயவ்களிடையே மறைந்து 

இடக்கும் அழகை எடுத்துக் காட்டுகின்றான். ஆதம விசா 
லத்தை ௮ருளுகின்றான். ௮துவே அவனுடைய திருப்பணி 

தயவு செய்து கவிதை என்பது ஏதோ வெறும் 

கொட்டாவிபிலிருக்து உதித்ததாக எண்ணிவிடக்கூடா து. 

அத்தோடு கொட்டாவிச் செல்வர்களுக்கே உரிய தென் 
றும் எண்ண்விடக்கூடாது. கவிதையின் பிறப்பிடம் மணித 
இதயமே. மனித வாழ்வை ௮மர வாழ்வாகத் இகழச் 

செய்யும் சாதனங்கள் எவை எவையோ அ௮வற்றோடெல் 
லாம் அதற்கு உறவுண்டு. உண்மை அவ்வாறிருக்க ௮தனை 

உதறித் தள்ளுவ தென்பது எவ்விதத்தும் பொருகதாது, 

கிமிர்ச்த நிலையை வழக்கும் கிறை மொழிகளை விடுத்து 

வரழும் வாழ்க்கை வாழ்க்கை ஆகாது, | 

கவிதையில் ஈடுபடுகின்ற அன்பர்களுக்கு : ஒரு 

வேண்டுகோள். எச்சரிக்கையும் கூட. 

தற்காலம் ஒரு மாதிரியான காலம், ஒரு பக்கம் கண் 

மூடி. வெறியான.து தாண்டவமாடுகன் றது: மற்றெரு பக் 
கம் கசப்பான புறக்கணிப்பு கூத்தாடுகன்றது. தொடங் 

குங் கர்லத்தில் துன்பர் தருவதால், அதாவது, * இசென்ன 
அகியாயம் / நான் படிக்ன்ற இக்கவிதைக்கும் வசழ்க் 

கைக்கும் ஒரு இழவு தொடர்பையுவ் காணோம்." என்ற 

மயக்கமானது துன்பக்தருவதால், கவிதையைப் புறக் 
கணித்துவிட வேண்டாம். பயில்தொறும் தரல் சயம் 
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வாழ்க்கையும் 
உண்டு. மற்றும் ஒசே தடத தில் விமுக்துகொண்டு, 

 கவிதையென்றால் ௮துதான் கவிதை, மற்றது .கவிதை 

. தகாது '' என்று ஒதுக்கித் தள்ளவும் கூடாது. இரணுடு 

விஷயங்களை சாம் விரதங்களாக அனுஷ்டித்துக் கொள்ள 
வேண்டும். ஒன்று இலக்யெத்திலுள்ள ௮ருமைகளிடம் 

சம்பிக்கை, மற்றொன்று பரச்த கோக்கம், இக்த Qs erg. 

ளையும் விரதங்களாக அனுவ்டி.க்கப்பழகினால் ஞான்று 
பெருகும்; ரஸமும் சரக்கும், 

இன்னும் கவிதைமினுடைய உன்னத கோக்கும் 

பற்றி எதேனும் சந்தேகம் இருச்குமாஞுக் ஆசிரியர் 

நீயுமென் என்பவருடைய கருத்துக்களே த்க்க சமாதான 
கானம். 

"வரர்த்தைகளின் மூலம் இதயக் கூட்டினுள்ளே 

மறைக்து கிடக்கும் மர்மங்கள் ளெவருமானால், ஆத்ம 
வேதனை தணிக்கப்படுமானால், கறியைத் தின்றுவக்த கவலை 

மறையுமானால், அனுதாபம் இட்டுமானால், பு.த்.தி மதி 
இடைக்குமானால், ௮னுபவங்கள் கமது இதயத்தில் பதிய 
மானால், இன்னும் விவேகம் விரியுமரனால் இலக்கியத்தைப் 
புறக்கணிப்பது சிலாக்கியமான் காரியம் ஆகாது. மற்றும் 
கலைஞர்களுடைய வார்த்தைகளின் பயனாக மக்கள் பல 

ரும் இணைய நேரிட்டால், தேசப்பண்பாடு உருவானால் 

கவிஞன் குரலையே தமது குரலாக மக்கள் பாவிக்க முற் 
் பட்டால், இன்னும் அவனுடைய வார்த்தைகளின் பயனா 
கவே பழமையும் புதுமையும் இணங்கிச் செல்ல ஆன்வக் 

தால் அப்போதும் இலக்கியத்தைப் புறக்கணிப்பது 

பொருக்தாது. கவிஞர்கள் எவ்வ-;£று தங்களுடைய சொற் 

களின் மூலம் ஈமக்கு உபதேசம் செய்கின்ருர்களோ அவ் 
வாறே மும் ௮வர்களுடைய சொற்களைக் கொண்டு ஈம் 

ன் 213



முடைய சக்ததீயார்களுக்கு உபதேசம். செய்யலரம், இவ் 
வசறு சொல்கின்றன ௮வருடைய கருத்துக்கள். ௮த்தனை 

யிம் ௮ப்படியே ஏற்றுக்கொள்ளக் கூடியவை,” கவிதை 

யானது சிறந்ததோர் வரப்பிரசாதம். தென்றலாக உலவி 

தம்மைத் திளைக்கச் செய்யும். கற்பகமாய் நின்று widows 

களிக்கச் செய்யும், மற்றும் 'ஒளியாயத் திகழ்ச்து உற்ற 
வழி காட்டும். புலமையை அகற்றிப் புலமையை கல்கும். 

திர்ச்சியை ஒட்டி. அமைதியை. சாட்டும், அதன் சக்தி, 

பெரிது; அதன் வளம் பெரிது. அதன் பயனும் பெசிது, 

. வாழ்க கவிகை, வாழ்க நிரந்தரம், 

ஆ 
வெளி 4 

314



பத்தர் வரி. பிழை 7 திருத்தர் 
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